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ÚVOD. 



§. 1. Fondti literatury. — Druhové historie jeji. 

Jménem literatury znamenáme veškerost neb výnos oněch pa- 
mátek, v nichžto vytknut jest duch a život národa prostředkem 
jazyka^ a sice bud!to ústně anebo na písmě. Jménem zas jazyka 
vyrozumíváme živý, organický poklad slov, jimiž vy^lává sebe 
na jevo národ. 

Nesmrtedlná a rozumem obdařená duše spolu s božským 
darem slova staví se u vysokou důstojnost člověka přede všemi 
zemskými bytostmi a přináleží všem lidem; a protož mluví 
každý národ jistým jazykem, bud svým vlastním anebo přijatým 
od jiných národův, jako to u př. činí židé anebo jisté vyšší 
třídy v tom neb onom kmenu. Za tou příčinou přirozeno jest 
též každému národu míti svou literaturu. Leč jakož rozvíjení 
se ducha a života u rozličných národův co do času a síly 
nejednostejné bývá, podobné i literatura pučí a vyspívá při 
rozličných okolnostech a po nestejných stupněch. U jedněch 
národův jeví se ona zajisté jenom v jakýchsi zárodcích a po- 
čátcích, vykazujíc toliko prvopočáteční ústní památky, u př. 
písně, přísloví, pohádky neboli pověsti ; u jiných dosahuje úplné 
bohatostí rozvití svého, jak ve všech způsobech řečnictví 
a básnictví, dějepisu a mudrctví, tak i na poli ostatních nauk 
a vědomostí. 

Podlé stupňův výšky, na níž se nalézá literatura, a dle 
hojnosti její možná souditi vůbec také o stupni osvěty 
a vnitřním duševním životě kteréhokoliv národa, a tudíž také 
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o značnosti jeho v historii člověčenstva. Odtud vyplývá důle- 
žitost i širšího i hlubšího vždy poznávání literatury národův, 
a potřeba stopovati ji ve spojení s samou historií, tím více, 
ježto i veškerý dějepis hlavně se zakládá v památkách, jež 
poskytuje literatura. Aby pak možná bylo s prospěchem pro- 
cházeti toto přeširoké literatumí pole, aby obraz rozvíjení se, 
vyspívání a plodovitosti ducha bud lidstva vesměs bud! jedno- 
tlivých národův snáze v mysl se vštípiti a v ní udržován býti 
mohl, a aby při krátkosti života lidského nejschůdnější okázala 
se dráha, jak bychom s opominutím všech málo neb dokonce 
neprospěšoých plodův toliko oněch dojíti se snažili, které jsou 
ozdobou, pokladem lidskosti a i nám za vzory sloužiti mohou : 
k tomu účelu napomáhá historie literatury jak všeobecné tak 
i částečné. 

Historií literatury sluj nám tedy ona nauka, jejímžto 
předmětem jsou ústní a písemné památky slovesnosti kterého- 
koliv národa s ohledem na rozvinování se jeho ducha, jeho 
ušlechtilého cítění a mravní síly, a tudíž i jeho jazyka, slovem 
veškerý duševní život jeho se stavem jeho osvěty. 

Uložení historie literatury a tvarové její strojí se roz- 
ličným způsobem. Jako lidstvo rozmetané po veškerém oboru 
země nemajíc do sebe jedné a též podoby a všude živouc svou 
zvláštní měrou a oddílným mravem, rozpadává se v nejedná 
plemena, tato opět v čeledi a kmeny, kmenové zas v jednotlivé 
národy, až i tito v jiné menší větve a ratolesti: podobně také 
historie jak světská tak literatumí hned v užších hned zas 
v širších mezech se pohybuje, hned vid všeobecnější, hned 
částečnější bére na sebe. K rozdílům těmto slouží za základ 
skoro vždy rovnoběžně i jazyk. Podlé takovéhoto rozvržení stává 
nejen možnost ale i skutečnost rozličných historií literatury, 
dle výměru toho, jak pokračuje se od jednotlivých národův 
a národkův k celým kmenům, čeleděm a plemenům až konečně 
ku povšechnému přehledu literatury všenárodní neboli celého 
člověčenstva. Příklady k vysvětlení této věci podávají se tuším 
samy. Jakkoliv pak žádoucí jest věcí, á ku povznesení duchov- 
ního života a osvěty velmi napomáhající, by stejnorodé národy 
a kmeny v jednom a témž nalézaly se politickém zřízení, není 



okoliínost tato přece nikdy na překážce, by necílily k jednoté 
a v jeden duševní celek pojíti se nedaly. Mocnějiť než pro- 
měnám podléhající politické rozpostavování víže a sbližuje 
národy k sobe jednostejnost původu, obyčejův a nade všecko 
jednorodost jazyka. Protož i kmen slovanský, jakkoliv pod pa- 
terou neb šesterou vládu jsa rozčástkován, pojí a nepřestane 
se pojiti a k sobě lnouti v tomto volném ohnisku duchovního 
života svého, a tudy nic není nepřirozeného v té snaze jeho, 
když směřuje k tomu, aby na poli slovesnosti, věd a nauk se 
sbližoval k sobě a v jeden ohromný celek splýval. Z této 
kmenovní jednorodosti podává se nám netoliko možnost ale 
i nutnost společné slovanské historie literatury. Z toho vidno, 
že spojenost v oboru politickém rovně tak malé jest váhy, jako 
v oboru náboženském, vzhledem totiž na sourodnost literatury 
a její historie. Marná a nevděčná byla by u př. práce, psáti 
dějiny literatury y říši rakouské, i byl by to pouhý nesoustavný 
náhlil různorodých, nikde k sobě nepřiléhajících dát a úvah, 
anoC zde rozliční nejen národové a kmenové, leč i samé čeledi 
a plemena dohromady skupená nalézáme. 

Vedle těchto hlavnějších způsobův vypravovati historii 
literatury, kteří zakládajíce se v národních rozdílech, jaksi ku 
prostranství se vztahují, jest i jiný, kdežto zvláště čas za ředidlo 
slouží, ano historik toliko jistou dobou se ohraničuje a na ni 
svá skoumání zavěšuje ; jakož jest historie literatury středověké, 
novověké aneb i některého zvláštnějšího let projití. Mimo to 
i jednotlivé částky slovesnosti, jednotlivé nauky a vědy mají 
výhradní historii své literatury, jakož i jiní ještě způsobové 
býti mohou podlé zevnitřních výměrův a případností. 



§. 2. Užitek plynouc! z historie literatury. 

Užitek, jaký vyplývá z bedlivého a náležitého zabývání 
se s historií literatury vůbec, jest sám sebou dosti značný, 
a protož Detřeba o této věcí slov šířiti. Seznamováním se 
s historií touto jak vůbec tak částečně proniká zrak mladého 
učence v rozsáhlou říši lidského vědění a umění, jím se budí 
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uctivost k cizím zásluhám a stávajícím duchaplným výtvorům 
a dílům umělým, ona jest s to nás uchrániti před jalovou 
jednostranností a podněcovati k účastenství v myslných snahách 
šlechetnější částky lidstva. Takto-li působí známost všeobecné 
literatumí historie blahodějně na vzdělání ducha jednotlivce 
každého a tudy na pokrok věd a nauk vůbec: čím více bude 
přispívati známost historie literatury a jazyka svého vlastního 
kmene ke vzbuzování rozumné lásky národa svého, k oživování 
literní činnosti a zvelebování všemožnému téhož kmene vlast- 
ního. Na chrámě pohanské moudrosti bylo napsáno: „Znej 
samého sebe." Vyrčení toto tak dobře platí o jednotlivé osobě, 
jako o celém člověčenstvu, a tudy i o jednotlivých národech. 
Národ neznající sebe, nemůže dokonale poznati i druhých 
národův. Kdožkoliv tedy pěkné jméno horlivého a vzdělaného 
vlastence přiosobiti sobě hodlá, méj i to za svou povinnost, 
aby před mnohým jiným povědomosti nabyl jak mateřského 
jazyka svého a jeho osudův, tak neméně aby známy mu byly 
i výtečnější výtvory ducha kmene toho, k němuž mu jest býti 
přičtenu. Nebof jako před ohledováním cizích zemí předchází 
poznání svého rodného kraje, a jako před vzděláváním cizího 
záhonu vzdělávání vlastního : touž měrou musí i literární půso- 
bivost ducha vycházeti od mateřštiny a svého kmene, má-li sic 
hluboko kořeny pouštěti a zdárného plodu vydávati. 

Bez ohledu na příklad oněch národův, při nichžto stu- 
dování domácí literatury s oním jazyka přirozeného zároveň 
kráčí a jako nějak se vespolek doplňuje, aniž poukazuje na 
prospěšnost takovéhoto rozumného ustanovení, chci jenom po- 
dotknouti, že během tohoto posledního půlstoletí, kde národnost 
naše k čilejšímu životu probuzena, také u nás Slovanův potřeba 
důkladnějšího skoumání jazyka a poznání literatury národní 
více a více na den vychází a širší všude půdy nabývá. Eychleji 
a s menším namáháním konalo se a koná dílo toto při jedněch 
mohutnějších větvech slovanských, jako tou Rusův a Polanův; 
tužšímu zápasu bylo se podrobiti jiným, jako nám Čechům,. 
Ilyrům a ostatním slabším letorostem: avšak počínáme i my 
už bráti se cestou schůdnější, nežli souzeno bylo předchůdcům 
našim, jižto naskrze odkázáni byli na svou vlastni pomoc 



a vytrvalost. Mějme však i my to za dobrou stránku národní 
povahy naší, že probuzení byvše k vyššímu životu duševnímu 
a poznavše své povolání vzdor všelikým překážkám, nedali 
jsme se svésti s nastoupené cesty, i klaďme v tom plnou svou 
naději lepší budoucnosti, rozumí se, pakli samoděk neochabneme 
v přičinlivosti této. 

§. 3. Bozřaděni kmenův slovanských. 
Východni Slované. 

Dříve nežli přistoupíme k naznačení plánu, dle kterého 
nám o předmětu našem jednati, dříve nežli vytkneme sobě 
i meze, ve kterých k cíli svému bráti se chceme, počnouce 
od nejstarší doby, do nížto nejprvnější naše památky literní 
padají; potřebí se vidí, přede vším rozhlédnouti se trochu po 
těch prostorách, které nynější Slovanstvo zaujímá, a při tom 
přivésti k mysli všecky ty větve, ježto činí vrchol ohromného 
stromu toho národního, s jehožto literatumím dějepisem se za- 
bývati hodláme. 

Otvírá se zajisté prostranství přeširoké před námi, anof 
stojíme před tisícletou svatyní toho kmene, jenž desátý díl 
Teškerého obyvatelstva koule zemské obnáší. Jak známo, roz- 
bíhá se tok mluvy slovanské ve více jazykův, ano spíše nářečí, 
hned u bližším, hned u vzdálenějším příbuzenství stojících 
li sobě. Toto stupňování v příbuznosti nikomu nemfiž podivno 
býti, kdo pováží, že slovanština jest jazyk tak prastarého 
41 valného národu, kterýž, pokud o něm povědomosti stává, od 
nejdávnějších věkův rozšířil se po zemích přei-ozlehlých, a pokud 
jej v dějinách stopovati možno, nikdy v jednu celou a trvalou 
říši nevešel. Poněvadž ale jazyk jest schrána myšlének a tudy 
jedné každé literární činnosti, jde z toho dále, že také podlé 
stupĎův této nářeční příbuznosti nevyhnutelně více okresův 
slovanské literatury stávati musí, pokudžkoliv ten neb onen 
oddělený národ ve svém vlastním nářečí ke svým potřebám 
přihlížeti byl přinucen. Abychom pak tento prostor slovanské 
mluvy podlé hlavních nářečí jejich snáze přehlédnouti mohli, 
potřebí jest předběžně nyní už v krátkosti učiniti přirovnání 



mezi nynějším rozšířením jejím a oním dávnějším, poknd se 
ho dopátrati lze jest, to jest snažiti se musíme získati nějaké 
národopisné vyobrazení našeho Slovanstva. A k tomu účelu 
jedva najdeme lepší pomůcky nad' tu, kterou nám podává se 
Utni peílivostí a správností zhotovená mapa p. šafeLm, .y- 
šédši před 10 léty pod názvem slovanského Zeměvidu s připo- 
jeným krátkým národopisem, v níž pravý obraz Slovanstva před 
očima nám se prostírá. 

Ačkoliv obyčejné posud třídění národův slovanských dle 
dvou hlavních pořadů v, k nimžto se veškerá nářečí přidružují, 
pro skoumatele jazyka není bez prospěchu, nepostačuje ono 
přede, pakli s národopisného anebo s historického stanoviště 
s předmětem naším chceme se zanášeti. Dvojí onen rozřad 
jazykflv nazýváme obyčejně podlé zeměpisné polohy jihový- 
chodním a západním. V ohledu však dějepisném a tím více 
literaturním náleží však první onen jazykový rozřad rozděliti 
ve dvě prostější částky, totiž na pásmo národův slovanských 
východních a jižních. Děje- a zeměpisně rozeznáváme tedy 
mezi východními, jižními a západními národy slovanskými. 

1. Východní díl kmene slovanského, jenžto druhé dva 
jak pozemským rozprostraněním tak i počtem duší více než 
v dvojnásob převyšuje, požívá nad to výhody té veliké, že 
vesměs i v politickém bytování svém i v literním snaženi 
jenom jediného nářečí, totiž ruského užívá, a protož zdáměji 
ovšem v rozvíjení se jedné společné literatury můž pracovati. 
Počnouc na severní straně od Archangelska, anobrž ještě výše 
od krajin Laponských až dolů na jih po řeku Eubaň, k ústí 
Dněstru ba i přes Tatry do samých Uher — a zas se zá- 
padní strany od mésta Grodna, od říčky Popradi až na nej- 
vzdálenější východ ku Vjatce, Simbirsku a Saratovu, totiž 
s této strany řeky Volhy mluví veškerý ten národ napospol 
jedním a tímže jazykem. Při takovéto rozlehlosti ode 300 — 400 
zeměpisných mil na délku a šířku jest to něco podivu hodného, 
že jazyk ruský v tak malý počet nářečí a podnářečí se roz- 
ložil, a že i tato nářečí mnohem blíže k sobě stojí, nežli to 
v jiných stranách a u jiných kmenův nalézáme, u př. u ger- 
mánského, kde jazyk po několika mílích už docela jinou tvářnost 



dostává. Tímto způsobem prostírá se jazyk ruský po největší 
části evropské ruské říše, šíří se po jihovýchodním pokraji 
s touž říší spojeného někdejšího království polského, zajímá 
východní polovici Haliče a severovýchodní Čásť Uher, krajiny to 
privtělené nyní k mocnářství rakouskému. Vně tohoto obme- 
zení bytuje dále ruský jazyk po mnohočetných ruských osadách 
za řekou Volhou podél Uralu a podlé řeky Jaika, dále na 
pobřeží chvaliĎského (kaspického) moře, v krajích zakavkaz- 
ských, v Tauridě, jakož vůbec skoro ve všech sibiřských městech 
a důležitějších místech ruskému žezlu podrobených zemí. 

Jazyk ruský mění se trojím pozoru hodnějším způsobem, 
a za tou příčinou vynikají v něm tři hlavnější nářečí, jmenovitě 
velkoruské, běloruské a maloruské. Z bádání činěných za po- 
sledních časův a soudíc dle stávajících spisův a ukázek nářečí 
těchto vysvítá, že běloruština v poměru svém k velkoruskému 
spisovnému jazyku jedva jména zvláštního nářečí zasluhuje, 
a že spíše čin{ jenom odrůdu jeho neboli zvláštní podnářečí, 
kteréžto větším dílem toliko u vyslovování některých souhlásek 
a samohlásek od ruského spisovného jazyka se liší a od něho 
odstupuje. Odchylování se toto běloruského nářečí od spo- 
lečného toku, záležející více ve zvláštním výhovoru nežli 
v rozdílnosti slovních kmenův a forem, jest zajisté mnohem 
menší nežli ono nářečí maloruského, kteréž netoliko se různí 
obzvláštní svou výslovností, nýbrž dosti hojně i svým materiálem 
jazyčným, a protož za skutečné nářečí k velkoruštině pova- 
žováno býti musí. 

Někteří stanovili jsou také i jiné severní nářečí, tak 
nazvané Novgorodské ; leč i ono nedělí se v ničem podstatném 
od obyčejného Moskevského, leda tvrdším a plnějším vyslovo- 
váním a některými pokrajinskými mluvení způsoby. Všecka 
tato nářečí vplývají však a tratí se v tak nazvaném vůbec* 
ruském spisovném jazyku a jeho literatuře, kteráž už nyní 
jest a čím dále tím více bude mocným jejich spojidlem. Počali 
jsou sice za našeho věku někteří maloruští spisovatelé svého 
nářečí se ujímati a v něm zvláštní svou literaturu zakládati, 
vyvodíce některé dosti zdařilé spisy, nejvíce v oboru básnictví. 
Chvalitebná jest aspoň v tom ohledu snaha jejich, aby v pí- 
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semných památkách nářečí toto bylo složeno a zachováno, 
ježto jedva se dá mysliti, by toto nářečí vedle syé mocné 
a daleko pokročilejší sokyně na příští časy svoa samostatnost 
ochrániti mohlo. (Elegický ton tudy jich básnictví.) 

Rozhraní ruského jazyka i všech nářečí jeho vytknuto jest 
všudy určitě na podotčeném Zeměvidu Šafaříkově. Prostora, na 
níž se maloruština rozprostírá, obnáší téměř čtvrtinu ostatního 
položení. Na sever dosahuje skoro až k řece Děsně, činíc úhel 
mezi městy Mohylevem a Orlem, nejkrajnější východní hranice 
dotýkají se řek Donu a Donce, na jih sahá až ku břehům 
Černého moře při ústí řekDněpru, Bugu a Dněstru; západní 
hranice dají se určiti řekou Vepře a za Tatrami poříčím 
Ondavy. 

Přihlédneme nyní a chceme pozorovati, jaké jest roz- 
hraničení veškerého jazyka ruského, t. j. s kterými národy 
a jinorodými jazyky stojí v nejbližším a bezpostředním spo- 
lečenství, stýkajíc se sousedně s nimi. Jeho rozšířené panství 
mezuje dílem se kmeny severské čeledi národní, dílem s národy 
indoevropského původu, mezí nimiž s ostatními Slovenkami 
podstatnou jest částí. 

Severští kmenové obstupují a obrubují prostranství ruštiny 
u veliké převaze směrem severním, východním a z části také 
poledním; indoevropští pak stýkají se od západu a jihu. Počnouc 
od baltického moře táhnou se rozlehlými, leč nehostinnými 
končinami severními národové čuchonského neboli finského 
původu, jejichžto lidnatost však skrovná jsouc jedva půl třetího 
milionu duší obnáší. A však i toto plémě rozdrobuje se ve 
množství národkův blíže neb dále sobě příbuzných a rozličnými 
jmény známých, jako jsou vlastně tak nazvaní Čuchonci, čudové, 
Livové, Lapové, Zyrjané, Votjaci, Mordvíni, Čeremissi a j. v. 
Širými východními končinami bydlí, ano spíše kočují kmenové 
turečtí a Kalmyci. První známější jsouce pode jménem Tatar 
rozpadávají se opět ve mnohé vedlejší národky, jako Baškyry, 
Meščeráky, Čuvaše ; pak podlé bydlišť svých nesou pojmenování 
Tatar Nogajských, Krimských atd. Po celé ruské říši nepře- 
vyšují však číslo dvou milionův, a rok od roku i lidnatosti 
jich ubývá. Naproti tomu Kalmykové vedou svůj původ od 



MoDgolův, i nesluší je s Tatary míchati. Nebof neberouc ani 
ohledu na rozličnost tělesného skladu jejich, jest tatarský jazyk 
vj^střelek tureckého, tak sice že ovšem Turek můž porozuměti 
poněkud mluvícímu Tataru, nikoliv ale když by ho Mongol 
oslovil. 

Na jihu stýká se ruský jazyk opět s tatarskými, hlavně 
ale s kavkazskými kmenovci, jako jsou čerkesi, Lesgové, Gru- 
zini atd. Poloostrov Tauridský a severnější příbřeží Azovského 
moře chová též z většího dílu ještě ve svém lůně tatarské 
obyvatelstvo. Od černého moře k jihozápadu souseduje ruština 
aneb s příbuznými slovanskými aneb s jinými jazyky indo- 
evropské čeledi, vyjímajíc jediné zabloudilou do Středoevropy 
jižní větev čuchonského pronárodu, totiž Madlary, s nimižto 
s této strany Tater na skrovné čáře Rusíni mezují. Tutéž 
potkáváme se ponejprv v obou knížetstvích podunajských, Mol- 
davě a Valaších, pak v Sedmihradsku s žijícím a převahu ma- 
jícím románským kmenem Valachův, neboli Rumunův, jak oni 
sami sebe nazývají. Jazyk jejich vychází ze zvláštního sice 
posud nevyskoumaného zárodku, jejž mluvo vědci thráckým na- 
^sývati si oblíbili, a však více nežli z polovice pomíšen jest jak 
v jednotlivých slovech tak celém slovoskladu živly latinskými 
a slovanskými. Dále odtud zasahuje, ač jenom na malém pro- 
stranství, ruština i k mezím našeho českého jazyka, na Slo- 
vensku totiž, a podnáší se přímo vzhůru vedle polského nářečí. 
Konečně pak u Grodna a něco východněji od Vilna přikloůuje 
se k větvím lotyšské mluvy, a odtud kloní se zas k Čudskému 
jezeru (j. Peipus), odkud jsme byli v tažení hranic těchto vyšli. 

Zde chci mimochodem podotknouti, že kmen tento lotyš- 
ského jazyka, nalézaje se téměř cele v okresu ruské říše, poltí 
se ve dvoje hlavní nářečí, a sice v severnější, vlastně tak na- 
zvaných totyšův, a druhé jižnější, ježto litevským slově. Litví- 
nův a Lotyšův počet obnáší okolo 2% ™1- duší. Jazyk tento 
jest ve svém základu původní, od ostatních okolních docela 
rozdílný, ačkoliv velmi mnoho v sebe přijal z jazyka slovan- 
ského, germánského ano i čudského. 

Nebude nepříležito na tomto místě pozornost obrátiti 
k některým pozorováním, ježto se samoděk naskýtají z polohy, 
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obyvatelstva, slovem ze vnitřních i zevnitřních poměrův vý- 
chodního Slovanstva. — Přede vším zastanoviti se třeba při 
otázce, jaká as byla rozsáhlost Slovanstva v těchto zemích té 
doby, o které první krok činíme na práh historie literatury 
naší, t. j. asi před tisíci lety, a jaké rozšířenosti od toho času 
nabyla zde mluva slovanská a ve kterém směru nejdále pro- 
nikla. Z hodnověrných zpráv, jež nám pozůstavili o této věci 
zahraniční i domácí spisovatelé, obzvláště Konstantin Porfyro- 
genetes a Nestor, šířil se slovanský národ a tudy i jeho slovo 
na sever až k Ilmen-jezeru, tedy o něco málo výše Novgoroda ; 
nejkrajnější meze na východ sáhaly asi po 56. stupeň délky^ 
tedy skoro do těch krajův, kde nyní Moskva a Tula leží, odkudž 
poloha tato až do vtoku řeky Bugu do Černého moře více 
a více se úžila. K jihu a západu nebylo položení ono od ny- 
nějšího znamenitě rozdilno; a však k západní straně nelze jest 
nám s nějakou určitostí o této věci mluviti, poněvadž hranice 
tyto běží podél jiných slovanských národův, jichžto jazyčná 
odchýlenost nyní vykázána býti nemůže. O svém nynějším 
jménu Rus, Rusy na této půdě tehdáž bydlící Slované ovšem 
ještě nic nevěděli, ježto ono teprv na konec 9. století vznikati 
počalo. 

Na počátku století devátého nalézáme v těchto námi vytknu- 
tých pásech země následující národy samostatné a větším dílem 
vespolek v půtkách a svárech žijící: Nejseverněji okolo jezera 
Ilmena seděli obecným jménem tak nazvaní Slované se svým 
při témž jezeru založeným městem Novgorodem. Pod nimi 
měli sídla svá Křivici s městy Izborskem k severu a Smolenskem 
docela při jižních hranicích. Dále přiléhající k Litvě Dregoviči, 
jejichžto město Polock; východně od nich na řece Soži Radi- 
miči a od řeky Desny až k Donu Vjatiči. Níže pod těmito 
bydleli za Dněprem Seveřané a Suliči, držíce města Lubeč 
a Černigov, s této pak strany Dněstru obývali Polané kolem 
města svého Kyjeva ; odtud více k západu Drevljané, Duljebové 
a Bužané, téměř pod stejnými stupni šířky s naší vlastí. Ko- 
nečně ještě dále k jihu poříčím Dněstru a při Tatrách Bělo- 
Chorvaté, a nejnížeji až ku pobřeží Černého moře Ljutiči 
a Tiverci. 
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Slušné můžeme ujíti za pravdu, že vžtší díl náródův 
těchto, zvláště ležících k severu a východu jedním a tímže^ 
mluvil jazykem, později ruským nazývaným; leč o některýck 
na západ bydlících, jako Duljebech, Bužanech a Bělochorvatech 
tvrditi toho nelze s jistotou. Také o lidnatosti těchto národův^ 
a v jakých počtech jí stávalo jak mezi sebou vespolek tak 
vztahem na celost nic určitého povědíti se nedá, ježto nižádných, 
dát k tomu před rukama nemáme. 

Tolik ale jest jisto a na jevě, že tento slovanský národ 
během tisíce let objem zemí svých zvláště na východ nesmírné* 
rozprostranil a toliko v Evropě více než zdvojnásobil, a však 
rozšiřování se jazyka ruského ani pro nynější dobu aniž pro 
budoucnost nejsou žádné meze a hráze položeny. O jeho ob- 
myslně zřízeném vnikání hloub a hloub k východu a jihu po- 
skytuje nám naše národopisná mapa nejjasnější svědectví, po- 
zorujeme-li tyto severovýchodně s této strany Volhy rozptýlené^ 
ležící větší a menší ostrovy zde před věky panujících severských 
národův, jejichžto jazyka okres rok od roku pořád více se- 
ztenčuje. To samé spatřujeme i dále v nových těch osadáck 
a předních strážích ruského rozlidňovánf, kteréžto u prostřed 
starodávních bydlitelův táhnou se od Volby k Uralu a přes^ 
něj do končin asiatských jako osamotělé osti*ůvky. Docela, 
jiný obraz staví se nám před oči na nedohledném prostranství 
mezi mořem Azovským a Chvalinským. Zdě obklíčila lidnatost 
ruská uprostřed ležící z většího dílu kočovnický život vedoucí 
národy, vytiskujíc je znenáhla ze všech stran ze sídel jejich. 
Z počátku byli to pouze tak nazvané vojenské linie, . kteréžto^ 
podnikaným znenáhla ale setrvale osazováním ruských hospo- 
dářův na míle do vnitřka se rozšířily a pořade hloub do step£ 
těch se táhnou. Takto se vykonává kolonisací od RusOiv v& 
vlastní říši, i netřeba jim za mořem pro své osady žádného 
místa hledati. I přijde někdy ta doba, že tyto úrodné, ale^ 
posud nevzdělané země přetvořeny budou přičinlivou rukou 
orbu milujícího Slovana v nejpěknější kraje ruského mocnářství. 
Ovšem že toto rozkládání se ruského národu a jeho jazyka, 
v těchto jižních sti*anách nejde před se tak rychlým krokem 
jako v jiných koncích světa a jak bychom přáli, z té na pó- 
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Trchu ležící phčinr, poněvadž v samém srdci z^ní staroruskrch 
nevzrostla lidnatost na ten stupen, aby ze svého středa >78ýlatt 
mohla hojné nadbytky do dalších končin. 

Veškerý kmen ruský počítá nyní přes 53 milionftv, velké 
to číslo — ale nedosti velké t pomém k nesmírnému pro- 
stranství tomu, po němž národ tento se šíří, anof lidnatost 
některých gubernií zdvojnásobiti i ztrojnásobiti by se mohla, 
aniž by jakého přelidnění obávati se bylo. Za příčinou tako- 
véhoto nedostatku vidíme, kterak ruský kmen proměšuje se 
místem bud příbuznými bud jinorodými národnostmi, kteréžto 
co osady určeny jsou i se své stránky přispívati k rychlejšímu 
vzmáhání se lidnatosti. 

Mezi těmito zvláště vynikají srbské osady na Dněpru, 
známé pode jménem Nového Srbska. Oay byly zakládány už 
před sto lety od mnohočetnýcb srbských vystěhovalcův, jižto 
utíkajíce před útisky a ukrutenstvím tureckým zde u svých 
soukmenovcův severních poklidnějšího zachystání nalezli jsou. 
K těmto hned buďte přiřaděna během tohoto století předse- 
vzatá stěhování Bulharův. Od nich založeno jest z těch dob 
v Bessarabii a gubernii Chersonské na půl druhého sta větších 
i menších vsí a městeček, a počet jejich po dnešní den novým 
přítokem z Bulhar se rozmnožuje. Počet obojích, jak Srbův 
tak Bulharův obnáší této doby asi V4 ^^^ d^^- Předce však 
číslo Srbův více a více se ztenčuje, ano poslední pokolení 
jazyk ruský osobovati si počínají. — 

E sedlištím a osadám cizím přičísti sluší ony řecké a ar- 
ménské na severním pobřeží Azovského moře. I tito noví pří- 
chozí vyšli jsou větším dílem z turecké říše a náležejí skoro 
veskrz k obchodnickým třídám obyvatelstva. 

Velmi četné jsou též po celém Rusku roztroušené ně- 
mecké kolonie, z nichž ovšem jen některé znamenitější na 
mapě jsou vytknuty. Nalézáme je nejen na Něvě řece a při 
Volze okolo Saratova a Sarepty, nýbrž zaneseny jsou losem 
i jihovýchodně mezi nogigské Tatary ano i do krajin Zakav- 
kazských. Jest to ale zvláštní znamení ruské opatrnosti a po- 
litiky, že pokud možná německé ty osadníky vzdáleně od sebe 
rozhošfuje, nedajíc jim nikde přisedati k sobě a pojiti se 
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v značitelnější občanskou jednotu, leč pokud to zachování jich 
životův nevyhnutelně vyhledává. V takovémto postavení ne- 
mohou nikdy nad ruskými rodáky obdržeti převahu, a zemí 
prozatím vždy slouží k nějakému prospěchu. Osazování se 
toto Němcův u vnitř ruské říše vzalo počátek r. 1763. Počet 
obyvatelstva německého jazyka v Ruších páčí se na půl milionu 
duší, pojímajíc v tu summu i Němectvo v obou hlavních městech 
a baltických provinciích. O budoucnosti těchto Némcův a jich 
jazyku nemůž býti žádné pochybnosti. 

Více však nežli všecko osadnictví a jiné podobné po- 
můcky přispívá čas k tomu, aby nepoměrnost půdy zemské 
k počtu obyvatelstva pomalu se odstranila a v náležitou rovno- 
váhu byla uvedena; a k tomu dobré stává naděje i při všelikých 
možných nehodách, které by snad na kmen tento doléhati 
mohly. Dle udání novějších statistikův klade se u přibývání 
lidnatosti v Ruších při nejmenším jeden procent, což nyní už 
dávalo by roční přírostek nejméně půl milionu. I nemůž ted3r 
jinak přijíti, leč že před uplynutím tohoto století východní kmen 
slovanský vzroste v převeliký počet téměř celého sta milionův* 

Mimo to vše, go se posud o příznivém stavu východního 
Slovanstva povědělo, povšimnouti si třeba ještě následujících 
okoličností. Ruský národ nalézá se nejen u velmi rozšířeném 
ale i u velmi výhodném zeměpisném položení; všecky hlavní 
řeky jeho říše berou vznik na půdě domácí a vtékají do vlast- 
ních jeho moří, čím přisouzeno mu jest podržeti a šířiti vládu 
svou na čtyřech mořích. Ruský národ požívá ohledem na svou 
národnost, na svůj jazyk a veškerou svou samostatnost nej- 
možnější bezpečnosti, jsa ze tří stran obstoupen přerozličnými 
národy a národky, nikterak jemu se vrovnati nemohoucími ani 
tělesnou ani mravní silou. Protož v čas potřeby všecku svou 
moc může sjednotiti a obrátiti k západu, který jediné snad 
ještě ve vědách a naukách vrch nad ním podržuje. Uvažujme 
dále, že tato celistvá síla 50 a více milionův po dvě stě let 
na bojištích sice bitvy ztrácela, ale nikdy bojův bez vítězství 
a prospěchu neznikala, že jakož jedním jest sloučena jazykem,, 
tak též tuhou jednotou církve a víry se víže, že stojíc pod je- 
dinou panovnickou hlavou a jedinou vládou, která o tělesné 
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i duSeívní blaho její dle národních potřeb péči vede, ochráněna jest 
přede vším vnitrním sočením a v rozdílné strany se drobením — 
to-li všecko bez předpojatosti zvážíme na mysli: chtěj nechtěj 
vyznati jsme přinuceni, že jistotně naši východní Slované 
k slavné pro ně budoucnosti spěchají, a že povoláni jsou od 
Prozřetedlnosti mnohý ještě úkol vykonati v dějinách světa. 



§. 4. Pokračování. — Jižni Slované. 

V okolnostech méně příznivých a nepřátelským útokům 
mnohem více vystaveni vedli a vedou život svůj naproti tomu 
jižní ano i západní Slované, ačkoliv vlasti jejich pod přívěti- 
vějším nebem leží a oni na půdě daleko žíznějŠí obývají, i^ežli 
-východní bratři jejich. 

.2. Sidla jiinlch Slovanův prostírají se od západu na vý- 
-chod, ód pobřeží adriatického moře nepřetržené až k moři 
•Oěruému. Adriatické moře sloulo od pradávných časův až po 
tu dobu u bydlících při něm Slovanův siné moře. Nejsever- 
nější hranice vztahují se až po Celovec, hlavní město v :Ko- 
řutauech, a po Štýrský Hradec, pak se níží podlé Uher a Sedmi- 
hradska k Dunaji, kterážto řeka odtud až ke svému ústí činí 
rozhraní mezi jazykem valašským a slovanským. K jihu táhne 
:se slovanská země po adriatickém nioři toliko až ke Skadru 
^který jinak i Skutari slově), pak ale nejdoleji dotýká se Arcipe- 
lagu, a však jen na jednom punkte, totiž při samém Soluně, 
anot na celém ostatním jižníin pomoří Řekové obývají. Tento 
-^oluň, dávněji Salonik aneb Thesšalonik jmenovaný, jest ;Ono 
nám Slovanům tak přepamátné město, v němžto oni dva svatí 
mužové a naši apoštolé, Kyrill a Methud světlo tohoto světa 
:spatřili jsou. 

Srovnáváme-li nynější rozsáhlost jihoslovanských :semí 
:s onou devátého století, shledáváme, že poloha k východu a západu 
téměř ta sama zůstala, a jazyk slovanský porozSířil se toliko 
po ostrovech přiléhajících k Dalmácii, ale za to tím větší újma 
-se mu stala posouvnutím se Škipetarův neboli Amautův dále 
k severu, a sice až nablízko k Černé hoře (Crna gora), jakož 
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i vetřením se na jihu íiekův do sídel slovanských. Nejvíce 
ale ztrát jejich želeti musíme k straně půlnoční ; nebof před 
tisíci lety táhlo se Slovanstvo přes město Hradec až do hor 
štýrských, přes krajiny, jež nyní Němci za své jmění si při- 
osobili. Nejbolestněji ale pociťuje se ztráta krajin Pannonských, 
jež Slovanům ono čuchonské plémě Maďarův vydralo z rukou. 
Tím učiněna jest propast jedva kdy vyplnitedlná mezi jižním 
Slovanstvem a jeho západními i východními spolubratry, která 
vše bezprostřední se jich stýkání vespolek činí nemožným. 
Eozčeslinu tuto rozšiřuje pak tím více ona strakatá smíšenina 
obyvatelstva německého, madarského a rumunského v Sedmi- 
hradech, kteréžto poslední pak bez přítrže táhne se knížet- 
stvíma Podunajskýma až k Černému moři. Zdá se však, že tato 
mezera tak náramně jsoucí na překážce životní síle Jihoslo- 
vanův přede od jedné strany přijde k zcelení, a sice v nej- 
dolejších přídunajských krajinách. V nově nabytých oněch 
zemích drží se ruská vláda od r. 1830 toho zařízení, že pře» 
<iházející přes Dunaj nové bulharské osadníky ihned tam osa- 
zuje, čímž sídla jejich znenáhla k oněm na řece Prutu osedlým 
se přibližujíce s nimi někdy i splynouti musejí. A tato ode 
dvadcíti a několika let utvořující se a v objemu přibývající 
krajinka má jak pro Bulhary tak i pro Rusy z nejedněch 
příčin větší důležitost, nežli by na první pohled zdáti se mohlo. 
Jiná nepHležitost, jež na závadě jest Jihoslovanům vjich 
rozvíjení a prospívání, zpoléhá v rozličnosti nářečí jejich. Za 
kvetoucích dob starobulharské říše, dříve než Maďaři, Pečenci 
a Polovci do Sedmihradska a Pannonie se vřítili, panoval jeden 
a týž jazyk po všech k carství bulharskému přináležejících kra- 
jinách, jehož nynější Novobulhai^ština jest pozůstatek, ač na 
mnoze už zpotvořený. V to pojímali se nejenom země za Du- 
najem ležící, kde jazyk ten až podnes ještě trvá, nýbrž také 
vlasti severně nad Dunajem se prostírající, v jichžto držení jsou 
nyní Maďaři a Valachové, jmenovitě ve knížetství Valašském, 
v Sedmihradsku, a v dnešních Uhřích od Dunaje až vzhůru 
k Pešti, Tatrám a pramenům Tisy. Jak památky tohoto jazyka 
vykazují, zachované v překladech písem svatých a knih cír- 
kevních východního obřadu, byltě on stejného původu a rázu 
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s tímže jazykem nynějším, jenž posud v Bulharích a Macedonii 
jest běžný, pročež také starobulharština tato t. j. kyrillský 
církevní jazyk nikdy od tohoto novějšího oddělován býti by 
neměl — leč o této věci ještě na jiných místech obšírněji 
bade mluveno. Po nešťastném tom vpádu cizích národův do 
jmenovaných výše krajin zachovalo se bulharské nářečí toliko 
na jihu za Dunajem, v někdejší Moesii a veliké části Thracie 
a Macedonie, vystupujíc na sever, jak se dříve už povědělo, 
až k řece Prutu po město Falc nazvané. 

Bulharština nerozpadává se v žádná zvláštní nářečí, po- 
zorují se toliko některé nepatrné podnářeční odrůdy, podlé 
jednotlivých krajův před Balkánem anebo za ním. Od pevnosti 
Vídinské na Dunaji až ku městu Prizrenu táhnoucí se čára 
stanoví hranice mezi jazykem bulharským a ilyrským, kterýžto 
u větší počet značněji od sebe dělících se nářečí rozchází se. 

Vyjímajíc ony přestěhovalce na ruskou půdu a některé 
nepatrné osady v rakouské říši podroben jest veškerý bulharský 
kmen turecké vládě. Po mnohých usilováních vymaniti se z její 
moci nechtělo ani v tom posud Bulharům štěstí přáti, aby 
aspoň povznesli se na skrovný stupeň samostatného knížetství 
neb hospodářství, kam to předce už Moldava, Valachy a Srby 
jsou pnvedly. O písemnictví ještě málo dbalí Bulharové užívají 
veskrz písma kyrillského, a sice větším dílem v novější ozdobné 
jeho způsobe, jak u Rusův a Srbův vůbec jest uvedeno. S vy- 
hrazením malého počtu katolíkův a mohamedánův vyznává 
veěkerost národu náboženství řecké. Bulharsky mluvící Slované 
činí rovným počtem okolo sy^ milionů. 

Zahrnujeme ostatek Jihoslovanstva pod obecně přijatým 
zeměpisným pojmenováním Ilyrův. Pohříchu nalézá se ale 
právě tato větší a důležitější částka v žalostném jak politickém 
tak literárním roztržení a odloučení od sebe. Rozervántě předně 
ilyrský kmen skoro na dvé stejné půle politicky mezi vládou 
rakouskou a tureckou a tudy málem ze vší vzájemnosti vy- 
loučen. K prvnějšímu mocnářství jsou přivtěleny Štýry (Štýrsko), 
Korutany a Krajina; obyvatelé těchto tří vévodství nazývají 
se společným jménem Slovenci aneb korutanští Slované, a nářečí 
jejich šíří se i dále ještě do Istrie a Benátského království. 
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Dále sem připočítáme Chorvaty, Slavonii s vojenským pomezím 
a Dalmácii s přiléhajícími k ní ostrovy. K Turecké zas říši se 
píidélují Bosna, Hercegovina a starodávní Rasa neíBoli Rascie, 
t. j. krajiště od Nového Pazaru až k bulharskému pomezí. 
Dále Srbsko, Černá Hora a díl Albánie. 

Ještě více ale litovati jest rozvedení tohoto kmene vy- 
znáním náboženským dvojím, totiž římským a řeckým pravo- 
slavným. Rozdvojení toto proto hlavně stojí v cestě liternímu 
společnému prospívání, poněvadž s ním úzce spojeno jest uží- 
vání dvojího písma, a sice kyrillského a latinského. Tím zame- 
zuje se a ruší každá snaha spojiti lUyry a Srby k jedné společné 
literatuře, ačkoliv jedni i druzí na vlas jednostejného užívají 
jazyka. Mimo to lne mezi ilyrskými Slovany, zvláště v Bosně 
k mohamedánství přes půl milionu lidu. 

Největší odchýlenost v nářečích nalézáme po severněji 
ležících krajinách, a protož také vyvinulo se od několika století 
zvláštní písemnictví u Chorutanův, Chorvatův a Slavoncův, 
přiměřené k nářečí tomu, jímž obecný lid mluví. Rozdrobenost 
tato tím brala vznik, že mezi těmito Slovany osvěta a cit 
národní velmi slabě do vyšších vrstev pronikla, a tudy všecko 
literní počínání, ležíc bez toho jen v rukou duchovenstva, samo 
sobě a náhodě bylo zůstaveno. Duchovenstvu bylo toto obme- 
zování se svým místním nářečím ovšem pohodlnější, a knihy 
obsahu náboženského i v menším okruhu vždy své jakéž takéž 
čtenářstvo nacházejí ; ale k prostrannějšímu spisovatelství a vyš- 
šímu tím přehrady a překážky učiněny, které nesnadno od- 
straniti se dají. Teprv za novějších časův, vyšlým to ze Záhřebu 
popudem, pozorujeme snahu zhostiti se dokonce pokrajinských 
nářečí obecného lidu a přidružiti se v literatuře k jižním sou- 
sedům, jmenovitě k Dalmatům rovněž latinského písma užíva- 
jícím. Dosažení tohoto zámyslu jest ovšem věcí žádoucí, tím 
více, poněvadž mluva dalmatská mnohem čistější se uchovala 
a cizoty uchránila, mohouc se mimo to z dávnější doby vy- 
kázati dosti znamenitou literaturou. 

Položení jihoslovanského jazyka nemůž po tu dobu nazý- 
vati se příznivým, ohledem na sousední národy. Kdežto široce 
rozložený jazyk východních Slovanův na všecky strany bezpečen 

ČELAKOVSKÝ F. L. : Čteni o slov. literaturách. 2 
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jest před všelikým návalem cizích národností, anobrž, jakož 
jsme pozorovali, vždy více a více v sobě se pevní a své meze 
šíří: bojovati jest této jihoslovanské mluvě vnitř i zevnitř 
s nematnými nepřátely, jižto proti ní skoro všude nalézají se 
v položení mnohem příhodnějším. Největší nebezpečenství hrozilo 
této ilyrské větvi ovšem od půlnoční strany setrvalým vtíráním 
se do krajin těch Němectva a surovým naléháním Madarfty. 
Co však zpoura mad!arská touto dobou jest skrocena, zdá, se, 
že 8 této strany i nátiskové na slovanskou národnost ochabovati 
budou. Tak hlodá od mnoha století na dědictví slovanském 
podél pobřeží adriatického vlaská rez, která se tam po všech 
větších městech nasadila. 

Nejméně děje se slovanskému jazyku ujma od potlačeného 
rovněž národu rumunského a od ílekův, anobrž i od panujícího 
plemene tureckého. Nebof jak vůbec známo, nejsou Turci tito 
na thráckém poloostrově žádní prvobydlitelé, nýbrž toliko od 
polovice 14 století podmanitelé národních kmenův vyrostlých 
a hluboce vkořeněných na této půdě. Ačkoliv tedy o nich 
jakožto držitelích žezla mnoho se mluví a píše, přede podlé 
počtu síla a moc jejich tak jest nepatrná, že podlé nepo- 
chybných statistických udání poměr těchto Asiatův ke druhým 
národům není jinačí, leč jak 1 ke 20, to jest všeho Tnrectva 
v Evropě nečítá se více nad 800.000 duší. SlušK dobře roze- 
znávati mezi pravými Turky dle původu a jazyka jejich a mezi 
Poturčenci, vyšlými z Bosilákův, Bulharův, Škypetarův a j., již 
Číslem mají převahu. Titof poslední odřekše se viry své nedali 
jsou spolu výhost i mateřskému jazyka svému, ježto tento 
přirozený dar nedá se tak snadně a rychle proměniti jako 
vyznání víry. Tudy nacházejí se praví Osmanlové ve směstna- 
néjšich kupách jediné ve hlavních městech Carhradě a Dřino- 
poli (Adrianopolis) a v okolí jejich, pak i v ostatních větších 
městech, anebo vládnou jako pánové statkův a zemských po- 
žitkův nad obyvatelstvem křesťanským. Oni sami, podobni jsouce 
v tom židům nezanášeji se nikdy orbou ani řemesly nižšími, 
a tímto činem samoděk se vzdali nejpevnějších vazeb, pouta- 
jících každý národ ke své dědičné zemi. Protož také při na- 
stalém rozkotáni turecké říše nebude těžko tyto země v pře- 
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Icrátkém čase od nich vyčistiti, a jízyy ty neboli splihy, jak 
je naše mapa vykazuje, tak čerstvě vyhladiti, jak to už vy- 
konáno ve třech samostatnějších koížetstvích Moldavě, Valaších 
-a Srbsku. 

Nemůžeme ponechati bez připomenutí i Černohorcův, 
těchto udatných dobrodruhův, počtem svým nepřevyšujících 
1 20.000 osob, kteřížto po všecky časy obhájivše svou samo- 
rstatnost, pod duchovní vládou vladyky Cetinského se nalézají. 

Počet veškerých Slovanův ilyrského kmene obnáší okolo 
7V2 niil, z čehož vidno, že tyto úrodné krajiny ovšem daleko 
hustší lidnatost vydržovati by mohly. Čeho však přede vším 
potřeba se býti vidí, a čím by jižní Slovanstvo brzo ku kve- 
toucímu stavu se přivedlo, jest jedna panující hlava a vedle 
ní spojení těchto jednorodých alé rozmetaných částí k jedné 
samostatné říši. I jest nepochybně také osud podunajského 
Slovanstva už zvážen vyšší mocností, a nechť losy jakkoli 
padnou, lze se i jim nadíti lepší budoucnosti. 



§. 5. Pokračováni. — Zapadni Slované. 

3. Přistoupíme nyní k západnim Slovanům^ kteří rovně 
tak jako jejich jižní soukmenovci vzdáleni jsou od jazykového 
a ještě více od politického celku. Ačkoliv západní Slované, 
připuzeni jsouce ktomu vnitřními i zevnitřními okolnostmi na 
Tyšším stojí stupni vzdělanosti a průmyslové činnosti, ačkoliv 
občanský byt jejich mnohem jest rozvinutější, spořádanější 
sl pojištěnější, předce národní samobytnost jejich a vnitřní 
2řízení téměř u větší ještě míře klesly jsou, ano a( bez obalu 
4íme, více jsou zmařeny, nežli ony bratří jejich na jihu žijících. 
Mimo to nese to s sebou položení jejich, že o mnoho tužší 
hoje podnikati musejí o zachování mateřského jazyka a ná- 
rodnosti své, stýkajíce se se všech stran s národem prahnoucím 
po jejich osedlosti a vynikajícím nad ně chytrou a sobeckou 
obmyslností. 

Nynější rozsáhlost mluvy západoslovanské táhne se na 
sever a však jen uzoučkým prouhem až k. baltickému moři, 

2* 
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jmenovitě až po okřídlí Helu, k jihu téměř až po Eo* 
mámo nad Dunajem, východně k městům Grodnu a k halické 
Přemysli, na západ k hranicům bavorským. Krom .toho zasahuje 
ona také do větších měst zemí bélo- a červenoruských, skoro 
až po Dněpr a na poledne v rozptýlených osadách málem až 
ku pomezí ilyrských Slovanův. 

Mluva západních Slovanův rozpadává se ve trojí hlavni 
nářečí, z nichž jednokaždé svou vlastní literaturu samostatná 
vzdělává, a sice v polské, české a srbské (v Lužicích). Srbské 
rozštěpuje se opět ve dvojí podnářečí, onde dolno-, zde horno- 
lužické, a tak i české nářečí ve vlastní češtinu v Čechách,, 
na Moravě a poněkud i v knížetství slezském, a pak ve slo- 
venštinu v horních Uhřích dělí se, ač spojena jsou v jedna 
společnou literaturu. Lidnatost západního Slovanstva můžeme 
nyní páčiti na 17 mil. — 

Pohledněmež nyní, jaká byla s této strany rozšířenost 
mluvy naší před tisícem let, a z jakých prostranství z těch. 
dob jest vytištěna. 

Poněvadž západní a východní Slovanstvo právě na východ 
v dokonalou celitost S3 schází, nelze jest nyní udati s jistotou 
staré hranice obojí této mluvy, aniž pak za ztrátu nějakou 
vážiti se mohou proměny s té neb oné strany nahodilé, anof. 
bez toho zběhly se mezi sbratřenými národy. O tom není po- 
chybnosti a jest dokázáno, že severovýchodně slovanskému 
kmenu něco půdy přibylo, náležející někdy plemeni litevskému,, 
zvláště pak uschlé větvi jeho, starým totiž Prušanům. Zisk 
tento jest ale pravá maličkost u přirovnání ke ztracenému dě- 
dictví, o něž je na jižních stranách Maďaři a Němci byli 
oloupili. Zdet prostírala jsou se slovanská sídla od Dunaje blíž: 
Řezná počnouc přímo po samu Vídeň až k jezeru Blatenskému 
a odtud nad Peští až ku pramenům Tisy. 

Ale i tento úbytek jen skrovnou činí míru proti onomu,, 
jaký spatřuje se na západ po slovanských někdy, nyní už po- 
němčeiých širokých prostranstvích, kde během půl tisíce let 
Slovanstvo aneb důslednou setrvalostí v Němectvo jest pře- 
tvořeno, aneb z většího dílu i vyhlazeno. Nebo< k této zá- 
padní straně - táhl . se jazyk slovanský podál celého pomoři 
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Baltického i s ostrovem Ránou (Rujen) a některými tamže 
menšími ostrovy, až k Bukovci neboli Lubece, ano až za okolí 
Hamburské, odtud velkou částí Hanoverska po řece Hlíně 
(Leine) až k Vojmaru (Weimar), a odtud zas k nejkrajnějším 
severozápadním hranicfim naší vlasti. Přirazíme-lí k tomu ještě 
:zněmčené krajiny severních Čech, pak Slezsko, kde němčina 
jako klínem prorazila do slovanských vlastí, odloučivši takto 
i samy západní Slovany od sebe dosti dlouhým tříslem: tuť 
snadno se přesvědčíme, že západní Slovanstvo v těchto vytče- 
ných stoletích více nežli polovici svých od starodávna usedlých 
zemí ztratilo a plemeni německému ustoupiti musilo. Přikládá 
se obyčejně a pospolně těmto germanisovaným Slovanům jméno 
polabských neboli Polabanův, poněvadž hlavně měli jsou sídla 
svá při obojím břehu labském. Ve svém však rozdrobení zvali jsou 
se, tak jako všickni ostatní Slované, i svými zvláštními domácími 
jmény podlé jednotlivých haluzí anebo krajův od nich obydle- 
ných, a takovýchto oddílných pojmenování dalo by se v lab- 
ských těch krajinách na šedesát i více napočítati. Přednější 
a mocnější mezi nimi byli jsou Obotriti v Meklenburku, Ukrpvé 
T Brambořích, Pomořané, Vilcové, Stoderáni, Lutici, Redaři 
neb Rataři, Rujané na výspě Ráně a m. j., jak je u Helmolda, 
Adama Bremského a jiných starých letopiscův vyčtené nalézáme. 
Záhy však započalo se odnárodňování těchto Slovanův, 
a provedeno bylo mnohdy prostředky surovými a lidstvo zha- 
•nobujícími. Tak se zapovídalo po některý čas* v Hamburce pod 
utracením hrdla slovansky mluviti, ano i zněmčilému člověku, 
pocházel-li ze slovanské krve, nedovolovalo se do žádného 
cechu býti přijatu, protože za nepoctivého se považoval. A předce 
i tomuto krutému návalu opírali se Slované v tamtěch stra- 
nách, jak jen koliv mohli, dosti dlouhý čas. Tak ještě na za- 
čátku 14 stol. mluveno v Lipště srbsky, dokud užívání jazyka 
toho před městskými úřady zakázáno nebylo, načež brzo do- 
cela vymřel. Podobně i v 15 stol. mluvilo se ještě zhusta 
v Pomořanech slovansky, ano ještě před sto lety v Lunebur- 
ském tak nazvaném Drevjanském krajišti udržovala se slo- 
vanská mluva,, ovšem ve stavu převelmi už znuzilém a zpo- 
tvořeném. 
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Takovýmto během nic neušlo této náramné pohromé 
a násilně provedenému zničování jazyka západních, s této strany 
Odry bydlících Slovanův, kromě slabých těch pozůstatk&r 
srbských v obojí Lužici, už ani ne zúplna 200.000 duší ob- 
nášejících. Jejich ochránění nejvíce té okoličnosti připsati 
dlužno, že tyto krajiny po delší čas ke koruně české přinále- 
žely. Leč i tyto slovanské dědinky odloučeny jsou na vše stran)r 
ode. spolku s příbuznými kmeny svými, oplynuty jsouce na 
způsob výspy odevšad německým obyvatelstvem, tak že o nick 
pravdivě vyřkl náš básník : 

Jak ve vlnách kdy tonou mořských dvě lodičky samotné, 
Takt už, dcerky, na vás teskně Slovanstvo hledí. • 

I zasluhuje opravdu nynější pokolení všecku uznalost,, 
vynasnažující se více něž všecka předešlá, podlé svých skrov- 
ných sil vše na to naložiti, aby i toto nářečí literně se vzdě- 
lávalo a před konečnou záhubou uchránilo.' 

Záhuba Polabského Slovanstva uložena byla pevně za dnův 
Karla Velikého, a zůstala cílem nástupcův jeho. Jakkoliv rozsáhlé 
byly jsou krajiny jejich, i ačkoliv s největším udatenstvím a obě- 
továním sebe nepřátelům stavěli se na odpor, nestačovala předce^ 
síla jejich, by byli mohli na dlouze proti německé říši se držeti 
a obhájiti. Zvláště pak usnadnili jsou sami tím vrahům svým. 
vítězství, že ve svém polopatriarchálním stavu zpěčovali se do 
jedněch silných rukou složiti vládu nad sebou a uznávati moc- 
nějšího některého kmene panství nad částkami ostatními. Tato- 
domácí žehravost a neobčanská rozdrobenost vedla k tomu, že 
nikdy aneb aspoň velmi po řídku ve vší své moci proti podma- 
nitelům svým jsou vystupovali, ano spíše ve strany se děUce- 
sloužili cizincům těm za nástroj v úkladných zámyslech jejích. 

Záštitou Polabanův těchto a tudy postředně i vlastnínv 
obhajitelem mohlo se státi jediné Polsko, kdyby vůbec za 
oněch věkův bylo rázněji k západu se obracelo a naň působilo, 
nespouštějíc se oné dráhy, kterouž sobě a svým následovníkům 
byl vytknul Boleslav Chrabrý. Vzetím pod ochranu a přivtě- 
lováním pomalu těchto zemí ke koruně polské byly by se ne- 
jenom mocné meze položily proti šíření se a výbojům Něme- 
ckého kmene na půdě slovanské, alebrž sama říše Polská byla 
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by sobě nejtrvalejší položila základ tím na všecky časy, žeby 
se byla stala panovnicí baltického moře. Těžce jest pochopiti, 
čím to přicházelo, že národ polský, tak udatný a válečným 
právě v tomto směru tak málo činnosti a podnikavosti vždy 
prokazoval, anoť předce saroy hlavní řeky jeho, Visla a Odře, 
předpisovaly tu cestu, po níž hlavně politika jeho měla kráčeti. 
Z toho patmo, kterak Polsko, jakkoliv bylo v jistých dobách 
mocné a rozlehlé, předce už z prvopočátku semeno své bu- 
doucí zkázy chovalo v sobě, poněvadž neumělo si získati vládu 
nad mořem a prostranným příměřím. V tom jej předběhlo 
k nenabyté škodě plémě germánské. Slabou tuto stránku svou 
ovšem v následujících stoletích Poláci dobře jsou cítili; nebot 
jakž by se jinak dalo vysvětlit ono náramné namáhání a ony 
krvavé boje, když králoystyí Polské o to se snažilo, aby pro- 
niknouc do vnitř zemí ruských, odtud k Černému moři se do- 
stalo a nad ním své žezlo podrželo. Toto však předsevzetí se 
nepovedlo, a nemohlo z mnohých příčin se žádným prospěchem 
se potkati. Zde však těžko jest osud národní potahovati na 
soud; Slovanstvo aspoň tímto neprovedením nebylo zkráceno, 
ježto jiný kmen náš nyní na onom moři vládu svou založil a šíří. 

Přihlédněme nyní zas ku přítomnému stavu západních 
Slovanův. 

Haluz česká, vyjmouc některé nepatrné osady v Průších,, 
nalézá se, jak známo, zcela v objemu říše rakouské, a konce 
její sáhají jednak až k hraňicům bavorským, jednak zas k sa- 
mým Krkonošům, odkudž pak rovným směrem přes Moravu 
a Slovensko až k Tatrám se rozkládá, onde zas až téměř k Du- 
naji blíže Komárna. 

Naproti tomu prostírá se mluva lešská čili polská po pro- 
stranství skoro ještě jednou tak velikém, ačkoliv nás Čechy 
počtem duší jenom o 2Vq mil. převyšují. Ještě smutnější jest 
tím jejich nynější položení, že rozlosováni jsou mezi tři před- 
nější evropejské státy. Obvod polštiny dá se z hrubšího dílu 
asi takto vyznačiti. Severně počnouc od města Grodna podéL 
litevských hranic a dílem pod ruskou dílem pod pruskou vládou 
táhne se až k jezeru Nebolskému v krajině vlastních Prus,, 
odtud jihozápadně pod samou Toruň, kdež zasáhajíc do vévod^ 
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ství Poznaňského tudíž v levo od Gdaňská i samého pomoří 
baltického se dotýká. Zde však spatřujeme, kterak po obou 
stranách Visly půda polská od Němectva jako klínem jest pro- 
ražena, což tím nebezpečnější věc jest, poněvadž zrovna mezi 
Koronovem a Světím (Šwiecie) mnoho nechybí, by němčina zde 
se neprodrala, a tak se věrnější polské kraje od jižní materské 
země na vždy neoddélila. — Potom vybíhá polština nejdále na 
západ za řeku Vartu, ale brzo při rozhraní mezi krajinou Po- 
znaňskou a Slezskou spatřujeme ji ustupovati více než o dva 
celé zeměpisné stupně, kdež dosáhši potom horním Slezskem 
hranic rakouských k jihu podlé Tater se zahybuje a králov- 
stvím Haličským až po řeku San dochází. Odtud vzhůru ve 
směru téměř rovném sousedí stále s ruským obyvatelstvem. 
Největší nebezpečenství nářečí polskému hrozí ovšem od vý- 
chodní ruské strany, ale posud vzalo a bére nejcitlivější ujmu 
skrze kmen německý od západu na ně se tlačící. 

Po tomto přehledu zeměpisného položení veškerého Slo- 
vanstva sebereme ještě jednou zde onde roztroušeně připome- 
nutá čísla vší lidnatosti kmene našeho, rozumí se, že jenom 
v okrouhlých počlech a podlé nejmožnější podobnosti pravdy 
spíše u menší nežli v nadsazované míře. Slavný historik a sta- 
tistik náš p. Šafařík, skoumaje tyto poměry lidnatosti dle nej- 
lepších pramenův, stanovil před 10 lety počet všech Slovanův 
na 78 Va nail. duší. Obyčejně pak se přijímá, že lidnatost jak 
v ruské tak v rakouské říši vzrůstá ročně na půldruhého pro- 
centu. Dejme tomu, by jenom o jeden procent jí přibývalo, 
tedy bychom náš národ v nynějším stavu nejméně na 84 mil. 
páčiti byli přinuceni. Podlé trojího přijatého od nás kme- 
novního rozdílu připadne tudy na východní neboli ruské Slo- 
vany 54 mil, na západní asi 18 a na jižní 12 mil. — Tudy 
jest poměr západních a jižních Slovanův k Rusům téměř jako 
třetina a pětina. Podlé jednotlivých udání připadá mezi Jiho- 
slovany asi 4 mil. na Bulhary, přes 5V2 mil. na Srby a Ilyry; 
nezcela 1 mil. na Chorvaty, a 1,400.000 na Slovany choru- 
tanské. Naproti tomu počítá se Polákův okolo 10 mil., nás 
Čechův, Moravanův a Slovákův TV^, Srbové pak Lužičtí sklesli 
jsou na skrovný počet okolo 150.000. — 
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Považujeme-Ii Slovany jakožto poddané rozličných moc- 
nářství, tedy se nám asi tento pomér staví před oči. íía 
ruskou říši připadá 57 mil; na rakouskou 18; pod pruskou 
vládou 2V2, v turecké říši 6V2 mil, a v království Saskem asi 
70.000 Srbův. 

Z ohledu náboženského vyznání počítá řecká církev mezi 
východními a jižními hlavně Slovany 60 milionův; římsko-ka- 
tolická nejvíc mezi izápadními a jižními Slovany 21 mil.: pro- 
testantův ke' 2 milionům, ovšem nejvíce při západní haluzi, 
při druhých jenom pořídku a roztroušeně, konečně pod tu- 
reckým žezlem ne zúplna jeden milion slov. mohamedánův. 



* . §. 6. Fysická a mravní povaha Slovanův. 

Po předběžném tomto přehledu kmene slovanského 
ohledem na jeho stav politický a zeměpisnou rozsáhlost náleží 
též, pokud možná, krátkými slovy zmíniti se poněkud i o jeho 
fysické a mravní povajse, v té míře, jak nám ji minulost i pří- 
tomnost vyobrazuje. Věc tuto důkladněji zhloubiti chtíti, jest 
ovšem nemalým úkolem, ježto vyhledává mnohonásobnou zku- 
šenost, dospělou známost lidstva a samostatnou soudnost, aby 
spravedlivé se stalo jak vlastnímu národu tak také cizímu, 
s kterýmkoliv kdy v setkání byl přišel. Pohříchu ale, že snad 
v oboru veškerého spisovatelství nic tak lehkovážně se neod- 
bývalo a neodbývá, jako právě tento přenesnadný předmět, 
podávati totiž u veřejnost charakteristiky lidí a národův. Aspoů 
my Slované s této strany máme velikou příčinu vésti sobě 
stížnost do našich bližších i vzdálenějších jinojazyčných sou- 
sedův, co se týká takovéhoto ukřivdování. 

Bylatě zajisté doba, a není daleka od nás, kde každému 
rodilému Slovanu bylo se strachem sáhnouti po každé zahra- 
niční knize, jednající o naší historii, národopisu, statistice atd., 
ježto už napřed jist býti mohl, že dočte se tam nějakých 
úštipkův a han kydaných na národ jeho. S málo kterým ná- 
rodem zajisté nakládáno tak nelaskavě a nevlídně. Doznali 
jsou toho už dávní, rolnictví a poklidný život milující přeď 



26 



kove naši od Gothův, Hunův, Avarův, Frankův, Madarův atd,. 
snášejíce z veliké části od nich porobu a byvše vypleňováni 
od mečův jejich. Nenávisť ta neochabla ani později, přechá- 
zejíc ze života ve spisy a ze spisův opět do života, ano i za 
posledního věku nedali tito nepřátelé jména slovanského sebou 
sejíti, že se násilí to neopětovalo, kteréž za dnův Karla Ve- 
likého, Jindřicha ptáčníka, Albrechta medvěda a jiných trýzni- 
telův pácháno bylo na Slovanech. Což když pak se za osví- 
cenějšího věku samým skutkem dokazovati nedalo, hleděno- 
aspoů k tomu, aby záští to zastaralé tím hojněji ve slovech 
na den vycházelo. Tuť se Slovanům přičítaly mravní vady 
a nedostatky, často v podivném odporu proti sobě stojící, 
v míre přebohaté, a přede vším vytýkáno jim faleš a ůskočnost^ 
a zase tupost a otrockou mysl, opilost a loupeživost, lenost^ 
nečistotu, nepoddanost a mnohé jiné nepravosti. 

Toto však na černo malování našeho kmene od věci ne- 
povědomých, nesvědomitých a stranných spisovatelův cizích,, 
ačkoliv ani za našich dnův ještě docela nepřestalo, však předce 
pozorovati jest, že poněkud se tenčí a ho ubývá, k čemuž 
hlavně, jak se zdá, tyto dvě příčiny přispívají. 

Předně probuzenější duševní život Slovanstva za těchta 
posledních časův, a patrnější už snažnost jeho dostoupí ti mimo 
všeliké překážky toho stupně v oboru člověčenstva, jaký mu 
jest ód prozřetedlnosti určen a vykázán. Jestiť tuze na jevě,, 
by mohla déle upírána býti, chvalitebná snaha ta národu na- 
šeho na vše strany, za kterouž za jinými a s jinými národy 
k osvětě se podnáší, pole své literatury zdařile vzdělává a pě- 
stuje, pěkná umění a vědy u sebe zdomácňuje, mravní svou 
povahu zdokonaluje, ano láskou a příchylností k jazyku svému 
přirozenému nad mnohé jiné vyniká. Ač na to všecko ne- 
příznivci rodu našeho Beňovým okem pohlížejí, přede zbraňuje 
poněkud vlastní stud, by proti zjevným těmto událostem 
a pravdě měli vystupovati a jen sebe směšnými Činiti. 

Druhá, ovšem docela jiného způsobu příčina, pro kterou 
slovanský národ za těchto dob větší pozornost na sebe obra- 
cuje a vážnosti třeba vynucené nabývá, jest onen severní 
kolos, onen na hliněných nohou stojící kolos, jak o něm před 



nedávnými ještě čášy závistníci jeho jsou roztrubovali, domní- 
vajíce se, že jakož srdce jejich sobě toho žádalo, tudíž i ve- 
skutečnosti věc ta se tak nalézati musí. A ajhle, když vše- ' 
kolem se řítilo a rozpadávalo, velikán ten stál bez pošinutí^ 
a Evropa obrací k němu a k jeho vůli více svůj pohled nežli 
kdy jindy. Jako nyní na převysokém stupni stojí a fc uctivostv 
nutí tato slovanská říše vzhledem na umění diplomatické, po* 
litické a vojenské : tak nepochybně jest jí souzeno státi někdy 
také v čele na poli nauk, věd, občanské zřízenosti a jiných 
závodův, jimiž národové se proslavují. Zapříti se nedá a může . 
už nyní dobré se pozorovati, kterak k cíli' tomu nekvapným, 
sice, ale setrvalým a vypočítaným směřuje krokem. 

Obyčejně pak to, na čem sudílkové tito národnosti slo- 
vanské se ustrkují a co rádi za barbarství vyhlašují, nemívá, 
jiné vady do sebe, leč že není skrojeno dle smyslu národního* 
jejich a domácího ' obyčeje, nepomyslíce, že jako dvojí druh 
rostlin tvarem zevnitřním dokoná může býti rozdílen od sebe- 
a předce jedenkaždý krásen a půvaben ve své způsobe, nejinak; 
i dva národové po docela jiných cestách k vrchu dokonalosti 
bráti se mohou, trebať způsobem svého žití a bytí, svými obyčejt 
a mravy, svou věrou a osvětou co nejvíce lišili se od sebe.. 
Opatřilať to lépe sama příroda, v rozmanitosti moudře si libu- 
jící, že žádný národ nenechala bez světla, ale také žádný bez- 
stínu. Arci že tíťnto splýváním obou působené rázy a povahy- 
národní jsou velmi rozdílný a na nestejném hodnosti stupni. 
Leč jakož žádné světlo bez stínu, a i žádný stín bez světlá 
nehodí . se k vyvedení obrazu nějakého ; tak také na veškeréuk 
oboru zemském zajisté nestává žádného národu, jenž by zde- 
bytoval v ňezkaleném světle beze všeho přímraku svých osudův, 
aniž takového, kterýž by tak zcela temné říši byl propadl, by 
žádných paprskův podobenství božího nejevilo se při něm.. 
Budmež tedy my spravedlivější, a milujme národ svůj he^ 
nenávidění cizích. Kterýž medle dobře zvedený člověk nehonosí 
se svým kmenem? A kdož by mu to chtěl za zlé vykládati,, 
pokud tato národní hrdost jest pramenem vlastenectví a jiných 
ctností občanských, nespouštějíc se v bezuzdné šílenství a pro- 
následování jiných. 
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Což tedy v tom divného, jestliže v nákresu národních 
povah Slovanstva mnohý stín a mnohá spliha se nalezne? 
A vĚak vady takovéto nikdy nebudte za pravidlo vystavovány 
JI potahovány na veSkerost k ohyzdění jejímu. I jakž by to 
talíé mohlo přijíti, aby národ tak Široce se prostírající, od toli- 
kerých cizích kmenův jsa otočen a protkán, přetrpěv tolikeré 
protivenství, tolik bojův a pohrom všude nalézati se mohl na 
stejném stupni slovutnosti, mocí a vážnosti, a prost byl všeliké 
ihony? Komuž není z dějin středověkých povédomo, co se 
-dělo v zemi Vilcův, Obodritův, Pomořan, Srbův a jiných slo- 
vanských větví mezi baltickým mořem a Tatrami? nežli se 
podařilo tyto mohutné národy bud vypleniti mečem aneb 
■zněmčiti, aneb na ty chatrné zbytky ztenčiti, jak nyní je před 
sebou spatřujeme. Nebyl-liž v tamtěch severních stranách 
každý Slovan za nepoctivého v}'hláSen, až do začátku 17 století 
ze všech řemeslnických pořádkův vyloučen, aby takto všecka 
možnost na věky se odstranila k budoucímu zotavení se jejich ? 
€o přestála Rus po dvě stě let ve svém zápasu s Tatary? 
-co Polsko v krutém stírání se a potírání s kozáctvem, se 
křižáky a ve svých domácích rozbrojích ? O tisícletých osudech 
naší vlasti ani se nezmiňuji. A což teprv říci máme o Srbech 
Dunajských, o Bulhařích a jiných, jejichžto strašlivé rány 
-a utrpení jen z nejmenší částky před světem jsou odhaleny? 
Zdaž by to byl div, dokládáme slovy svědomitého Herdera, 
by po tolikerých stoletích těžkého jha a hořkého zkormoucení 
od přirození měkká povaha tohoto lidu byla se nepřevrhla 
TÚskočnou a lstivou podušilost anebo v ukrutnou zdivočilost? 
A předce, df dále týž lidomil, patrně se znáti dává starověký 
ráz jejich, kdekoliv dosti málo svobody a samostatnosti se jim 
popřívalo. 

Majíce nyní mluviti o fysických vlastnostech našeho kmene, 
•ovšem jenom v hlavnéjších a všeobecných rysech některých 
pro náš účel to učiníme. Povaha tělesná tohoto velikého národu 
Jest velmi rozličná, k čemuž, byť i jiných příčin nestávalo, 
rozlehlost pásův zemských přispívati musí. 

Vůbec jsou Slované prostřední výSky, složití a silných 
kostí, při tom ale při všem náležitého a způsobného rozměření 
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údův. Spružnost a pevnota svalův jest mnohem větší, nežli by 
se z pohledu zevnitřního soudilo. Zákon větší vnímavosti nebolí 
subjektivnosti, skoro veskrz při Slovanech zřejmý, jak tělesně^ 
tak duševně, dobře se pozorovati může z nenáhlého ustupování 
a lehkého se vinutí všech pokrajních linií, ježto nic hrana- 
tého a ze své míry vystouplého tu se nenachází. Tato vlastnost 
značí se nejvíce v obličeji, jehožto tvar jest mnohem kulatější,, 
tahy mnohem jemnější a měkčí, nežli to spatřujeme u př. při 
Němcích, kde podlouhlá tvář a nerovně vynikající čerchy těla. 
svědčí o činnosti duševních sil více na zevnějšek vystupujících. 
Známka rusých aneb kaštanových vlasův jest téměř všem Slo- 
vanům společná; zrzavé hlavy, jimiž staří Němci se honosili, 
vídati* pořídku, ano i černohlavost jen v jižnějších končinách: 
hustěji přichází , což ale zdá se býti více skutkem ponebí 
a pomíšenosti s jinými kmeny, nežli prvopočáteční vlastností^ 
Okolnost tato, a pak i to, že pleť t. j. barva kůže více k bě- 
losti nežli k snědosti se chýlí, přivádějí nám na mysl, že* 
Slované prvotně aneb aspoň po dlouhé věky sídla svá v sever- 
nějších krajinách míti museli. Zdá se, že tento všeobecným 
fysický ráz kmene slovanského nejpřesněji se zachoval na. 
východě a západě, na jihu pak nejvíce původnosti své postrádaL 
Vůbec nemůže bedlivého těchto věcí pozorovatele minouti, že- 
naznačený zde původní typus národa našeho tím všeobecnějšt 
jest a zřejmější, čím blíže lid slovanský odevšad přilehá 
k Tatrám, čím vzdálenější jest od nich, tím také hned víco- 
hned méně tratí svou významnost. Skoumání však o tomto- 
předmětu podrobné, jakkoliv jest samo sebou zajímavé, nemůže^ 
však nyní býti naším úkolem, a pročež chci jenom ještě tota 
podotknouti. 

Není pochybnosti, že naznačený námi obecný ráz tea 
mezi Slovany ruskými, jakožto nejrozlehleji po zemi bydlícími 
a tudy stýkajícími se s nejedněmi kmeny cizími, v nejrozma- 
nitějších proměnách a odlíkách staví se nám před oči. Jalr 
nesmírný jest počet stupňův od sličného řeckého profilu tváře^ 
místem se vyskytujícího, až k oněm mongolským lícím, jež. 
někdy také vídati, s vysedlými lícními kostmi a malýma při- 
dlouhlýma očima. Jak jadrná, zachovalá jest fysiognomie málo- 
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ruského rolníka u přirovnání v těchže krajích žijícího vojenského 
kozáka, anoť známo jest, kterak; od prvních svých středověkých 
začátkův tato kozačina byla stokem z přeřozlíčnýQh a sobě 
nejnepodobnějších kmenův. Zrůstem, složením těla vyniká tento 
'válečný jezdec obyčejně nad sprostého Malorusa, jazykem mu 
jest roven, ale v ušlechtilosti tváře stojí zhusta za ním. 

Jihoslované odznačují se zhusta od ostatních vyšším 
zrůstem, nejkrásnějšími rozměry údův, štíhlostí a ohbitostí, 
^snědou barvou, přísnějším vzezřením, sotva lehké usmání při- 
pouštějícím, mnohdy orlím nosem, kterážto známka nejméně 
Jest slovanská, anoť jinak přímou linií se končívá. 

V lidu zas polském, a to ve vyšších stavech a mezi 
•šlechtou, překvapuje zvláště dvojí ráz,, ihned v samé pleti těla 
záležející. V jednom viděti všecky ony příznaky slovanské, 
Jak výše byly vyložený; druhý má do sebe cosi docela jino- 
národního, a jest jej poznati bez těžkosti po černotě vlasův 
^ oka, a po barvě tváře bledé, až i v popelavo přecházející. 
Ukazuje tato známka, zůstávající i při nynějším pokolení ne- 
-zíněnně, jakož také i jiný důvod ze samé polštiny vyplývající, 
že někdy hluboko v tyto klidné podtatranské kraje vtrhnouti 
musely válečné tlupy cizího kmene a že vrch a vládu nad 
Slovanstvem tu sobě osobily as v tom způsobu, jak nám dě- 
jepis o ruských Varjazích vypravuje. 

Konečně i naše větev česká, stojící zde jako na krajní 
stráži všeho Slovanstva, a stýkající se co nejvíce s plemenem 
^germánským nemohla ovšem, jak věc sama s sebou nese, za- 
chovati se bez příměskův cizích. Pročež krajův, kdeby čistější 
ráz český neboli slovanský byl se zachoval, není mnoho ; více 
na východ a jih nežli k severu a západu. Odtud střídají se 
u nás způsoby postav a tvářností u mnohem větší rozmanitosti 
nežli v jiných zemích slovanských. Stopovati však se může 
typus český hlavně ve dvojím směru, mezi nimiž množství 
přechodův leží. Obojí bývá obyčejně v úzkém spojení s du- 
ševními vlohami a činnostmi. S jedné strany poukazují na to 
ony plné okrouhlé tvářnosti, na nichžto se skoro ustavičně 
zračí veselá zdravota a bezstarostlivost. Mysl zde bývá ote- 
'Vřenější k smyslným dojmům a obrazotvornost vyniká nad jiné 
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ducba mohutnosti. Zcela proti tomu shledáváme s druhé strany 
opět obličeje zapadlé, tak též i oči hluboko ležící ač plny 
pronikavého světla, čelo nad míru myslné, k čemuž přidružuje 
^e obyť^ejně vnitřní povaha setrvalejší a pevnější, jistá opatrnost 
^ rozpočítavost, vůbec úplnější vláda rozumu. 

E nejpatrnějším zas příznakům v mravní poviaze národu 
slovanského přináleží, jak to učení naši mužové Šafařík a Kollar, 
a před nimi už i jiní jsou znamenali, přede vším a hlavně: 
nábožná mysl, pracovitost, nevinná a srdečná veselost, láska 
k vlasti a přirozenému jazyku a snášelivost s národy jinými. 

Co se první vlastnosti dotyce, známotě, že dávno před 
přijetím víry křesťanské pobožnost Slovanův a jejich bezpří- 
kladná setrvalost při víře otcův svých i mezi cizozemci byla 
rozhlášena. Málo jest národův, kteří by z tak dávných dob 
vykázati se mohli ve svém jazyku takovým množstvím domá- 
cích názvův, sloužících k označení svatých obradův a boho- 
služby, tolikerými stkvostnými chrámy, kde by ke vzdáleným 
posvátným místům pro uctění bohův tak horlivě bylo putováno, 
a tak bedlivě nábožné obřady vykonáváno. A když pak záře 
křesťanství i v severnějších končinách rozbřeskovati se počala; 
nečekali jsou Slované, až snad náhodou slovo víry skrze zvě- 
stovatele jeho k nim se dostalo, nýbrž sami důtklivě o ně 
jsou žádali, a bratří svatí Kyrill a Method přibrali se do Pa- 
nonie a Moravy na zřetedlně a vroucně učiněnou prosbu ta- 
mějších knížat. Proč ale Slované Polabští a Baltičtí tak dlouho 
a tak tvrdošíjně přístupu křesťanství k sobě jsou zbraňovali, 
toho příčinu dosti světle sami němečtí letopisci udávají, zvláště 
Helmold, protože prý tento dar bylo jim přijímati jenom se ztrá- 
tou jazyka, národnosti a svobody. Herder pak bez obalu dokládá, 
že vnucování křesťanství bylo pouhou záminkou a přístěrou 
jiných hanebných politických úmyslův. Tak i německý biskup 
Otto Bamberský ne tak úrodným slovem evangelickým obracel 
Slovany tyto na víru, ale spíše mamonou, nechávaje voziti za 
sebou 50 i více vozův s sukny, obilím, potravaimi a jinými 
věcmi, čímž doufal vyváděti z pohanských bludův tyto Slovany. 
A tak se vyučovali tito polabští Vendové spíše křesťanskému 
pokrytství, ano v srdcích svých zůstávali pohany. Rozumněji 
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choval se v tom slovanský kníže Godešalk, kterýžto přivolav 
německých a latinských kněží do země své, když tito naprosto 
lidu pochopitelnými se činiti neuměli, vedle hlasatele se po- 
stavil a cizí tu ovšem panovníku povinnost vykonával, že vy- 
řčenou každou průpovéd slovanským jazykem národu svému 
tlumočil. — Láska tato k náboženství zůstala vždy hluboce 
vštípena v srdce Slovanům. Oni zajisté položili jsou za kře- 
sťanství nejvyšší cenu, kterou jen koliv člověk dáti může ze života 
vezdejšího: tělesnou svobodu, samostatnost, národní své zřízení* 
Takéf byli jsou za středověku Slované mezi prvními, jižto 
hlasu svého pozdvihli proti rozličným zastaralým nezpůsobům 
a bezprávím v záležitostech církevních. V naší vlasti už se 
rozednívalo, když ještě v ostatní Evropě, zvláště pak v Němcích 
čirá tma se rozprostírala. V našemť národu jsou vystoupili 
mužové, jako Tomáš Štítný, Milic, Hus a jiní obnovitelé či- 
stějšího učení a zakladatelé literatury české, která odtud plněji 
i v národ vnikati počínala. Za důkaz pobožné mysli Slovanův 
mohou poněkud sloužiti i četná jména svatých oslavencův, jimž 
jak východní, tak západní církev poctu činí, u př. sv. Ludmila^ 
Eozvita, Hedviga, sv. Václav, Stanislav, Kazimír, Boleslav, Vla- 
dimír, Sabba, Lazar a mn. j. Ačkoliv se zapříti nedá, že mnohý 
náš kmen stýkáním se s jinými plemeny rovně stal se aneb 
pověrčivým, aneb liknavým a chladným u věcech víry se tý- 
kajících; leč z toho nikterak nedá se slušně vyvoditi, by 
nařčení toto na veškerý kmen mělo se vztahovati a on viněn 
býti ze surovosti, lehkomyslnosti anebo bezbožnosti. Ostatně 
i svěcení nedělí a svátkův mezi Slovany přísněji se zachovává, 
nežli kdekoliv jinde, písma svatá pilně se čítají, domácí po- 
božnosti častěji a vroucněji vykonávají, uctivost k nábožen- 
ství v činech i řečech bývá hlubší a obecnější. Sám už při- 
rozený cit lidu toho uráží se všelikým zlolajstvím a kletbami ; 
o krádežích a loupežech, vraždách a prol^vání krve pořídku 
zde slýchati. — 

Fracovitosi Slovana jest světoznámá. Nemíníme tím, by 
jiní národové léni a zahálce měli oddáni býti, anebo jakoby 
v jednotlivých vrstvách neměli i nad nás vynikati pilností 
a obratností; leč tato obecná příchylnost ku práci, šířící se 
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od vyšších tříd až k nejnižším V lidu, a sloučená s neoby* 
čejnou utužilostí těla, sotvy kde jinde v té míře se spatřuje, 
jako tuto. Při tolikerých neštěstích, jež tomuto národu a jeho 
vzdělání kruté zadávala rány, přede ve všech rozvětvích věd 
a nauk, krásných umění a řemesel nalézáme též ve Slovanstvu 
dostatek mužův, zasluhujících oněm cizích národův státi po 
boku. O zásluhách dávních Slovanův v rozšiřování a zvelebo- 
vání rolnictví a polních zaměstnání zmiňují se s náležitou 
uznalostí mnozí z domácích i přespolních spisovatelův; ano 
po dnešní den viděti jest, kterak pracovitá ruka Slovanova 
polem a domovem vládne a je pečlivě v zimě v létě spravuje. 
Když pak ve mnohých jiných pokoleních většina lidu výhradně 
jenom na jeden způsob živnosti se vydává^ zanímá Slovana 
každý druh průmyslu, obchodu, řemesel, nauk a polního hospo- 
dářství a kloní se k němu s touže láskou a s touže horlivostí. 
Jako jsou někdy Řekové vynikali nevinnou a k světu 
lícem obrácenou veselostí, tak mohou nyní právem se honositi 
Slované touto závidění hodnou vlastností, tímto ničím jiným 
nenadváženým jměním. Netřebať dlouhého skoumání, aby se 
poznalo, kterak Slovan mnohem více od přírody jest ' přizpů- 
soben k veselé družebnosti a utěšenému požívání života, nežli 
ke mračné zádumčivosti a pustému hloubání. Zdravá a ; čerstvá 
krev, kolující mocně v žilách vyvodí onu živost a čilost svalův 
a nervův, onu spružnost a obratnost údův, onu jasnost a te- 
plotu oka, onu upřímnost a vlídnost v tváři, a onu milou pro- 
stosrdečnost, která tak značitě charakterisuje Slovana mezi 
jinými národy. A všecky tyto úkazy nejsou plodem žádného 
vychování a pěstování, aniž dlouhého cvičení, nýbrž jsou 
skutkem čisté, nezkažené přírody. Radostnými city překypující 
srdce snadno též povzbuzuje se ku plesu a zpěvu; pročež 
také obojí jest u Slovanův právě domácím. Kde Slovanka, tu 
zpěv — praví samo naše přísloví. Onať zajisté zvukem svých 
písní naplňuje dům a dvůr, hory a doliny, pole a louky, háje, 
zahrady a vinice. Po dnu ztráveném v těžké práci, při vedru 
a žízni mnohdy za tichého večera při návratu k domovu roz- 
léhá se ještě okolí milozvučným jejím zpěvem. A jaký duch 
v těchto písních vane, jestiť dostatečně světu známo ze sbírek 

ČSLAXOVSKt F. L. : Čteni o iloT. literaturách. 3 
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těch za tohoto věku učiněných. I mAžemef směle tvrditi a tím 
se honositi, že přirozené básnictví u žádného národu v Evropě 
není v té síle, kráse, čistotě a vroucnosti zachováno a pěsto- 
váno, jako to posavad mezi Slovanstvem. 

Tato dobrosrdečnost a živá soucitnost, toto přirozené 
puzení, s jinými se zdíleti a příjemně života požívati, jest pra- 
menem jiné ctnosti, kterouž tak vysoko při všech starých ná- 
rodech ceníme, a jí se obdivujeme, totiž hostinnosti. Tato 
vlastnost jest od starodávna o Slovanech známa, a jejich ho- 
stinské se chování jak k příbuzným krajanům tak i k cizincům 
jest bez odporu nejpěknější a nejpověstnější ozdoba u věnci 
národních ctností jejich. O hostinnosti starých Slovanův mluví 
i cizí spisovatelé, jako Witichind, Dětmar, Adam Bremský a ob- 
zvláště Helmold ne bez nadšení a s podivením. Tento po- 
slední výslovně takto dí ve své Chronice Slavorum: „Expe- 
rimente ipse didici, quod ante fáma cognovi, quod nuUa gens 
honestior Slavis in hospitalitatis gratia* In colligendis enim 
hospitibus omneš quasi ex sententia alacres šunt, ut nec ho* 
spitium quemquam postulare necesse sit. Si quis vero, quod 
rarissimum est, peregrinum hospitio removisse deprehensus 
fuerit, bujus domům vel facultates incendio consumere licitum 
est, atque in id omnium vota conspirant, illum ingloríum, illum 
vilem et ab omnibus exsibillandum dicentes: quia hospiti partem 
negare non timuisset." — 

I jakž by to pak možné bylo, aby takovýto národ, oddaný 
zcela nevinné veselosti a citedlné srdečnosti, libovati si měl 
v potměšilosti a ukrutenství, v zuřivosti a vražedlnictví, jako to 
obyčejně onino národové činívají, z jejichžto očí a tváří už jakási 
zasmušilost a v sobě zarytost vyhlíží, přecházející přirozeným 
během v urputnost, nevlídnost a ohýralou pýchu a nadutost. — 

Co čtvrtou pěknou vlastnost v povaze Slovanův vytknouti 
sluší láshu J: přirozenému jazyku a horlivost v jebp zachování 
a vzdělání. Mohlo by se namítnouti, že jest to věcí samo 
sebou přirozenou a všechněm národům společnou. Ovšem, 
a zvláště když příznivé okojnpstí tomu hoví, není to nic z míry 
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podivného. Komu ale známo jest, jak mocně národní mluva 
M samu vzdělanost národní působí, a kdo pováží, že rovně 
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tak slovanská mluva jako veškeré Slovanstvo od pradávných 
věkflv vystaveny byly lítým útokům cizincův, že ohněm a mečem 
od nich byly planěny : ten bude věc tuto docela v jiném světle 
spatřovati. Nech o jiných menších pohromách pomlčíme, na- 
hlédněme jen v dějepis a čtěme, kterak celí kmenové od bal- 
tického moře až k Tatrám a odtud až po Adriatické moře 
v trvajících po celá století válkách a ukrutných pronásledo- 
váních aneb vztekle byli jsou zahlazeni, anebo nelidsky zha- 
nobeni a zpotvořeni; anobrž kterak i částí nejvnitrnější vý- 
chodního a severního Slovanstva v Buších a Polště od biče 
J>ožiho, totiž Mongolův a jiných divochův, rozsápány jsou byly 
YB stoletých bojích a nátiscích: tu( ovšem podiviti se musíme, 
:avšak ne bez národní jakési hrdosti, že po tolikerých přene- 
:š<a8tných příhodách dnešního dne ještě stává jazyka, jenž hla* 
holí zvuky slovanskými, ano že vůbec samo to jméno Slovan 
4ávno nezapadlo a není vloženo do počtu historických staro- 
bylostí. Čím větší ale byla zaslepenost odpůrci těchto, tím 
hlouběji se kořenila a tužila láska k mateřštině mezi Slovany. 
Žááný jazyk na světě nepotkával ^e s tolikerými nepřátely, 
iádnému se nedělo tolik nezasloužených křivd a bezpráví, 
iádnému nebylo se potýkati s tolikerými překážkami, aniž kde 
který ztratil tolik památek dějin svých a svého jadrného du- 
ševního života, zahlazených plamenem a železem, a předce 
jak rozlehlé jsou to země, kde slovanská mužná setrvalost ví- 
tězně vyšla z boje vedeného s závistí, nepřízní a barbarstvím. 
Když jiní národové přijímali jsou víru křesťanskou, dbali málo 
JO to, jakým jazykem se jim slovo boží zvěstuje a povolni bylí 
tomu, když církevní služby konaly se jim mluvou cizí, docela 
nesrozumitelnou. Jediní Slované, a to ne bez velikého usilo- 
vání ode dávna činili v tom výminku, chválíce všemohoucího 
fitvořitele svým mateřským jazykem. Rovněž neúnavnou vedli 
péči o písma svatá, jejichžto nejpřednější a nejdůležitější částky 
hned z rukou svých prvních učitelův, Eyrilla a Methodia, pře- 
ložené jsou obdržely. A tyto knihy až po dnešní den chovají 
ee svatou uctivostí co nejdražší poklady. — 

Neméně důležitou známkou v povaze Slovanův jest dále 
jejich snášelivost a tníru milavnost Pokud jen koliv dějiny 
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starých věkův prostírají světlo o původa národu našeho, o jeho 
mravech, činech a bojích, nevtiskly jsou mu nikde pečef su» 
rovosti a ukrutnosti, za kterou bychom se hanbiti museli; 
alebrž byla a jest posud tichá pokora, jemnost, vlídnost a smíř- 
livost jměním jeho. Ačkoli jsou i Slované nejednou podali 
stkvělé důkazy hrdinné mysli a nevážení sobě vlastního života ; 
přede kromě vybídnutí nežíznili jsou nikdy po vylévání krve 
a plenění zemí; nýbrž jenom tehdáž sáhali ke zbrani, když 
jim bylo se brániti cizím násilníkům a podmanitelům. Nechat 
hledají v tom jiní oslavu, vyčítajíce, kolik knížat a králův za- 
hubili, mnoho-li krve vycedili, mnoho-li měst vyvrátili do kořen 
a zemí zloupili : slovanská historie na větším díle jenom o tom 
zprávy podává, kolik národův od nich při blahodějného pokoje 
požívání ponecháno, mnoho-li oblažováno skrze ně uměními 
a řemeslnostmi provozovanými v lůně domácnosti a polních 
prací. I oni jsou podnikali boje srdnatě a nebojácně, když 
toho nezbytná potřeba kázala, a činí to až podnes, ne však 
aby jiné svobodné národy ve jho poddanosti a otroctví pod- 
robovali, aniž kochajíce se ve vraždách, požárech a loupežích; 
ale tím úmyslem, aby hájili sebe, svých práv a svobod, svých 
knížat, vlastí á své víry. Z této přirozené povahy, povyšující 
Slovana k důstojnosti pravého světoobčanství v ušlechtilém 
smyslu slova toho, vysvětluje se, proč nikdy nebažil po ná- 
silných výbojích, po vyplenění anebo odnárodňování jiných sou- 
sedních plemen a jejich tenčení. Slovanu se stanoviště poli- 
tického spíše to by se vytýkati mohlo, že vždy jiným kmenům 
více důvěřoval a bezelstněji k nim se vinul, nežli se to srov- 
návalo s prospěchem jeho vlastní národnosti. Nic není Slova- 
nům nevlastnějšího jako úsměšky a potupa jiných národův, 
ano sami jazykové jejich jsou mnohem chudší u přirovnání 
k jiným v slovech a propovídkácb, jimiž posměšné příkoří se 
činí jiným z jejich jmen, krojův, zvykův a obyčejův. Prohled- 
neme-li vůbec vydané spisy slovanské, týkající se dějepisu 
a národopisu, jakých dostatek už u Rusův, Polanův, ano i Če- 
chův a Srbův, zajisté ničeho v nich nenajdeme, co by pohra- 
ničným národům křivdu jakkoliv činilo, co by k ztenčování 
jejich zasloužené poctivosti směřovalo aneb sic jinak národní 
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pověsti jejich ve zlém se dotýkalo. Jestliže který kmen, jest 
to zajisté náš, jenž raději pokojně a trpělivě bezpráví snášf, 
nežli činí, raději jiných sobě váží nežli jimi pohrdá, urážky 
raději odpouští a zapomíná nežli mstí, panovníku a vládě s ne- 
obmezenou věrností oddán jest, a třebaf by i milovnost pokoje 
A pokora jeho u příčině byla, žeby jiní nezbední a hrdomy- 
slní národové sousední těžkého potlačování proti němu se 
•dopouštěli. — 

K těmto zde položeným stránkám v povaze Slovanův 
přidružili se i ostatní vlastnosti, ježto s nimi společně a dílem 
na základě jejích činí veškerý národní ráz kmene našeho. Sem 
přináleží nej příze už dříve zmíněná hostinnost, dále panující 
i v nejnižších vrstvách lidu, aspoň pokud od hlavních a velkých 
měst nejsou nakaženy, mravopočestnost a kázeň, čistotnost 
T domácnosti, prostota a srdečnost v našich domácích i ve- 
řejných obyčejích a obřadech, uctivost k starobě a zásluhám, 
Těmost v přátelství a v manželství, a pokojná mysl v odevzdá- 
vání se do vůle osudův, aneb ať lépe dím, do vůle boží, o kte- 
rýchžto vlastnostech, chtěli-li bychom o každé zvláště mluviti, 
l)y nás daleko vedlo. — 



§. 7. Pokračováni. 

A však poznejme a netajme před sebou i stínu a tem- 
ných stránek v životě národa našeho. Y mravním jeho rázu 
jsou to paprskové lámaní a kalení při některých větvích hlavně 
připůsobením mnohonásobných tisícletých nehod. Libilof se 
prozřetedlnosti veliký náš národ v předůležité oné době, když 
nastalo stěhování se národův, v takové uvésti postavení, že při 
své bezbranné mírumilovnosti nikterak odolati nebyl v stavu 
lítým návalům oněch divokých hord a válečných surovcův. 
Převaha ve vojenské síle těchto nájezdníkův rušila neustále 
A měnila hranice našich staroslovanských vlastí, čímž dělo se 
vždy větší a větší rozdrobování národu a míšení se jeho s kmeny 
íiousedaími. Tím překaženo jest, bychom byli mohli hned 
2 počátku dojíti jistého a stálého rozhraní z ohledu lidnatosti. 
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mravův, jazyka ano i samých zemí, jímžto by správa a řízenf 
národní byly pojištěny a upevněny. Společenským 8vazkůnk> 
mezi kmeny slovanskými nedostávalo se jednoty; strom řepu* 
bublikánské svobody, jejž byli mezi sebou štípili, nerážel hlu- 
boko své kořeny, a tudy snadno od nastalých bouří byl vy- 
vrácen. Vytisknuty jsouce od moře brzo shledaly jsou pře- 
mnohé naše větve, kterak přeťaty jsou jim životní žíly, kterak 
uzamykány jsou Všecky jejich splavné řeky. Tímto pozbytím? 
vnitřní síly a pozbavením prostředkův k zotavení musela ne- 
vyhnutelně nastati slabost a klesání. Vtírající se cizota na- 
bývala pořád mocnějšího působení v domácí záležitosti, a tak 
nejen shora ale i zdola bralo porušení jádro národu, ano£ 
národnost sama, ničím nenahraditelná, proti hlasu přírody, se 
otupovala, mrhala a ničila. Takto jenom dá se vysvětliti ona 
polovičatost, která lpí na některých menších odtržených ha-^ 
luzích, a která i v protivném počínání mnohých jednotlivcův 
se jeví, jímžto zrovna náleželo rány tyto celiti. Kde ale zdra- 
vější Částka těchto poupadlých plemen, lid totiž, z tolikerýck 
pohrom a nebezpečenství uchránil paměf svého velikého bytu,, 
nevyhaslou lásku k jazyku, vznešený ciJb své osobnosti a svého< 
národství: tuf ovšem nezanikla i naděje lepšího stavu a no- 
vého z mdloby vzkříšení. Toho nejposlednější půlstoletí na. 
vše strany dává svědectví nejstkvělejší. 

Protož a jen ohledem na tyto větve měj zde místo po- 
těšitelný výrok Herderův, muže toho, jejž nemůžeme dosti 
často k paměti sobě přiváděti. Jeho slova znějí takto: „KolO' 
vše měnícího času točí se neustále, a poněvadž Slované na 
větším díle po nejpěknějších bydlí Evropy končinách, dá se- 
mysliti, co nastane, až dokonale budou vzdělány, a obchod 
z nich na všecky strany otevřen. Ježto pak nedá se jinak 
očekávati, leč že zákonodárství a politika v našem díle světa 
namísto válečného ducha vždy více podporovati budou a pod- 
porovati musejí tichou přičinlivost a pokojné obcování národův 
vespolek: tedy květe i vám čáka, vy hluboce kleslí, druhdy 
tak pilní a šťastní národové slovanští, že také vy, procitnouce 
konečně z dlouhého sna, svých krásných krajin co svého vlast- 
ního dědictví používati budete, že opět v lůně jejich a při 
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svých starověkých slavnostech požívati budete ovoce své při- 
činlivosti a svých obchodův," 

O tom ovšem už není pochybnosti žádné, že Slovanům 
veliká se otvfrá budoucnost, a toliko onyno větve jsou hodný 
politování, ježto svým částečným a osobním ziskem oslepovati 
a zaváděti se dávajíce, tam svou spásu hledají, kde jí jistotně 
není; nebo( jen ten národ jest ztracen, jenž sebe sám za 
ztracena považuje a od hlavního kmene se odřezává. 

O patrnějších tedy vadách a nedostatcích duševních, 
jakých ovšem žádný národ prost není, chceme jenom v krát- 
kosti se zmíniti, a sice o dvou, ježto nejvíce v oči bijí, nej- 
rozšířenější jsou a prospěchu pravému našeho národu ode dávna 
nejvíce v cestě jsou stály. 

Jest to předně jakási přílišná popudlivost mysli a prch- 
livost v povaze Slovanův, která příčinou bývá nerozšafnosti 
a zhusta kvapného a nerozvážlivého jednání. Příčinu toho 
hledati jest nejvíce v tom, že vřelý živel srdce nepřišel v rov- 
nováhu s chladným a rozpočítajícím rozumem. Odtud vyplývá 
i ona druhdy dosti zpozdilá neústupnost a zarytost ve zdání 
jednou uloženém na mysli. Nectnost tato tím bývá škodlivější, 
ježto nejčastěji ne tak proti cizích a vzdálenějších lidí do- 
mněnkám se staví v odpor, jako spíše proti smyslu a vůli 
těch osob se nezbedně zpouzívá, které v nejbližších svazcích 
rodáctví a jednoplemennosti stojí k sobě, a jimž tedy vždy 
povolnost měla by prokazována býti. Dějiny slovanské na pře- 
mnohých listech touto vadou jsou zhyzděny; v tom odporu 
nalézáme jak celé národy tak jednotlivé dost chatrné větve 
na zisk cizí kyseliti a vražditi se mezi sebou, a než by strana 
straně byla nějak vyhověla a poddala se v přátelském porov- 
nání, raději cizince a nejzlotřilejší tlupy barbarské přizývaly 
sobě na pomoc. Nediv, že pak splnilo se tu ono pravdivé 
přísloví : Kde krajan nemiloval krajana, má cizozemce za pána. 
Netřeba nám až přehojných toho příkladův hledati u Rusův,. 
Polanův, Srbův atd., uvedlme sobě jen na mysl ono strašlivé 
rozdvojení ve vlasti naší během 15 a 16 věku a%tu nesná- 
šelivost předkův našich ve smýšlení náboženském. A hydra tato 
ani za našich dnův ještě zcela nevyhynula. Vstoupfť každému: 
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samodék na mysl i tolikerými nehodami nezmoudřelý Polák, 
i po svých zpozdilých choutkách jdoud Slovák, i Jihoslovan, 
to pro jinačí dělání kříže kaceřující bratra svého anebo pro 
rozdílné charaktery písma. Aniž ta ohavná krvavá pomsta 
mohla se posud při kmenu tom do kořen vypleniti. 

Druhá neméně rozšířená po našem národu škodlivá vada 
jest příliš lehká jeho mysl^ a odtud milování zevnitřního lesku 
a malá péče o budoucnost. S podivením každému býti musí 
a jedva víře podobno zdáti se bude, kterak od konce minulého 
věku, kde v Buších vyprošfování lidu z tuhé poddanosti po- 
čátek svůj vzalo, vláda v tom blahodějném působení svém 
překážky a obtíže největší nalézala a nalézá — kde? v lidu 
tom samém, jemuž toto dobrodiní svobodného občanství uděluje, 
a jemuž právě je vnucovati jest přinucena. V čemž medle leží 
toho příčina ? Ne v jiném, leč v malé důvěře ve svou osobnost 
a v choulostivosti, pro kterou se vábá myšlénce té dáti místo, 
by on měl odtud samostatně podniknouti péči jak o sebe tak 
o svou rodinu. Ač ovoce potu a mozolův jeho jenom lenošivý 
pán požívá, zdáf se jemu předce býti jistějším a bezpečnějším, 
když při nastalých neštěstích neb churavosti táž vrchnost za 
to povinna jest uchopiti se prostředků v k zachování jeho, tak 
asi jak to o své stáje činiti musí. Úhona však zde vytknutá 
nikde v plemeni našem nedosáhla toho stupně jako u západních 
Slovanův, jmenovitě u Polanův a nás Čechův, ano ona jest 
jeden z hlavních spolupůsobitelův politického zničení obou 
těchto říší, a málem i obou těch slovanských haluzí. Římskými 
Krassy a LukuUy mohou jak. Čechové tak Poláci a nepochybně 
u daleko větším počtu nežli sám Řím se vykázati. Krev kypí 
v těle, když čteme v památkách o pusté zhýřilosti a prostopáš- 
nosti vyšších stavův polských za panování Augustův, a o našem 
panstvu a měšfáctvu po větších městech také nemlčí v tom 
ohledu letopisy naše. Čtěme jen u př. Bohuslava z Lobkovic. 
Zpustlost mravův, nekázanost a mrhactví národní zámožností 
sotvy v té míře najdeme kdy při jiných větvích slovanských 
jako při těchto dvou. 

O tomto důležitém předmětu psal r. 1846 obšírněji náš 
důmyslný Palacký, nalézaje v nehospodárnosti Čechův, a to 
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sluŠDé, jednu z hlavních příčin zkázy naší a toho, že tak 
veliká částka vlasti naši se odnárodnila a zněmčela. Nemohu 
se zdržeti, bych z onoho pojednání aspoň některé místo zde 
nepřednesl. Dí mezi jiným takto: „Úhony a vady mravní národu 
našeho jsou rozličné: ale jedna z nejpřednějších a nejškod- 
nějších jest jistě ta, které po česku ani jmenovati neumíme, 
ačkoli ona už od věkův samé kořeny pospolitého života našeho 
sžírá, míním luxus v nejširším toho slova smyslu. Čech a Slovan 
vůbec mnohem lépe v neštěstí nežli ve štěstí chovati se umí. 
Jest jemný a schopný, přičinlivý a důmyslný, horlivý a neú- 
stupný: ale také smyslný a marný, nepečlivý o budoucnost 
a nestálý, bujný a bažný. Mnohem snáze podaří se jemu jmění 
a zboží nabyti, nežli nabyté při sobě držeti a uchrániti. Dnešní 
výdělek ještě dnes se promrhá ; a ne-li dnes, tedy zítra. Český 
promyslník umí vydělávati, ale neumí při tom í^očtu a míry 
šetřiti. Sotva že stal se držitelem nevelikého jmění, hned na 
pána si hraje, po lahodách se žedí, nádherně se strojí, k vyšším 
stavům podlézá, aniž více na nehody myslí, které snad na 
něho už číhají, a jej třeba hned zítra do louže opět uvrhnou. 
Zvláště pak ženské pohlaví naše neumí marné šperkovnosti 
své v uzdu pojímati. Není snad na šírém světě krajiny, kde 
by bohyni Mode tak horlivá modloslužba se konala, tolik obětí 
se přinášelo, jako v Čechách; kdokoli otevřenýma očima po 
Evropě cestoval, nemohl toho nepozorovati. A netoliko za 
našeho věku dějí se tyto věci: hned od té doby, kde historie 
česká, nabyvši smyslu a hlasu samostatného, k lidu našemu 
blíže přihlédati se naučila, slyšeti jest její o tom naříkání. 
První Dalemil, poslední Komenský pád svého národu od mar- 
nosti a bujnosti té povodili; král Jiří zákony vlastními, jiní 
otcové vlasti horlením a napomínáním nadarmo proti ní se 
zasazovali. Důkaz na to jest i sám náš nedostatek národního 
českého kroje, kterého ještě ani nejbedlivějším skoumáním ve 
starožitnosti odkiyti a zjevně vytknouti se nezdařilo, ježto 
Čechové už před šesti stoletími počali dobývati a pohříchu 
i zasluhovati příjmí opičího národu, an prý všeho se chytá 
i vše napodobuje, co u sousedův svých . vidí. Ne tak jest to 
u Němcův, mnohem chladnějších, povážnějších, opatrnějších, 
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jimžto vady jejich národní více k necti, nám Slovanům naše 
více ke škodě slouží. Némec umí nejen jmění dobývati, ale 
s dobytým hospodařiti; nestydí se po návratu z ciziny do 
Čech doma opět sedlačiti, třebas byl sobě v Kadizu i panského 
jmění nashromáždil. Ačkoliv rád dobře jí a pije, však po la- 
hůdkách, po nádhernosti a šperku méně baží a prohledá více 
k budoucností. Protož maje vždy něco peněz pohromadě snadno 
vkupuje se v dědinu zadlužilého Čecha ; a poněvadž mu i těžší 
a neohebný smysl, i hrdost národní brání přivykati jazyku 
českému, potahuje za sebou krajany své, aby se mu nestýskalo, 
až konečně převaha ve vsi na jeho straně bude — a tu už 
ves jest poněmčena. Tentotě hlavní a bohužel přirozený klíč 
tajemství, proč národnost naše se nešíří, ale v mezích svých 
na mnoze jí ubývá*" — 

Neméně pravdivé jest, co dále týž náš spisovatel pozná- 
menal, udávaje spolu i prostředky, jak by se tomuto šířícímu 
se zlému ještě v cestu vkročiti mohlo a řka: „Víme to, že- 
jsou i jiné ještě příčiny neprospěchu našeho, jako to udušený 
od dávna mezi námi cit národní; slepé lpění na půdě domácí 
a spojená s tím nepodnikavost do ciziny; bažení po novotách 
více trpné nežli činné, tudíž nesoucí se více ku požívání nežli 
ke tvoření ; až i sama ta mírnost a ostýchavost naše, která všeho 
násiU proti cizím se vzdaluje, a tudíž i kíívdu raději trpí 
nežli činí. Všecko však těmito nedostatky se tajení a zastírání 
jich bylo by jenom nám samým na největší škodu. Kdo neduhu 
zastaralého zbaviti se chce, musí ho přede vším znáti a uznati,, 
zvláště když mu už o život běží; pak teprv možná mu bude 
chápati se prostředkův pravých k uchránění svého života. 
* K obému potřebí energické vůle, ale takové, která ne tolik 
ohněm jako raději pevností a setrvalostí se vyznačuje. Hiukent 
a hřmotem ničeho se tu nedovede, ale jen tichým, věrným, 
upřímným a stálým usilováním, které ani lahodami odvrátiti,, 
ani hrůzami odstrašiti se nedá. Rozumná mravní vzdělanost 
musí u národu našeho na vyšší stupeň vedena býti, aby přede 
vším sám sobě srozuměl a dle toho budoucnost svou opatřil." — 
Po vyslechnutí těchto trpkých sice pro nás ale pravdivých 
slov chceme článek tento dále k závěrce vésti. Bvcliom o stava 
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vzdělanosti národu slovanského ohledem na rozvinutí duševních 
sil a mravního citu jeho jak za dávnějších dob tak i nyní už: 
na ten čas svůj všeobecný úsudek projeviti měli, nepouštějíce 
se v částečnější rozbírání samého předmětu toho, jest věc sama 
sebou příliš těžká a ve mnohém i nepodobná, ježto vše to 
později jako resultát skoumání našeho samo se před oči pomalit 
představí. — Ostatně musí býti samo sebou patrno, že po tak 
rozlehlých a od sebe odlehlých slovanských zemích, jakož i při' 
tak přerozličných třídách lidu v tom ohledu vyškytá se největší 
rozmanitost, ano i nemalý na pohled odpor, a však beze- 
vší ujmy samého celku co do chvalitebné jeho spořádanosti^ 
Příroda zajisté neodepřela tomuto velikému národu žádného 
ze svých darflv, jimiž jiné pozemšťany byla obmyslila. A žě 
tyto hřivny nezůstávají povrženy a zahrabány, ale že kmenové- 
ti na větším díle rozmanitě jimi těžiti umějí v naukách, uměnícb 
a řemeslech, v průmyslu a obchodech, každý sám může na oko 
spatřovati, kdo není předpojaté mysli a stranného soudu. Že 
pak posaváde nedostihli onoho stupně dokonalosti, jako u ně- 
kterých jiných Evropanův, není vina Slovanův samých, jako* 
zevnitřních jim nepříznivých okolností. Majíť i Slované po všem 
oboru vyššího a vzdělaného života a to v neskrovném počtu 
muže, kteří co panovníci a hrdinové, co státní a duchovnf 
osoby, co učení a umělci, řemeslníci, kupci a hospodáři směle 
všem cizincům stavěti se mohou po boku, ačkoliv osvěta a vzdě- 
lanost dle času a místnosti ještě nepronikla v stejné míře- 
.u veliké vrstvy obecného lidu, jak to snad jinde se shledává.. 
Leč i tento veliký hluk národu požívá všude, ano i v Turcích^ 
ovoce vzdělanosti křesťanské; a co během nejnovějšího věku^ 
déje se v rozšiřováni vyšší osvěty mezi slovanským lidenř 
v Ruších, krajinách polských, pruských i rakouských, jest 
vůbec známo. Kdož tedy potrhují se na nevzdělanost slovan- 
ského národu anebo touží na příliš váhavé v osvětě postupování,, 
jedva zdravě povážili, že pokrokové v tom jen po přirozené 
cestě konati se musejí, ježto ukvapením snadno mnohý tlew 
v tomto velikém řetězu mohlby býti obmeškán a přeskočen 
s větší snad škodou celosti nežli s prospěchem jejím. Vyvíjenř 
duševní velikých kmenův nejlépe se daří, když se mu toliko 
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napomáhá na tom základě, jaký jemu příroda vykázala, a jaký 
on sám sobě položil v hluboké své dávnověkosti. Tak i vysoké 
rostliny, jimž dlouho jest trvati, nevyrůstají přes rok, ale celá 
:století potřebují, nežli k plnosti ^vé dospějí. 



§. 8. Bozvrh a uloženi předmětu. 

Kmen, prostírající se po. tak rozlehlých a nepřehledných 
prostranstvích, jako náš slovanský, jsa mimo to jakýmsi divným 
způsobením nachýlen k rozdrobování a maloobčanství, nepo- 
chybně už za oněch věkův, kde veškerá historie v němém 
trvá mlčení, přešel v oddělení a rozloučení svých částí, za kte- 
rýmžto ony vždy méně a méně vespolek se stýkaly a v bližší 
vzájemnost vcházely. Bezprostřední následek toho byl utvořo- 
Arání se poznenáhla rozdílných nářečí a zvláštní správy obecní. 
Povážíme-li, kterak vedle společné té jazykové látky, udržující 
posavad ono množství slovanských nářečí v podobnosti, že 
ihned ve svém příbuzenství se snadno poznávají, předcejedno- 
každé těchto nářečí hojnost přesně slovanských kmenův a 
izvláštních forem zachovalo v sobě, dávno vymřelých v jednom 
neb druhém jiném, často i v nejmnožších: tedy skutečně jest 
to s velikým podivením, jaká znamenitá vybroušenost a jaké 
íiesmírné bohatství už v oné pravěké slovanštině ležeti muselo, 
totiž za oněch šerých dob ještě, nežli ve svá nynější nářečí 

rozcházeti a částkovati se počala. Neméně jest se ale diviti 

■ 

také tomu, že větší díl nářečí našich i ve svém nynějším ob- 
mezení v takovém způsobu se zachoval, ano každé co do látky 
i tvaru směle o závod běžeti může s kterýmkoliv jiným vzdě- 
lanějším jazykem. 

Slovanští jazykové dostali jsou ale hlavně svou stálost, 
samostatnost a přednost skrze monarchickou vládu, která 
Yznikati a pevniti se počala při mnohých slovanských národech 
právě toho času, k němuž první počátkové literatury naší při- 
padají. V té míře, jakož vláda monarchická ve všech svých 
uloženích a snahách k jednotě směřuje, přinucena jest totéž 
činiti i z ohledu jazyka, jejž zvolila si za nástroj sdělování 
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svého. Ano i to hned prvopočátečně pozorujeme ve slovan- 
ských krajinách, že pozemská rozsáhlost vznikající moci a dů- 
stojenství knížecího znamenitě jednostejností národního jazyka 
se stanovila a jím obmezovala, čehož zřejmý důvod nám po- 
dávají Srby, Bulhary, Čechy, Polsko, Rusy a jiné země slo- 
vanské. Tím pak se stalo, že s druhé strany zas všecka menši 
a odlehlejší nářečí a podnářečí pomalu zhostiti se musela svého- 
jednostranného usilování o samostatnost, vtékajíce v řečiště- 
panující mluvy. 

Tento přirozený chod sám sebou potvrzuje se mnohoná- 
sobně dějinami slovanských jazykův. Pozastavíme-li se jenont 
trochu na nejbližší naši půdě domácí, netěžko jest dokázati^ 
že náS nynější jazyk český z počátku mnohem menší měl roz- 
sáhlost, a teprv po mnoha stoletích krokem jedva spozorova- 
ným porozšířll se a opanoval půdu jiných, ovšem jemu velice- 
příbuzných nářečí v Čechách a na Moravě. Proč slovenština, 
v horních Uhřích, tak blízce s námi spřízněná pod tuto jednotu 
zcela nevešla a vejíti nemohla, má bez odporu v tom svou 
příčinu, poněvadž tyto kraje nikdy, aspoň nikdy na delší čas^ 
nevstoupily jsou ve spojení s korunou českou a tudy s panu- 
jícím zemským jazykem. 

Docela podobné proměny pozorujeme také vPolště. Izdé- 
sjednotila se nářečí roztroušená v jednom spisovném jazyku,, 
ačkoliv při tom všem přede svou pokrajinskou barvu nikde- 
jsou docela nezatřela, jakkoliv jenom jedinému tomu nářečí 
všude průchod dán a nejvyšší stupeň vykázán. Nejinače roz- 
plynulo se i v nynější spisovné niské řeči více nářečí vedlejších^ 
jako Suzdalské, Novohradské atd., a vidíme to před očima svýma^ 
kterak i za našich dnův velkoruský jazyk dvě vedlejší druhdy 
dosti znamenité haluze, totiž maloruské a běloruské nářečí 
v sebe pojímá a s cesty odklízí. 

By byly okolnosti v tom přály a věc ta vůbec nějafc 
možnou se byla okazovala, by rozmanití kmenové slovanšti 
hned v 9 století bylí se v jeden státní celek spojiti mohli a 
v něm pod jedním vždy panovníkem po delší časy byli setrvali t 
dalo by se s jistotou uzavírati, žebychom nyní též společný 
jeden měli písemní jazyk a literaturu, třebať by v nižších 
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yrstvách lidu nikdy se byli nedali docela zahladiti někteří 
rozdílové nářeční. Osudové .však vykázali nám Slovanům jinou 
dráhu, a uloženo bylo nejen každé větší slovanské větvi, ale 
i některým docela nepatrným budovati o sobě zvláštní chrámy 
4své národnosti o své vůli a moci. 

Na otázku však, zdaliby nebylo národu slovanskému věcí 
i)rospěšnější a protož i žádoucí, by u veškerosti své jenom 
jedním jediným spravoval se spisovným jazykem a literaturou, 
jak z toho jiní velicí národové se radují, nelze jest určitě a 
bez ohrazení dáti odpověď ani tvrdícř ani zamítající. Jest ovšem 
pravda, že společným svazkemjednoho jazyka a jedné literatury 
zcelený národ více prostředkův ke vzdělání svému má pohotově, 
^a že ve svém myslném a materiálním rozkvětání rychleji ku 
j)ředu může kráčeti, nežli národ ten, jenž rozdroben jsa v roz- 
iičná nářečí a částečným jich pěstováním síly své mrhaje na 
více účelův snažnost a pozornost svou obraceti jest přinucen. 
Jíedáť se také zapříti, žeby u př. Němci nikdy se nebyli zmoc- 
nili všesvětné literatury, aniž toho stupně kdy dosáhli, na 
Jiteréjn stojí v učeném světě, kdy by každá větev jenom své 
iiářečí vzdělávajíc, nebyla se za obět přinesla vládnoucímu 
nyní nářečí hornosaskému, a tímto během také jazyk fran* 
jcouzský, anglický a vlaský množství překážejících jim pokra- 
jinských nářečí anebo odstranili aneb sobě podrobili. 

Ačkoliv proti pravdivosti a platnosti těchto a podobných 
^ýrokův se všeobecného stanoviště nedá se téměř nic namítati, 
jpředce podotčení příkladové nehodí se veskrz k našemu po- 
stavení a ke slovanským poměrům, ježto jsou zvláštního původu 
a způsobu. Toto pak vyvíjení a povznášení se jednotlivých 
4iašich nářečí k vlastní své literatuře není též bez mnohých 
prospěchův zasluhujících našeho povšimnutí. 

Předně, ježto neskončeny jsou představy a výtvory ducha 
národního, které nejinak leč živým a od dětinství pěstovaným 
slovem na jevo v celé své individuálnosti vycházejí, dává se 
zajisté témuž mluvnímu a národnímu duchu mnohem větší pří- 
ležitost v nejrozmanitějších formách světu se objevovati, čehož 
jakkoli přiučeným jazykem nikdy nelze dosíci. Z toho jde 
•4ále, že duch ve své plodistvosti dokonce není vázán a obme- 
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zován, anobrž spíše chráněn před jalovou jednostranností Pa- 
trno jest i to, že jednostejně vedenou péčí o zvelebování více 
nářečí velikého kmene, ona právě tím jistému kritickému do- 
hledu se podrobují, sloužíc jedno druhému k ochraně a výstraze 
proti všelikému zplanění a možným výstřednostem, kdežto pri- 
vilegovaný jazyk jeden snadno ke zkáze Ee chýlí, jestliže 
zmocnilo se ho nevčasné novotářství a mamá přebroušenost. 
Ostatně, třebať bychom i Rusy pustili se zřetele, vykazují 
čísla ostatních čelnějších kmenův slovanských, pěstujících svou 
vlastní literaturu, tak příznivý stav, že pro písemnictví jednoho 
každého dostatek úrodné pAdy zbývá. Nech toliko vnitřní tyto 
pomůcky, všude v hojnosti se naskytující, náležitě se vyna- 
kládají, a stávající sily k prospěšné činnosti se probuzují, by 
zdárně vzdělávalo se zděděné jmění otcovského jazyka a jeho 
literatury: spojení a podřadění Slovanstva pod jeden jazyk 
jest věc, která nepochybně sama se uchystá bez přispění uče- 
ných mudrlantův, anobrž snad dříve se v skutek přivede, než 
mnozí se domnívají a sobě žádají. 

Jakož tedy slovanské říše větším dílem hned prvotně 
y mezích oddělených od sebe nářečí se utvořily a tak i se- 
trvaly, jdouce každá za svými zvláštními účely: v té míře do- 
stala se také literatuře jedné každé haluze zvláštní a odměřená 
půda, v níž se vkořenivši i ovoce nesla na ní a pro ni. A rovně 
jakož hlavní národové slovanští za dávnějších věkův anebo 
y nižádném anebo jen dosti slabém a pomíjejícím politickém 
spojení vespolek se nalézali, ano spíše častěji nepřátelsky 
stáli proti sobě: tak také zůstávalo literární snažení a duševní 
život jedné větve beze všeho působení na druhou. Zůstavena 
tu byla jedna každá sama sobě ve svém usilování, aniž jí v tom 
od druhých nějak překáženo, ale také nijak napomáháno. Ona 
případnost, kde v 15 a 16 století jazyk český a literatura měly 
nějaké působení na Polsko, pro své skrovné a netrvalé následky 
jedva zasluhuje připomenutí. Bovněž neznamenala mnoho i čin- 
nost Polákův, kterouž jevili jsou okolo téhož času zase na zá- 
padní krajiny ruské, a po odtržení se jich od koruny polské 
nezůstalo i po ní žádného sledu. S Jihoslovany západní kmen 
náš vůbec nikdy blíže se nestýkal, vyjímajíc snad století 9 a 10. 
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Ale tím větší, stálejší a nepřehlednou ve svých následcích 
moc a vládu vydobylo si nad ostatní větší částí národův slo- 
vanských na dlouhá století nářečí starohulharské neboli tak 
nazvaný církevní jazyk, a onť toho i zasluhoval, by takovouto 
vykonával vládu. Nižádné ze živoucích nyní slovanských ná- 
řečí, nechať sebe větším vybroušením a jakými koliv literními 
poklady se honosí, není s to, by stojíc co jazyk proti jazyku, 
měřiti se smělo s tímto starobulharským aneb s ním závoditi 
ke svému prospěchu. 

Přednosti a výtečné vlastnosti jeho nejen dávno a do- 
statečně uznány jsou od rodilých Slovanův, ale i od cizozemcův, 
již byli o něm postačující známosti nabyli. Z počtu mnohých 
budf mi přáno poukázati jen na slovutného dějepisce Schlotzera, 
jenž o této věci mezi jiným takto se byl prohlásil: „Mezi 
všemi novějšími jazyky jest staroslovanský nejdokonalejší a nej- 
bohatší. Kterak se mu vznešenosti této dostalo, vysvětliti se 
dá poněkud ze způsobu jeho vzdělávání. Vzorem jeho byl jazyk 
řecký, nejvzdělanější tehdejšího světa, a Slovanka tato byla 
zvláště způsobilá přiosobiti si jeho vlastnosti a krásy. Protož 
také mezi všemi novověkými jazyky nejdříve dospěl k této 
dokonalé ušlechtilosti. Jaký to mistrovský pořádek nalézáme 
v posloupném vypravování po všech spisech na něm zhotove- 
ných, tyto okrouhlé, uzavřené periody, vložené průpovědi jdoucí 
za sebou a vížící se třeba desaterem rozmanitých přechodňíkův, 
slova zvučná, slavná a silná atd." — Slušně tedy jest pohlí- 
žeti s radostí každému Slovanu na tento stkvěly památník 
výtvorné jazykové moci našich předkův, na němžto pilným 
studováním vlastní silu můž buditi a rostiti k prospěšnému 
vzdělávání jazyka svého domácího. Nářečí toto starohulharské 
zajímá zajisté svým velebným stářím a vnitřní dokonalostí 
každého skoumatele jazykův, ale troj- i čtvernásob důležito 
musí býti každému slavistovi, vyzdviženo jsouc vším právem 
za novějších časův za úhelní kámen veškeré slovanské filologie 
a mluvnické kritiky. A však tato výborná stránka, vlastní ná- 
řečí tomu, nebyla jediné u příčině, proč tak valného rozšíření 
nalezlo, ano přes půl tisíce let sloužilo za nástroj vší literní 
činnosti jak u jižních Slovanův tak u východních. Ku povzne- 
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šení jeho přispěla hlavně ta okoličnost, že nejprve do něho ' 
překládána jsou písma svatá, čímž se stalo, že zároveň s novým 
učením přijat byl co stkvostný dar od křesťanských obcí k ná- 
božným obřadům a potřebám, vyzískav tudy tím větší ctihod- 
nosti a vážností. Odtud yeškeré duchovenstvo jak v Bulhařích 
a Srbech, tak i v Ruších v žádném jiném nářečí leč na tomto 
církevním neskládalo spisy své. I ačkoliv ono za čas svého 
nejvyššího květu v nadmíněných zemích jediné platnost mělo 
v úřadech a obecných řízeních, nemělo přede nikde žádného 
škodlivého působení na obecní mluvu národní, anobrž spíše 
k jejímu zúrodňování a povstání přispívalo, až konečně i její 
doba přišla, kde za spisovný jazyk vyzdvižena jest a přijata. 
Ne tak příznivý byl stav jazyka západních Slovanův, kde pře- 
hanebně na něm tížila zkažená latina mnišská, osobujíc sobě 
všude výhradné právo a samovládu v církvi i soudnici. Kdyby 
všickni národové slovanští k východní katolické církvi byli 
připadli anebo při ní se udrželi, není pochybnosti žádné, třeba 
by v rozličné říše byli rozděleni, by byli neměli po jiné cestě 
spojidlo své najíti, totiž v církvi, ano i to není nepodobné, 
žeby spanilá ta starobulharština vyzdvižena byla za všeobecný 
spisovný jazyk, a tudy ovšem takového stupně dokonalosti do- 
sáhla, k jakovému asi z novějších slovanských nářečí žádné 
nedospěje. Takto onyno slovanské hlaholy, vlastní druhdy 
jenom nejdál na jih proniklému plemenu slovanskému a u něho 
domácí, proklestily sobě cestu skrze víru křesťanskou až k nej- 
vyššímu severu a do nejzazší Asie, podržujíce po tu dobu vládu 
svou, ovšem že jen v obmezenějších prostorách chrámův a slu- 
žeb božích. 

Naproti tomu nastupuje nyní jiný slovanský jazyk, totiž 
ruský, v opačném směru pouť svou k jihu, rovně vydajnými 
a sice politickými cestami. Jak brzy a jakými prospěchy 
snažnost tato nahrazena bude, není ovšem posud ještě na jevě 
a budoucnost to okázati musí. 

Poněvadž tedy, jak jsme posud viděli, jeden každý z hlav- 
nějších kmenův slovanských sám v sobě hledal podporu a ne- 
ohlédaje se na ostatní po nastoupené politické dráze před se 
kráčel: následovalo nutně z toho, že také všeliké vydobyté 

CEIaAKOTSKÝ F. L. : Čteni o sloy. literaturách. 4 
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výhody a všecky stkvělé doby historického bytování jeho, 
jenom jemu výhradně k zisku a ke cti sloužily, a tak i na- 
proti tomu všeliké nehody a pohromy jenom jeho samého se 
dotýkaly. Jakož tedy žádné vnitrní souvisnosti není pozoro- 
vati v politickém dějepisu národAv slovanských, touže měroď 
jí také není stihnouti v historii vzdélanosti a literatury jejích, 
a epochy jejich zkvétání aneb klesání jsou vždy jen relativní 
a povždy jenom k jednotlivému kmenu se vztahují. Zde tedy 
nebude nemístné zmíniti se o chronologických rozdílech a po- 
dotknouti, ve které periody dělí se obyčejně částečné historie 
jazyka a literatury hlavnějších kmenův našich. Při tom však 
už napřed bud nyní připomenuto, že ovšem tito od literaturních 
historikův stanovení a přijatí oddílové k našemu všeobecnému 
stanovišti málo připadati budou, a tudy jak dále samo se 
okáže, v obecném přehledu k nevelkému jsou užitku. 



§.9. Periody jednotlivých literatur. 

A. Historie staróbulharskeho církevního jazyka o pěsto- 
vání jeho v literních plodech rozvrhuje se dle Vostokova, nej- 
důkladnějšího skoumatele a znatele jeho, v následující tři 
periody, a sice: Od sv. Kyrilla neboli od 9 stol. až do skon- 
čení věku 13. Odtud až téměř do polovice 16 stol. běží doba 
druhá; a konečně odtud až do nynějšího času doba třetí. Dle 
těchto rozdílův rozeznává podotčený spisovatel trojí druh cír- 
kevní slovanštiny: 

a) nejstarší^ tak jak zachována jest v rukopisech zhoto- 
vených mezi 10 a 13 stoletím; 

h) střední, kterážto se poznenáhla utvořila srbskými 
a ruskými spisovateli a přepisovači od 14 až do 16. věku, a 

c) novověkou^ jak nalézá se v obecných církevních knihách 
tištěných v Polště a v Ruších, zvláště po učiněné tak nazvané 
opravě jejich, ač vlastně zhusta pokažením slouti by měla. 

První doba, jak samo sebou se dává na rozum, jest ovšem 
nejlepší a nejpřesnější ve svých plodech, a protož slušně zlatým 
věkem staróbulharskeho jazyka může se nazývati; střední věk není 
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už prost rozličných novot, zvláště ruských a srbských příměskův ; 
novější pak jest silně zdialektován, totiž i formami i duchem 
podotčených novějších nářečí proměšován, a dílem také nechutným 
plodem všetečných a nejapných grammatikův. 

J5. V historii literatury ruské berou se za základ toliko 
dvě hlavní periody, z nichžto první se táhne od založení ruské 
říše za Rudka až do utvrzení politické moci a velikosti její 
skrze Petra Velikého; druhá pak sáhá od císaře tohoto až na 
časy naše. 

Charakteristickým znamením první periody jest ustavičná 
převaha, jakou drží církevní jazyk nad obecným národním 
ruským; druhá pak vyznačuje se náhlým upuštěním od staro- 
slovanštiny, a rovně tak rychlým povznesením a rozvíjením se 
ruštiny, jež od té doby, vyjímajíc jediné církevní řády, vše- 
obecně vyvýšena jest za nástroj všeho veřejného a úředního 
jednání, všeho vyučování a národní osvěty, a tak pořád více a 
všestranně vzdělávána. Onu první dobu, v níž Ruský národ 
vychovával se hlavně církví, na*zývati můžeme dobou víry a 
náboženství ; druhou pak, kde vláda pěstování to vzala na sebe, 
dobou nauk a světské osvěty. Mezi oběma polama stojí věková 
pyramida Petr Veliký. 

Každá ale z těchto dvou hlavních period za příčinou 
snadnějšího přehledu rozvádí se opět v menší rozdíly, a sice 
po třech. Tímto způsobem počíná se: 

oddíl první s knížetem varežským Igorem r. 850 a jde až 
do všeobecného uvedení křesťanství ,v Ruších za Vladimíra 
Velikého 989. 

Druhý oddíl sahá až do přemožení Tatar 1462, a 
třetí odtud až do Petrovy samovlády 1689. 

Odtud prostírá se zas první oddíl periody druhé až do 
vstoupení na trůn císařovny Alžběty od 1689 — 1741; 

v druhém obsažena jsou léta panování Alžběty a Kateřiny II. 
až do r. 1796; 

do třetího pak se klade panování císařův Alexandra a 
Mikuláše nynějšího. V druhém zde podotčeném rozdílu času 
vynikají zvláště básníci Lomonosov a Deržavin, v třetím pak 

4* 
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Karamzín a FuškÍD, po nichž také obyčejně rekové tito se 
nazývají. 

C. Naproti tomu udávají se epochy v historií pt^Jcé lite- 
ratury skoro jedním každým spisovatelem jejím jináíe, nejen 
rozličným počtem, ale také stanovením nestejným dftležitéjších 
události a momentftv, mnohdy právě zcela líbovolDým a nekri- 
tickým způsobem. Tak přijato jest od jednoho 5, od druhého 6, 
od třetího 7, od čtvrtého i 9 hlavních period, ano skoro každý 
literární historiograf ve stanovení jiného počtu jakousi původnost 
nalézá. Podobně bývá dělení toto dob obyčejné právě na zdař 
bůh předsebráno a k událostem druženo, ježto samy sebou nic 
důležitého do sebe nemají a soudnému spisovateli takového 
díla nijak za všeobecné měřidlo sloužiti nemohou. 

Když tedy u př. Lukaszewicz tištěný r. 1522 první spisek 
na polském jazyku za mezník nové literatumí epochy vystavuje 
a hned zas k následující době za rozhraní klade vzniklé ba* 
Ěteření se a různice mezi jesuity a krakovským vysokým uče- 
ním: tedy nelepost toho každý nahlížeti musí, anof Poláci 
véru nic neobyčejného tím jsou nedokázali, že teprv r. 1522 
jali se polsky tisknouti, ježto jiní Slované mnohem dříve to 
činili, neboC jak známo počínají se staroslovanské tisky uŽ 
r. 1491 a České od 1468, tedy více než o půl století dříve. 

Anebo když Wiszniewski ve své Historii literatury polské, 
důležitém to ovšem spisu, ač sotva k polovici dovedeném, jednu 
z devíti svých period pres půl pátá století roztahuje, jiné zas po 
pídi 20 ano i 15 let měří, tedy dělení takové nemůž býti pří- 
jemné pro tento svůj neslušný rozměr, at nic nedfme o tom, 
že i tu rozvržení na nepodstatných mnohdy věcech jest za- 
loženo. Nejdůkladněji podlé mého zdání provedl rozdělení 
polské literární historie skoro nejprvnějĚÍ její pěstovatel, totiž 
Bentkowski, kteréž i předložiti zde chceme. Podlé něho částí 
se dějepis polského jazyka a literatury v těchto patero dob: 

Frvní: Od přijetí Kristovy víry až do Kazimíra Velkého 
!] (14—1333. 

Druhá: Od Kazimíra tohoto, jakožto zakladatele nápo- 
tomního zvelebení a povýšeni Polska až do Zígmundal. r. 1506. 

Třeti: Od panovníka tohoto píše se tak nazvaný zlatý 
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věk literatury polské a prodlužuje se až do otevření jesuitských 
škol v Krakově 1622. 

Čtvrtá perioda neboli věk klesání až i úplného úpadu 
písemnictví polského počíná se s konečnou převahou jesuitstva 
a pronásledováním nekatolíkův až k novému zas vzkříšení nauk 
a věd, jakož i vzmáháním se lepší krasochuti hlavně přispěním 
Stanisl. Eonárského, totiž až k r. 1760, anebo, vezme-li se 
ohled také na politický stav věcí, až kr. 1772, kde první stalo 
se rozervání polské říše a její nenáhlé končení. 

K páté pak periodě připadají časové nejnovější, a co se 
duševního života, literární činnosti a zdařilosti dotýče, po- 
skytuje nám ona pohled mnohem stkvělejší a utěšenější, nežli 
kterákoliv z předešlých. 

Někteiým se zdá, že by náleželo k roku dvadcátému 
století tohoto novou dobu položiti, za tou hlavně příčinou, 
poněvadž té doby z kořene stal se převrat v polském básnictví, 
totiž přeskok ze školy staroklassické v romantickou, v jejímžto 
čele Mii^kíewicz stojí. Nemíníme však, by tato ovšem náramná 
změna, a však jenom v jedné části slovesnosti provedená, po- 
stačovala k stanovení nové epochy. Ostatně nám v otázce této 
rozhodovati méně přísluší, nechf sami ti, jichž věc ta blíže se 
týká, o ní se spraví. 

D, Mohu předpokládati, že od dávnějších časův oblíbené 
a přijaté rozvrhování historie naší české literatury nikomu 
není neznámo. My přijímáme zde trůj hlavní rozdíl zovouce 
jej věkem starším, středním a novějším. E lepšímu však pře- 
hledu dáváme místo šesteré době v letopisech literatury naší. 

První totiž počíná se z nejdávnějších časův a hlavně 
od vštípeného křesťanství r. 875 až k vymření rodu Přemyslova 
po meči r. 1310. 

Druhá: Od i:getí se vlády a koruny české králem Janem 
Lucemburským až k vypuknutí husitských rozbrojův o nábo- 
ženství r. 1410. 

Třeti: Od začetí husitských válek až po rozšíření se 
v Čechách knihtiskařství, aneb až do Ferdinanda I. z domu 
Habspurského r. 1526. 



A ziep 



Čtmrtá: Po bitvu Bělohorskou, kde Cechy přestaly býti 
samostatným královstvím r. 1620. 

Táta doba jest následiijfcf na to žalostný čas úplné 
zaSlostí, spousty a poroby duchomf, způsobené hlavně řádem 
jesuitským až do ČasAv císaře Josefa IL r. 1782. 

Poslední Šestá doba jde pak odtud až na dny naSe, a jest 
to ještě ne zcela dovrSené století naSeho procitnutí a okříváDí 
jazyka a literatury ěeské k novému životu. 

E. UvaŽujeme-li náležitě literní výtvory jiiíiíAo Slovanstva 
se stanoviště všeobecného, nepouštějíce se daleko u větší neb 
menší nářečnf rozdíly, aniž ve strany odporné sobě na poli 
náboženském: shledáme, že historie ilyrské literatury nejpo- 
hodlněji dá se v těchto patero dob rozvrhnouti: 

První od prichýleoí se k vfře krestanské okolo polovice 
devátého století až do vyvrácení srbské říše po nešfastné bitvě 
na Kosové poli r. 1389 svedené. Přes celou tuto periodu jest 
staroslovanský jazyk jediný nástroj všf osvěty a všech vědomostí. 

Druhá doba vztahuje se až do polovice 16. století. Mezí 
tím časem, co píseianictví ve krajinách od Turkův podmaněných 
zcela zamklo, anebo nejvýš ve klášteřích nuzné nalezlo útočiště, 
vzešla národnímu jazyku nová dennice v Dalmácii, jmenovité 
ve svobodné obci Dubrovnické. Odtud pak, t. j. 

v třetí době od r. 1550 — 1700 počítá se zlatý věk ilyrské 
literatury, jemuž za největší ozdobu slouží plody pěkných umění 
a básnictví. 

Čtvrtá perioda, podobna jsouc v tom našf České a polské 
Bouvéké vyznačuje se jediné neplodností a špatným vkusem, 
a pojímá v sebe celé 18. století. 

K páté konečně době připadají léta věku běžícího. Ení- 
žetství srbské osvobozeno jsouc ode jha tureckého postaveno 
jest pod ochranu stejnokmenné slovanské mocnosti; láska kvla- 
stenskému jazyku a literatuře mocně se budí mezi Jiboslovany, 
a zvláště z krajin Chorvatských rozšiřuje se dále. 

Toto zde předestřené a snad i jiné v některých kusech 
zlepšené a zjinačené rozvržení epoch ovšem by bylo poata- 
čitelné ano i prospěšné, kdybychom posloupné procházeti chtěli 
vždy jednu po druhé historii literatury jednotlivých kmenúv 
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slovanských. Ale k žádné platné potřebě se ono nehodí, jak 
mile tuto historii větší části anebo všech slovanských národův 
pod jeden pohled současného rozvinování se chceme přivésti. 
Příčina toho spočívá patrné v tom, jakož jsme se už byli dříve 
zmínili, že naznačené ony doby pořídku spolu souhlasí, fi stává-li 
se to, jest spíše' skutek pouhé náhody nežli vnitřní nutnosti. 
Nezbývá tedy vzdělavateli historie veškeré slovanské literatury 
nic jiného, leč aneb ji vypravovati pořadem větších a menších 
kmenův a jejich nářečí, vždy zvláště každou podlé vytknutých 
před tíip period, aneb některý z větších kmenův vzíti za základ, 
a k němu ostatní přidružovati, anebo konečně vyhledati si co 
možná stejné oddíly a přestávky, aby tím přehled předmětu 
samého dle možnosti se usnadnil. 

První způsob jest ovšem nejpohodlnější, ale nevede k cíli, 
ježto nepředkládaje nám data v pořádku k celosti směřujícím 
méně ducha zaměstnává. Tím bychom obdrželi toliko sku- 
pení jednotlivých literatur, ale žádný celek v ůstrojné vazbě 
všech částí. 

Ještě méně dá se ospravedlniti methqda druhá, poněvadž 
nižádná z literatur slovanských ani za předešlých věkův ani 
za našeho času kvýši tak znamenité se nepovznesla, by mohla 
nad druhými nějakou vrchní vládu provozovati a považována 
býti za jejich vůdkyni. 

Zamýšlíme tedy u vypravování o stavu literatury vše- 
slovanské dáti se cestou posléz jmenovanou, jakožto příhodnější 
k účelu našemu, totiž tak, že pokračujíce od jednoho století 
k druhému vždy v těchto vytknutých mezích o literních po- 
krocích aneb zameškalostech slovanských hlavních kmenův 
rozprávěti hodláme. Ačkoliv namítati se může proti volenému 
tomu způsobu, že není přísně systematický, poskytuje přec za 
to dostatečnou náhradu snadnějším svým přehlédnutím a napo- 
máháním paměti. Edožkoliv pak na tomto poli náležitě se 
poohlédnul a předloženého materiálu nějakou známost nabyl, 
může vždy sobě soustavu uložiti a vystavěti, jak libost káže 
anebo potřeba. 

Tyto však po stoletích za sebou jdoucí doby nehodí se 
však všude přísně a jako na vlas odměřovati ; mohou< se onde 
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i o nékolik desetletí skritití, onde zas prodloužiti, podlé dů- 
ležitosti momentův, jak je politický dějepis toho neb onoho 
slovanského národu podává. 

Patmo jest ale samo sebou, že studováni slovanské lite- 
rami historie — což také o literatuře každého jiného národa 
platí — bez předcházející známosti osodův a déjův národu 
samého, t j. bez známosti politicl^ch jeho dějin ani běžně a 
povrchně, neřku-li důkladně nabyta býti nemůže, a pročež 
prospívání v oné prvnější zakládá se ovšem i v této druhé. 
Poněvadž ale v naší příčině nemůžeme předpokládati tuto 
předcházející historickou sběhlost už proto, že posaváde u nás 
ani spisu o veškerého Slovanstva dějinách nestává : vidí se toho 
nezbytná býti potřeba, také tohoto předmětu neponechávali 
bez povšimnutí, a tudíž při každé z vystavených dob neboli 
století předeslati krátký přehled politického dějepisu hlavních 
národův slovanských a zběhlých zeměpisných proměn. 

K tomu pak se připojí vlastní historie jazyka a literatury, 
která nám osudy obou před oči má staviti. Ona obsahovati 
bude chod národn^io vzdělání vůbec, příčiny jeho zrychlení 
anebo prodlení, nejznamenitější plody literní v každém století 
a účinky, jaké jsou měly na souvěkost, a kde se toho konečně 
možnost ukáže, zmíněno bude i o samých spisovatelích a běhu 
jejich života. 

Ne všichni národové slovanští jsou tak štastni, by měli 
památky jazyka a písenmictví svého, ježto by hned k prvním 
dobám aneb k prvním stoletím literatury slovanské přičísti se 
mohly. Při některých začíná se spisovatelské vzděláváni via- 
stenskébo jazyka dosti pozdě, vyhání jen málokteré letorosti, 
ano na mnoha místech přišlo na zmar mnohé ušlechtilé ovoce 
v bouři časův. Počnouc od devátého století přechází téměř půl 
tisíce let, kde žádných hojných literních žní nadíti se nesmíme, 
vyjímajíc půdu jazyka staroslovanského a našeho českého, 
kteřížto z bohatšího pěstování radují se hned od časův nej- 
prvnějších. 

Tím větší pak cenu mají pro každého milovníka literatury 
slovanské i ti nemnozí klasové, jež na ostatních rolích sebrati 
štěstí popřálo. Když pak literaturoí historie středních a novějších 
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věkův toliko výbor z lepších spisův činí a o nich se zmiňuje, 
tuC vede o to péči, aby z oněch starých dob téměř všecko bez 
rozdílu obsahu k sobě přijala a na oči vystavila, cokoliv se 
zachovalo ze slovanské mluvy. Prostý nápis, sbírka slov a 
rčení, zlomek písně z věkův těchto důležit jest už samým 
jazykem každému zpytateli slovanštiny, a tím více pak každá 
větší písemní památka, vychvácená zhoubě časově, když tolikéž 
výtečností formy a obsahu se honosí. 

§. 10. Slovanštině místo v pořadí jazykův.* 

Prvé nežli vstoupíme do síně samého předmětu našeho, 
t. j. nežli od devátého věku rozprávku svou počneme, poohlédnouti 
jest se nám něco málo také v předsíni, a zřetel svůj na krátce 
ještě ke dvěma obrátiti otázkám. Předně : Jaké jest postavení 
slovanštiny v říši pozemských jazykův a s kterými stýká se 
nejvíce vazbami nepochybně stejného počátku a po tu dobu 
zřejmého příbuzenství vnitřní povahou i zevnitřním tvarem? 
Zadnihé: Co víme o Slovanech před devátým stoletím, dříve než 
literatura jejich se počíná, a jak daleko sáhá vůbec známost 
naše o nich do minulé dávnověkosti ? 



I. O rozdělení samého kmene slovanského v rozličné 
větve a tudíž i mluvy slovanské ve hlavnější nářečí bylo už 
dříve mluveno. Jakož nám ale věcí nad míru jest důležitou, 
odkud národ náš původ svůj vede a k tomu úsilná skoumání 
mnoha našich učených mužův směřují ; rovně tak a snad mnohem 
více ještě záleženo na tom, abychom se budí historickou bud 
dmnyslovou cestou oněch nitek dovili, a k onomu žídlu dostali, 
kde pravdivý jeho počátek. 

Na jazyku přemnoho tu záleží; klíčem tímto odmykají 
se tajemství, k nimž nedosábají žádná svědectví. Bez něho 
nebylo by duševní tím méně literní jaké činnosti; ano jazyk 
každého národa činí sám sebou znamenitý kus jeho literatury; 
a kdo o této píše, samým jménem jest pamatován, neztratiti 
onen s očí. Větším dílem dokonalost obou, jazyka i literatury, 



^^^L hlavy, 
^^^^^ poTalii 
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kráčí jedDostejným krokem. A protož nebuď jazyk nikdy po- 
važován jako pouhý nástroj literatury, alebrž jako schrána a 
živel její, ba i jako forma, dle níž vědy se utvářejí, a od něhož 
i slovesná uménf zdravotu a barvu dostávají. 

Jak povědomo, náleží slovanština k ohromnému pásmu 
téch jazykflv, jižto zovou se indo-evropskými, a jež jedno- 
stranní Němci nespravedlivé indo-germanskýmí nazývají, ano 
mluva naše ěinf v tomto řetězu Clen rovně tak přesný a mocný, 
jako v původností své a průzračnosti zachovalý nad jiné. 
K pořadí tomuto se přieítajf jazykové Sanskritský, dřevní 
perský neboli Zend, řecký, latinský, slovanský, keltický, ger- 
mánský, litevský, arménský, vyhynulý medský a sarmatský 
mimo jiné skrovnějšího počtu a rozmanitých jmen, jako jsou 
jazykové kavkazštf. 

Téměř se vSemi těmito národy museli pradávní Slované 
míti obcování a s nimi nějak se stýkati jak v životě tak slově. 
Vcházeti však zde v obSímějSÍ a částečné rozbírání toho před- 
mětu nemúž býti úkolem naším, i chceme toho jenom některé 
patrnější stopy ukázati. 

Známky našeho někdejšího bližšího obcování s Bmdy 
spatřují se přede vším ve mnohých překvapujících podobnostech 
mythologických obou těchto plemen. Náš Perun, Parom nese 
podobné jméno s indickým Brahmou, ale i s Páraném Pon- 
golem. Šafařík nalézá býti slovanského Svaroha neb Svarožice, 
otce slunce, spřízněným s indickým jménem Svarga, což zna- 
mená zvířetník t. j. kruh nebeských znamení; jméno pohan- 
ského boha Sitivrat, jejž náš Vacerad latin. Saturnem glossuje, 
zni zcela stejně s indickým božstvím Satavrata. 

Dosti na tom. Co nám o zp&sobě života, o správě rodinné 
a obecnú, obřadech a pověrách za delší Čas v Hindustanu žijící 
Angličané, jako Elphinston, Sleeman a j. vypravují, překvapuje 
tak, že domníváme se to čísti podlé zachovaných zpráv právě 
o Staroslovanech. Převeliká tu podobnost v zakládání vesnic 
itrojení obydlí; tatéž přirozená pnvázanost k dědinám, tytéž 
hlavy, vládyky neboli stařešiny v rodu i obci; jedna a táž 
povaha krotká a pracovitá; ástupnost při útocích neodolaného 
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nepřítele, hotovost opustiti bydla a skrýti se v lesích až do 
přehnání se bouře. Čarodějnice a kouzedluíky jako pověrčivý 
Slovan u vodu metal, a skoumaje, zdali plouti aneb tonouti 
budou, totéž činí i Hindové, ano i to pálení na hranici po- 
zůstalé manželky s mrtvým mužem, tak rozšířené druhdy 
v Indii, nebylo též neznámo starým, zvláště východním Slovanům> 
jak východní letopisci zřejmě dosvědčují. 

Nade vše to dává ale svědectví o vyjití jak Slovanštiny 
tak ' Sanskritu z jednoho prvopočátečního pramene srovnávání 
obou těch jazykův jak z ohledu jich ústrojí tak mnohých tu 
í tam slov stejně znějících. A tato příbuznost tím více se zračí^ 
čím hlouběji vnikáme v původní smysl a objem prostých slov- 
ních kmenův. Z přehojných těchto výrazův jenom několik 
jako na ukázku, při čemž paměti hodno jest, že druhdy v celých 
řadách stejná záměna hlásek se jeví, u př. v sanskr. a, kde slo- 
vanština užšímu á obvykla: valja = velij (veliký), dvar = dver* 
dvéře, masi = més§c, svastri = sestra ; tapa = teplo; čatvara = 
čtyři, stsl. veiiipH; asmi = jesm; barami = břémě, 6epeMa;naba 
(vzduch) = nebe. Jindy přeskok samohlásek týž, jako v samých 
slovanských nářečích, jako : nava = nový, naza — nos, agni = 
oheň ; juga = jho r. nro, paraga = prach r. nopoxi), pataka= pták ; 
tavas, savas = tvój, svój etc. 

Slova tato a na sta jiných nemohla přejíti do slovanštiny 
z nějakého sousedního obcování a vydlužení; nýbrž musejí 
oběma jazykům býti prvobytná a srodná. Mnohá shoda nalézti 
se dává posud ještě i ve formách odvozovacích a ve skloňování. 
Jakou tedy cestou skoumatel slovanštiny se dáti a v kterém 
pořadí lidské mluvy nejvíce pátrati a pracovati musí, dle toho 
není pochybnosti žádné. 

Jazyk staroperský nebo-li Zend, ač o mnoho chudší ve 
svých písemných památkách nežli sanskrit, a protož nezachovaný 
nám v úplnosti své, postačuje přec k vedení důkazu o pří- 
buznosti své jak se sanskritem tak se slovanskou řečí. Přede 
vším nás překvapuje ona jak u Staroperšanův tak Slovan po- 
hanských hluboce zakořeněná soustava náboženská, dvoubožstvi 
se týkající, totiž onen dualismus, jejž v té míře u žádného 
starověkého národu nenacházíme. Co našim předkům byl Bělbog 



a Černobog, právě to tam jest Ormuzd a Ahríman, co dvojf 
počátkové světla a tmy, dobra a zla. 

Známo dále, že Peršané nejvyšší nábožnou úctu proka- 
zovali jsou ohni : totéž klanění se živelní této moci jeví se 
nám patrně i v bájesloví slovanském, & veliký poCet před- 
nějších našich božství patří zrovna do oboru ohně a světla, 
jako Perun, Svaroh, Svatovid atd. Kaěe slovo hóh nalézáme 
jenom v staroperském jazyku v témž významu: bag, v skr. 
baga už znamená jenom štěstí anebo moc božskou. 

Největší podobnost mají staroperská a naše číselní jména, 
ano některá znějí docela stejoě : paurvio = prvý ; dva = dva, 
tri =: tři; fietvere = qeTupe; tretim = třetí; trestem = 
T^HACOTk, třidcet ; trajosete = tři sta I jiných slov a druhdy 
jenom ije slovanštinou zároveň jdoucích dostatek možná najití; 
tak shoduje se větší částka náměstek úplně ve svých kmenech ; 
dále : zivad, neb zived = snuseTb, dedajet =i 4aeTi>, dá ; gnad =: 
roHHTb; madu (vino) = med; vešče, veščao = zvěstuji, BÍmaio 
žerno = země, atd. Podivně souhlasí též dvojník v muž. a, 
žen, éy u př. věrka = dva vlka; hizvé = dvě děvě; ubojo = 
obojů, obů etc 

Dva tito jazykové jsou ve srovnávání s nima slovenštiny 
proto nad míru důležití, poněvadž pokud koliv i do nejzazší 
dávnověkosti i nejmenší paprslek historického světla padá, nikde 
už ani nejmenšího spoleĚenstvf a stýkání se Slovanův s Hindy 
a Peršany vystopovati nelze ; aČ přece podlé této shody jazy- 
kové, nutně za pravdu přijíti musíme, že byla doba, kde ná- 
rodové tito na půdě Asiatské co nejúžeji spolkovali a družili 
se mezi sebou. Kterého ale vřku a jakým způsobem se to 
dalo, zůstane pochybně na vždy Ciryroi tmami pokryto. 

Aěkoliv příruěnějši a ve mnohém ohledu i schůdnější 
nám jest skoumání a srovnávání slovanštiny s vj'čtenými dříve 
jazyky e\Topskými, přece spojeno jest ono s druhé strany s tím 
většími obtížemi, protože nelze jest ustanoviti b jistotou, co 
tito jazykové společného a přirozeného s sebou nesou hned ze 
své první kolébky a prastarého rodiště, a co teprv později 
jako dědičně na druhý přešlo, t. j. íím jsou se teprv na půdé 
evropské spoleCné podělovali. Niti, jimiž se juzykov- »iti> v» 
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sTé příbaznosti stýkají, jsou přemnohé a přerozmanité, a my 
zde v Širšf toho výklad ovšem pouštěti se nemAžeme; takét 
nes! nedostatek spisAv, každému přístupných, o nichž předmčt 
tento zevrubněji se roztřásá. Chceme tedy jen na některé 
okolnosti poukázati, postačující, aby aspoň pochybnosti o pravdě 
vyřčení našeho místa se dáti nemohlo. 

Naukami odkrývají se více a více sledy našeho prvobytného 
obcování s plemeny řeckými a stejného s nimi způsobu života. 
Vzdávaná úcta pramenům a hájům společná jest starým Éekfim 
i našim pohanským předkům. Thrakia považuje se za původištň 
řeckých písní a zpěvftv. Leč v Thrakii obývali jsou národové, 
mluvící, jak sami Řekové svědčí, jazykem barbarským, jim ne- 
srozumitelným. Učeným badatelAm zahádka tato mnohé obtíže 
zavaluje v cestu; snad se dostaneme k jejímu rozřeáení tím, 
připustfme-li zde působení plemene slovanského, vždy zpěv a 

■ hudbu milujícího. Zeiyr nebyl starým Éekům to, co nám, t. j. 
příjemný vlažný větříCek; ale byl vítr půlnoční, dující z Thrakie, 
jak z Homéra světle vidíme, kde (II. IX.) praví: Boreas a 
Zefyros, kteří z Thrakie dujíce rychle přiletují. Jméno obou 
větrův podivně poukazuje na slov. bureje, jižních Slovanův bura 
(náhlý půlnoční vítr) a sever, seveHce s přirozenou proměnou 
hlásek stejnorodých k ř. Zefyru, 

Obyčej zváti se po otci, druhdy i s vypuštěním osobního 
jména, oběma národům stejně oblíben, tam á^a, zde ič, ic. 

Elegický charakter prvotních "zpěvův dávnich Řekův silné 
nám připomíná měkkou a žalobnou povahu slovanských. Ano 
i plesy původní slovanské tentýž mají ráz co starořecké. Když 
Čteme v Homérové Iliadě 18 zp. popis sedlského choru, jak 
vyobrazen byl na štftě Achillové, bezděky nám tanou na mysl 
chorovody ruských vesničanův, ano i pojmenování jest jedno. 
Auot plastický cbor není uŽ znám pozdnějším a novým Řekům, 

1 patrno, že od nich nemohl i!o Rus byli přenesen. — Chorovody 
ruské pohybují se v polokruzícli, sestávajíce z osob obojího 
pohlaví, někdy so rozatupuje ve dvě části, proplétá se a roz- 
plétá, co mezi tím u prostřed od cvičenějších osob mimické 
trozqjf- B tím srovnejme, co Homér praví. 

i tanenův slovanských a v původnosti své 
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zachovalejších, jako to ruský a srbský, nulují živé, plastické 
obrazy neméně jak řecké; ony dýší tímže hlubokým citem 
přírody; ozý'vají se též ph každém vážnějším ději národním 
v žití rodinném i obecném, v zaneprázdněních domácích i polních. 
Příbuzenství prvobytné mezi mluvou řeckou a slovanskou 
u velikém počtu slovních kmenův jest tak světlé a přesvědčující, 
že není divu, kterak někteří skoumatelé těchto jazykův, u př. 
Dankovský, té ovšem že přepiaté myšlénce v celé opravdovosti 
místa jsou dávali, jakoby řečtina toliko jen vyšlechtilejší dcerou 
byla matky slovanské. 

Střídmějí a pravdivěji pronesli se jioí o pokrevnosti této, 
jako Appendini, Gottes, Novořek Ekonomides a j, kterýžto 
poslední zvláště na to ukazuje a dovodí, že řečtina v krajinách . 
Menší Asie, jmenovitě Lykie a Paflagonie nejdéle zachovala 
jistý ráz, kterýmžto blíže přistupuje k slovanštině nežli jiná 
nářečí její v Evropě, vyjímajíc severní Thrácké kraje, odkudž * 
také v Eolickém nářečí tato příbuznost zřejmějí než jinde 
se vidí. 

Nedá se zapříti, že jazyk latinský zachovalou ústrojností 
svou vysoko se vznáší nad mnohé jiné jazyky indoevropské ; 
a však zdá se býti věcí též nepochybnou, že látka jeho neboli 

I 

slovní materiál jest rovně tak z rozličných koncův světa sne- j 

Sena, jako byly jsou části rozlehlé jeho říše. Jak dalece po- \ 

mísil se s řečtinou, to víme; že nepohrdal přijímati v sebe i 

slova z mluvy keltické a jiných, není též neznámo : kdož ale 

může se nyní dohádati, co a mnoho-li v latinu vplynulo z mluvy 

těch četných Italských národkův, jež vlády chtivý Říman hned 

za prvních ďob pobojoval a v bytování osobním zničil? Oroze- | 

brání a stanovení těchto různorodých prvkův v latině ještě 

málo práce váženo v učeném světě, tím méně aby vytknut byl 

poněkud poměr k ní mluvy slovanské ; nebo< filologická hrdost | 

hrozí se té myšlénky, aby který z klassických jazykův býti 

měl míšencem s nějakou barbarštinou, a protož vše napořád 

za přesný tok latinský raději považuje. | 

Společenství Slovanův s Kelty muselo býti ve stoletích 
před pátým předcházejících, poněvadž později národu toho 
v Evropě už téměř nestává a jest vytištěn od jiných, ano 
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spíše v ně se převrhl, zahynuv beze všech literních památek. 
Co se pak jazyka těchto tak zvaných Keltův ' dotyce, ač byl-li 
kdy toliko jeden, jest celá tato věc posud nejuzlovatější učeaou 
záhadou, a pročež není divu, že o tomto předmětu více knih 
napsáno a vydáno, nežli v samém skutku pravdivě keltických 
slov jest známo. Praví se, že slovanština přijala též některá 
slova od Keltův, jako báně, skála, 6p34a (uzda), balvan, terč, 
týn, a některá jiná, ač dobře i to býti může, že jedno druhé 
od Slovanův onam přešlo. Uctivost prokazovaná lesům a hájům 
společná jest též oběma národům. Jméno Druidův, jež jazyko- 
zpytcové vyvozují z kelt. kmene dei*ven strom, aneb ze skr. 
dru a óévá^ov, ovšem neodléhá i od slov. 4ptB0. 

Také obcování Slovanův s plemenem germánským v stra- 
nách půlnočních a západních sáhá hluboko do časův předkře- 
síanských, jak o tom tvar i látka mluvy obojí dostatečné vy- 
dává svědectví. Za základní a nejzachovalejší svá nářečí po- 
važují Němci gothické a skandinávské, a s těmato opravdu má 
i slovanština miioho shodných grammatických forem a knaenův. 

Ooťhský jazyk zajisté, jak znám jest z Ulfilova překladu 
nového zákona učiněného ve 4 století, chová hojnost slov stejno- 
zvukých s našimi, a jakož Slovan mnohé výrazy od Gothův 
byl přijal, tak patmo jest, že i oni nejedno slovanské slovo 
si osvojili a do své řeči vložili. Za příklad jenom některá zde 
stůjte: Patrně goth. původu jsou slov. spiTorpKA^E (vinnice), 
aúrtigards hortus, stsl. ovccpAi^h , náušnice, ánsahriggs ; stsl. 
aM^YRhiii síra, g. svibla ; rus. KOJio^flSb, studnice, kaldiggs, stsl. 
cTirHii ulice, staigs platea; sic. netij, synovec, neť, g. nithjis 
cognatus, atd. Naproti tomu není pochybnosti, že jiná od Slo- 
vanův vydlužena jsou: g. dulgs debitum, /^s^Eri, g. plinsjan 
saltare, nAACKTn; g. smakka fícus, smokva; g. sippóneis do- 
micellus, ascynANii, dominus, g. thairkó, foramen, dera,' dírka; 
g. mizdo merces, m:5a«, g. hveila mora, chvila, g. stikls vitrum, 
cTiKKo, g. hlaibs, panis, chléb a j. v. Ano mnohé skloĎovací pády 
gothské jsou nyní mnohem bližší k jazykům slovanským, nežli 
k nynější němčině: im, hmi, n.. ihnen, meina m6na, meiner, 
godamma, dem guten, dobromu, goda die gute dobra, twaim 
fraujam, dvěma pánom, managai, mnogije etc. 
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Vůbec pozorujeme i to, že názvy k domácímu hospodářství, 
k orbě a mírnému životu se vztahující Némec z velké části 
u Slovana se vydlužil, a zas jména zbraně a válečných strojftv 
nejedná od Némcův jsou pocliycena. Se žádnymť snad jiným 
kmenem nežili jsou předkové v tak ustavičně nepřátelském 
stavu jako s germánským. Povšimnutí hodno jest, kterak něm. 
slovo Volk sourodné jest se slov. no.iici., haiki pluk, z čehož 
závěrka se dá činiti, že ve všech svých vrstvách toliko vojenství 
oddaný lid německý nepovažoval leč právě své válečníky za 
národ. 

Konečně jazyk lÁtevský, se svými pobočníky Lotyšským 
a vyhynulým staropruským, jeví se nám ve zvláštním a zají- 
mavém poměru ke slovanštině, a zasluhuje pozornost každého 
zpytatele slovanštiny. Jazyk tento jest hoden, aby mu vůbec 
více péče bylo věnováno, a sice dokud ho ještě stává na živě ; 
nebof při jeho vůči hledě rychlém mizení a ustupování s jedné 
strany němčině, s druhé ruštině, snad dříve než dvě stě let 
ubéhn?, darmo po Litvínech ptáti se bude potomstvo. 

Litevský jazyk při veliké své původnosti a přesnosti 
grammatické v lexikálním ohledu nad míru cizími živly' jest 
nakvašen a přeplněn. NeboC zajisté, jak nyní ho stává, málem 
polovice slov jeho jest naprosto slovanská, a sice tou měrou, 
že vetší Čásť těchto slov patrně z polštiny a ruštiny veíi vešla, 
což z tisfciletěho nám historicky známého sousedění jeho snadno 
se dá vyložiti. Žehy ale i jiná částka kmenův, k nejoby- 
čejnějším pojmům se vztahující a oběma společná, též teprv 
za křesfanského věku byla v litevštinu se dostala, nedá se 
nijak pomysliti, a spíše vedeni jsme k onomu pravěkému pra- 
menu, odkud u př. i příbuznost sanskrítu se slovanštinou se 
datuje. Jiný díl kmenovních slov jest docela zvláštní a vlastní 
jenom inluvé litevské, z částky pak jsou tu i přijatá slova 
z germánských, finských a jiných jazykův. 

Pole jazyka a národa litevského vidíme před čtyřmi sty lety 
ještě velmi prostranné, anoť velkoknížata jeho žezlem svým 
až Černého moře se dotýkali. Ale mluvověda druhdy prostírá 
i na ty v^ky světlo, o nichž historie dokonce mlčí, a pomocí 
této nauky dovídáme se, že kmen litevský nejen sídla svá mé) 
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podél celého Baltického moře, ale že hluboko i do samé střední 
Evropy sídly svými zasahovati musel. Kterak to lze dokázati? 
Nejinak než samým jazykem toho národu. Když nám listiny 
Pomořanské, Bánské, Meklenburské, Braniborské atd. od 11 věku 
v další posloupnosti hojnost jmen podávají, ano když i nyní 
v těch krajích na zeměpisná přicházíme jména, ježto v žádném 
jiném jazyku smyslu nemají leč v litevském, aniž odjinud 
vyložiti se dají: což z toho jiného možná uzavírati, nežli že 
národ ten ovšem někdy tu i sídliti musel? 

Větve litevské zajisté daleko i v osedlosti slovanské se 
prostíraly; a i to zdá se býti jisto, že Slované od věkův nej- 
více v lůno tohoto národu se šířili s ním pomalu v celost 
splývajíce. Což v tom divného? Krajin prázdných bylo všude 
dostatek ; příchylná povaha Litevského kmene k tichému 
životu a rolnictví dobře se shodovala s naší slovanskou, i mohl 
dobře oseděti jeden národ nejen vedle druhého, ale i mezi ním 
samým, jak toho posud u př. v Uhrích nám blízkých příklady 
máme před očima. 

Abych předneseného zde tvrzení svého nějaký dal důvod, 
volím ze mnohých jenom jeden, který nejvíce snad zajímati 
bude, týkaje se vlasti naší. 

Jak povědomé, chová v sobě slovanština díl takových 
slovních kmenův, ježto táhnouce se po veškeré mluvě její, 
každému nářečí jsou známa a v něm obsažena. Jsou opět jiná 
slova, ježto hned u větším hned u menším počtu těchto nářečí 
se nalézají; a konečně i taková, která jenom v jednom neb 
ve dvou se vyškytají, nepřestávajíce proto býti méně slovan- 
skými. Tak má i naše čeština jistý počet kmenův výhradně 
jen v sobě chovaných, ač my je vždy za pravé české pova- 
žujeme. Už pak nyní přihlédáme-li k takovýmto slovům a 
jménům, jimž anf ve slovanštině ani v jiných příbuzných ja- 
zycích nic není podobného, a která však v též aneb málo 
změněné podobě jen v litevském jazyku najdeme : jakýž závěrek 
z toho činiti jsme přinuceni ? Nepochybně ten, že my Cechové 
museli se někdy s Litvíny stýkati a s nimi míti nějaké obcování. 

Kam však dějepis náš sáhá a co z něho víme, není stopy 
nejmenší o nějakém našem společenství na delší čas trvajícím 

ČELAKOVSKÝ F. L. : Čtení o slov. literaturách. 5 
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s tímto národem, a pročež nezbývá nic jiného, leč té myšlence 
povoliti, že tato vzájemnost nepochybně sáhá do oněch dob, 
o nichžto nestává žádné písemné památky. 

Z většího počtu takovýchto slov, jež se mi sebrati udalo, 
uvádím zde jenom některá : švarný : szwarus, čistý, hezký ; ná- 
ramný : nerammus, divoký, prudký ; sluka = slankě, lot. slohka ; 
luňák = lingě id. Weihe od lingau, kruhem se vznášeti ; ožanka 
(bylina teucrium) : ožys kozel, jak i nám rostlina kozlík slově ; 
zákampí : kampas, kout, stinné místo ; chomol : kamolys, klubko, 
vír; krabatý: karbůtas, draslavý; vyvaditi: Í8zwadoju = vykoupiti, 
ze zástavy vyplatiti ; klábositi : kalbu, mluviti ; kalběsis = řeč, 
^povídání; šarapatka: szerpétos = nýtek, drobeček; loudati se, 
= lendu, váhavě jíti, lézti; kmen = kaměnas; zvířetnice, ve- 
černice: žvěrinně etc. 

Anobrž marně bychom se namáhali některá naše místní 
jména a jména řek ze slovanštiny chtíti si vyložiti ; v litevštině 
ale hned zvuk i smysl se otevře, u př. Úpa, Úpice, Opava: 
lit. uppě = řeka, potok; Labe od labas t. dobrá, živná a tak 
i Ogra, Ohře, od geras, což též dobrý znamená; Ploušnice, 
říčka u Děčína do Labe padající, od plusze, rákos (jako Eo- 
kytnice); místa Éisuty v rkvn. a Itm. kraji: lit. reszutis, ořech; 
Lkouš a Lokšany od lokis, medvěd jako i Medvězi máme ; Ula, 
Hulá jm. muž. a Hulin, Hulice, lit. ůla, skála (Skála m. Skalky) ; 
Lobze v bol. plz. a lokt. kraji, od lobis, statek, dvůr; Doksy 
a Doksany : u Litvínův běžné mužské jméno Doksa už v 14 století 
přicházející. Podobných jmen na litevštinu ukazujících lze 
najíti také na Moravě, Slezsku, v Lužicích a jinde, z čehož 
viděti, jak široce národ ten v neznámých nám časích se roz- 
hošfoval a na jak skrovnou hrstku nyní sklesl. 

Tak tedy stojí jazyk náš slovanský v řadě těch jazykův, 
jimiž mluvili jsou a mluví národové, jižto nejpřednější jsou 
činitelé u vzdělanosti lidské. Ku běžnému prokázání toho stalo 
se poněkud toto naše pouchýlení. I on se musí považovati za 
veliký a samostatný díl v této všesvětské rodině, co nevy- 
hnutelný člen v celé soustavě, bez něhož nemů| býti úplný ani 
všeobecný její slovník, ani mluvnice. 

Živé sledy prvobytného obcování se svými spoluúdy za- 
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choval on na sobě po tu dobu, jako na důkaz toho, že národ 
mluvící jím schopen prymouti v sebe všecky plody vzdělanosti, 
přihotovené předchůdci jeho. Jsa mladší podlé času svého 
světového působení, nosí on na sobě nezáporné znaky hluboké 
dřevností před mnoha jinými. Hojností zvukův svých, měkkých 
i tvrdých, honosí se slovanský jazyk zajisté před jinými, a roz- 
manitost ve skládání těchto zvukův jest tak neskončena a po- 
hyblivost jejich tak veliká, že jedva kde jinde tolik lahodných 
proměn a tolik po volnosti lze najíti. Ale právě za touto vlast- 
ností mluvy naší, že každý «koro jazyk v ní nalézá phlas, por 
třebí jest nám Slovanům velmi se míti na pozoru, a zvláště 
v etymologických bádáních šetřiti opatrnosti a zdravého soudu, 
bychom na bezcestích se neoctli, jak toho 7a našeho věku dosti 
nemilých máme příkladův. 

Přistupme už k druhé otázce naší, totiž jak daleko jde 
známost naše historická o Slovanstvu do dávnověkosti, a co 
nám povědomé o něm aspoň ve zlomcích, dříve než národ náš 
vystoupil na jistou a prostrannější půdu v dějinách. 



§. 11. Předsíň slovanského dějepisu* 

II. Nejstarší dějiny Slovanstva tak jako dějiny všech ná- 
rodův pokryty jsou mrakem neproniknutelným, ano u nás pro 
zvláštní příčiny, možná-lí, ještě více, než kde jinde. Čím dále 
nazpět v dávnověkosti tento veliký kmen skoumavým okem 
stopujeme, tím slabší a slabší jsou paprskové žádoucího světla. 

Náramná skrovnost a hubenost zpráv těchto o našem 
rodu plemeni, zvláště za věkův predkristových leží v obzvlášt- 
ních a však dosti patrných okolnostech. Onino dva stařf ná- 
rodové, Řekové totiž a Římané, kteří svým šťastným položením 
na dlouhé věky všecky ostatní národy v Evropě předcházeli 
jsou v osvětě a umění, bylí jsou tudíž v držení i těch pro- 
středkův, jimiž se památky o zběhlých věcech odkazují po- 
tomstvu. Známotě však, a nic neobyčejného v toín není, že 
oni stavíce se v čelo všeho ostatního tehdejšího světa, nej- 
předněji a čele jenom o sebe a své jméno péči vedli a je do 
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všech stran rozšiřovati hleděli. Jinýth národův všimali sobě 
jen potud, pok;id stáli s nimi v nejbližším sousedství, aneb 
pokud za nástroj svého zisku a zveličení jich používati mohli, 
anebo když tito konečně brannou mocí na né šli neb jim se 
opírali a k životu jejich sáhali. O podálnější a jako s cesty jim 
ležící národy nebylo jim co dbáti, ano nebylo tehdáž ani po- 
hodlných prostředkův, by o nich bližší a důkladnější známosW 
byli sobě zjednati mohli. 

Slované pak jak svým nepi^fstupným zeměpisným polo- 
žením, tak i svou přirozenou povahou a způsobem života nej- 
méně ovšem byli jsou s to vábiti na se jakým koliv účelem 
pozornost oněch světovládcfiv. Pfitahem na osudy lidstva a 
na jiné . kmeny nedá se zapříti, že Slované orby, pastýřství a 
domácnosti railovní, ne pak bojův a výbojův, byli národem více 
trpným nežli Činným. 

Hory Karpatské Čili Tatry, tyto hradby a tento střed, 
odkud na vše strany blíže dále plémě Slovanské svou lidnatost 
vypouštělo, a hned celkem krajiny osedlo, hned mezi jinými 
národy se prostíralo, mírným způsobem sobě je podčiňujíc, 
byiy jsou Římanům i Řekům koutem světa, kamž je mysl ne- 
táhla, a protož nedošlo i z těch končin k uchu jejich mnoho 
vědomostí. Jen málokterý a to temný hlas dostal se jak větrem 
náhodou zanesené seménko do spisův jejich, z něhož nejvýš 
jenom závěrek s jistotou nám činiti moŽná o skutečném by- 
tování předkův našich v Evropě od nepamětných Ěasův. 

Jiná nesnáze v šlakování starožitností našich ukazuje se 
v tom, že nevíme posud s určitostí, jak a která jména z oněch 
nčkolíkonácte set názvův národních, ježto kolotají se nám před 
očima ve spisech řeckých a římských na náš kmen slyšeti máme 
í\ niňžeme. Domácí a nyní vševlastně běžná jména, jako Slovan, 
Srb, neobjevují se před letopočtem křesťanským. Jména pak 
národní m^í cosi velmi vrtkého, pohyblivého a nejistého do 
sebe. A s druhé zas strany držívá tu obvyklost tak neústupnou 
vládu, že jméno zeměpisné přijato jsouc jednou vždy trvá, 
i když národ byvší původem jeho dávno se vyhostil aneb v jiný 
byl převrhl. 

Příkladové toho jsou příliš na jevě, bychom se při nich 
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dlouho pozdržovati potřebovali. Dejme tomu, by naše nynější 
historie tak kusá a temná byla, jako ona starověká, kdož by, 
soudě podlé jména pouhého, hledal Slovany pode jmény Rusa, 
anebo Bulhara, anebo Uhra, Bohéma atd. ? Co v známých nám 
historicky dobách dalo se a děje při nynější zřízenosti občanské, 
čím více a častěji nemuselo se to přibázeti za oněch prvějších 
věkův? 

Dále jest i to vada posavádního země- a dějepisu starého, 
že kdekoliv v některém starém pramenu zazní to ono jméno 
na jisté sebe větší prostoře, hned k ní a na jediný národ se 
potahuje zcela, kdežto pak ony nepřirozené výjevy máme před 
sebou, že během jediného století na témž místě hned více 
národův se tratí anebo na mrť z knihy člověčenstva mizí. 
Nejvíce hlaholí národové podmaniví a bojovní, byť počtem dosti 
skrovní, a těch sobě i historie nejvíce všímá a jich jménem i 
jiné zastírá. 

Není tajno, ať opět připodobnění učiním, jakým důle- 
žitým činitelem v dějích na půdě přidunajské byli jsou za po- 
sledního téměř už celého tisícletí i Slované: a však historie 
hlásá jen o uherských dějích, o uherském království. Kdož 
by to chtěl nyní s jistotou tvrditi anebo zapírati, mnoho-li 
z našeho kmene zahrnují v sebe jména starověkých Thrakův, 
Ulyrův, Keltův, ano i Sarmatův a Germanův! 

Chvalitebné jest, že sobě historická naše ki*itika po cestě, 
kterouž jí náš nevyrovnaný Šafařík razil, střídměji a nekvapně 
počíná, a však přijde doba, že bude i na tomto poli nám Slo- 
vanům lze i dále i prostranněji sáhnouti a více na světlo vy- 
nésti z těchto zařičených dolův. 
* 

Kterak nerádno j€st na oněch starých geografických 
jménech mnoho si zakládati a vždy pod ně jenom jistý národ 
podstrkovati, zdá se mi dosti světle okazovati vůbec známé 
jméno Sarmat, Sarmatie. Jacíž národové, sobě docela původem 
svým nepodobní mohou vcházeti v tento dázev, domakáme-Ii 
se smyslu jeho? 

Výklad jména toho nejprve Herodotem vyneseného a potom 
přes dlouhá století se táhnoucího, žádný jazyk nám tak jasně 
a nepochybně nepodává, jako litevský. Herodotovy Sauromatai 
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jest podnes lite vské slovo szauromatis, a znamená dosloviaě 
obyvatel půlnoční, seveřan, Nordlánder. Szaure, szaurys zna- 
mená lit severní stranu, severovýchodní vítr; ma znamená 
tolik co země, krajina; na př. Auzstrumá, východní země; Lygama, 
země rovná; Neroma, kraj při řece Neris; Szaaroma tedy se- 
verní země; a tis jest obyčejná koncovka jmen národních as 
tak jako naše anin^ tak Žemaitis, Žmudin, Wůkietis Němec atd. 

Vidíme, odkud Řek jméno to byl přijal, a že nemohl 
Litvín dle svého jihozápadního stanoviště končiny ty jinače 
nazvati leč Szaiiroma. Když tedy někteří ličeňí ze jména Sar- 
matův naprosto všecko Slovanstvo vymezují^ nezdá se býCi 
tvrzení t© z příčin od nich přivedených tak načisto průvodně. 

Skrze předsevzatá za posledních časův historická a mluvo- 
vědná bádání jest nyní věc jistá a nade vši pochybnost vy- 
výšená, že Slované, jako kterýkoliv jiný evropský národ 
k autochthonům neboli prvobydlitelům našeho dílu světa při- 
čítati se musejí, a žě zde zvláště v krajinách k Tatrám přilé- 
hajících od nepamětných věkův rozbili jsou sídla svá. Kdy a 
kterak ale někdy stěhování jejich do Evropy předsevzííto a 
vykonáno bylo, to nepochybně nedá se už nikdy Vystopovati 
ani s dost malou podobností pravdě, ježto událost tato zcela 
za mezemi všeho historictví leží. Že však Slované svůj původ 
z Indie vedou, tak jako zas Němci, tito odvěční sousedé jejich, 
zPersie, dá se nebezdůvodně tvrditi ze srovnávání mluvy slo- 
vanské se staroindickou neboli sanskritem a němčiny s perskou. 

Prostora času, na nějž skoumání a spisování dějin slo- 
vanských vůbec odkázáno jest, obnáší úhmkem dvadcet a ně- 
kolik století. Toto času prostranství dá se nejpřirozeněji roz- 
vrhnouti ve dvě volné epochy o tisíci létech, a v jednu menší 
mezi to připadající třistaletou přechodní dobu. 

Nejprvnější paprsky padající do temnosti praslovanských 
věkův a vlastí přicházejí nám skrze otce všeho dějepisectví, 
totiž Herodota, který jak povědomé okolo polovice 5 století 
před Kr. své daleké cesty byl podnikl a vykonal. Pět sét let 
tedy před Kristem a opět prvních pět set let našeho letopočtu 
až do té doby, kde panování Hunův a západní říše římská 
konec svůj vzaly (469—476), tento celý první rozdíl věkův 
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není nic jiného leč pouhá předsíň ke chrámu slovanského děje- 
pisu, kde nejvýš naše historické starožitnosti svou půdu, ač 
dosti chudou, nalézají. 

Na spojité a celkovité sebrání dějův našeho nái^oda a jich 
vypravování nedá se tu arci posavad mysliti; všecko to jest 
kusé a zlomkovité, záležejíc nejvíce v osamotělém svědectví 
nějakém, kteréžto více méně příležitost poskytuje k dalším 
domyslům a učeným vývodům. 

Učiněných posud skoumání během této celé první periody 
nabytý výtěžek obnáší mezi 30—40 historických svědectví neb 
výrokův, sebraných ve spisech starověkých klassických spiso- 
vatelův a kriticky vysvětlených, ježto kromě Slovanův k žádnému 
jinému národu vztahovány á o něm bez ublížení pravdy roz- 
umíny býti nemohou. 

Takováto řídká sice, a však šetřiteli starožitnosti slo- 
vanské nad míru důležitá historická svědectví a opory jsou 
u pr. ještě před pátým stoletím od Řekův nám dochovaná nej- 
starší zpráva o řece Eridanu, jenž jest pozdějších spisovatelův 

Rhudon a nynější západní Dvina, o nalézající se nedaleko 

* 

odtud jantaroplodné krajině, a o přebývajících tu Venedech. 
Jména pak Vendové a Srbové jsou nejstarší, v nichž jak za 
nejprvnějších časův tak i po dnešní den slovanský kmen po- 
znáváme. V díle svém pak složil Herodot zajímavé vědomosti 
o Budínech, Naurech čili Nurech, odkudž pozdější země Nurská 
v Ruších, a o Borysthenitech anebo o nevlastně tak nazvaných 
Skythech oráčích, kteřížto že slovanského jsou původu s největší 
pravděpodobností anobrž s jistotou tvrditi můžeme. Okolo 
polovice čtvrtého století před Kr. vtrhli jsou Keltové do Illyrika 
a Pannonie a zmocnivše se brannou rukou těchto zemí vypudili 
odtud dřevní Venedy k jejich jednoplemenníkům za Tatrami, 
načež Slované tím více k severu a východu šířiti se počali. 
Potom dovídáme se asi 280 př. K. ze zápisek Timaeových, 
že západní krajiny Skytieké neboli částka pomoří Baltického 
od řeky Visly až nahoru k zátoce Řížské nazývala se Vanoma 
dle jiného čtení Bannoma, t. j. země Vanův neboli Vendův, 
iak severní tam národové Slovany jmenovati jsou obvykli. 

K roku 58 zachovala se nám v Korneliovi Nepotovi 
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jakási temná ano spíše porouchaná zpráva, podlé nfíto Indičtí 
kupci (Indos quosdam) zachváceni byvSe bouří na moři ku 
břehfim Germanie bylí přihnáni, kdežto v zajetí se dostaváe 
od batavského krále za dar posláni jsou římskému prokonsulovi 
T Gallii. Šafařík vyložil první důmyslné tuto zprávu, okázav, 
kterak naprosto nemůže zde býti řeč o žádných indických 
kupcích, již v tyto strany dostati se nemohli, ale kterak místo 
to o Víndech rozuměno býti má, jež nepochybné pozdéjSÍ pře- 
pisovači v Indi jsou proměnili. 

V prvním století počtu naleho vystupují před nás i 
slovanští národové pod svým domácím jménem co Srbové, a 
Plinius jest první, jenž mezi obyvateli zamoeotské země ve 
svém velikém díle také o Serbech se zmiňuje, jiným pak slo- 
vanským větvem, jichžto sídla mezi baltickým mořem a Vislou 
se vykazují, přikládá se i od něho opět jméno VenedAv. 

O několik desítiletí na to vypisuje Tacitus v krátkých 
sice ale význačných slovech povahu a mravy těchže Venedův 
bydlících uprostřed mezi Germany, Peuciny, Sarmaty a Finny. 

Ka to na začátku druhého století po opanování Dacie 
přicházejí Římané také s Venedskými krtinami v bližší sou- 
sedství. Odtud dvojí onen římský val za Dněstrem, jehož 
pozůstatky posud stávají. Boku 166 započatá Markomanská 
válka vyvábila Němce a ostatky Keltův ze sídel jejich nad- 
odranských. Národové slovanští tímto pouprostraněním místa 
a iiepochybně za příčinou na ně naléhání čudských kmenův 
od Uralu, Volhy a Donu, posouvíýí se zponenáhla k západu, 
a tu ponejprv se nám připomíná pověstná v časech nápotomních 
slo\anská větev Veletův při moři Baltickém. Převaha Němcův 
mezi Odrou a Vislou klesá a Gothové ustupují před Venedy. 

V témž století okolo r. 180 vykazuje také Ptolemaeus 
po nesmírném prostranství své Sarmacie a Skythie, ačkoliv způ- 
sobem velmi neurčitým, sídla Venedův, Srbův a Slovanův, při- 
pomínaje při tom i o jiných menších slovanských národech, 
mezi uimiž u spisovatele toho také Bulaní, Pulani se uvádějí, 
ve kterémžto jménu podlé polohy jich s dostatečnou jistotou 
potomní Foljany poznáváme. 
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Z plynoucích už nápotom něco hojněji svědectví a udání, 
ježto z prvních křesfanských století máme před sebou, v krátkosti 
jenom o následujících buď ještě zmíněno. 

V třetím století vedou ve společnosti s Němci krvavé 
války s Římany Karpové, kterýmžto jménem slovanští Choř váté 
se znamenají. Podlé nápisu na památném penízi od r. 253 
zdvihnuv válku Caesar Volusianus proti Vandalům, Finnům, 
Oalindům a Venedům chlubně si připisuje vítězství nad nimi. 
Na to mezi lety 332—350 Ermanrik, bojovný král Gothův, 
sedících při Černém moři, dlouhé a kruté války vedl s Venedy 
v krajinách zatatranských, a mnohé slovanské národy podmanil 
pod svou vládu. 

Roku 375 přihodilo se bouřlivé přejití Hunův přes Volhu 
a Don a vtržení jich do Evropy ; Gothové jsou od nich poraženi 
a pokořeni; Slované pak v mírné svazky s těmito Huny vstu- 
puji K r. 384 připomíná se vpád zuřivého krále Winithara 
do země Antův, kteříž podobně činí větev velikého kmene slo- 
vanského. Tento ač v první bitvě byl poražen, však potom 
přec obdržev vítězství kázal jatého krále Antův Bože se syny 
jeho a 70 přednějšími muži na kříž přibiti a hanebně usmrtiti. 
Za tento zločin dokročili jsou Hunové pomstou na Gothy. Na 
starověké mapě římské, tak nazvaných deskách Peutingerových, 
zhotovené r. 422, uvedena jsou také dvakráte sídla Slovanův: 
jednou nad Tatrami, jež tam Alpes Bastarnicae šlovou, slovy 
Yenadi Sarmatae, po druhé pn Černém moři mezi řekami 
Dunajem a Agalingem (nynější Kajalník v Bessarabii), kde po- 
loženo jest slovo Venedi. 

Konečně sluší ještě podotknouti, že okolo polovice pátého 
století z větší části národové slovanští stali se Hunům poplatní, 
a však nepřestávajíce* s nimi žíti ve svazcích dosti mírných 
a stavu snesitedlném. Na sledy Slovanstva v Uhřích, blíže 
stanoviště Attilova narážíme ve zpomínaném tam jménu Satagův 
dnešních Sotákův ; dále svědčí o tom některá slova, jak je byl 
vyslaný od císaře řeckého k témuž Hunskému vůdci učený 
dvořan Priseus poznamenal. Pravit, že na té cestě bylo mu 
a družině jeho v každé vesnici dodáváno místo žita proso, 
místo vína ale med čili medovec, jakž jej obyvatelé tamější 
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jmenovali. Ttiž a nčbo přichází i slovo Btrava, t. j. pobrebnf 
bodjr odbývaaé ke cti Attilovi a j. v. 

Z toboto po delší Čas mímébo obcovánf Slovanftv s Huny 
pocbázf, že u potomních letopiscův, zvláStě německých Slované 
také Hunj se nazývajf. 

Po sřícenf se obou técb říší jnk Hunské 469, tak i římské 
I. 476 vystupiyf už Slované t silnějších zástupech a n větií 
moci ze svých starobylých sídel, a rozšiřují se k jibu i západu 
poříčím Dunajským a Labským. 

Tato a podobná svědectví, jichžto velká Cáatka pro krátkost 
zde pominuta, vztaht^f se, jnk samo sebou jest patrno, jenom 
k jednotlivým o sobě stojícím událostem anebo poskjrtnjf maní 
a jednoduše toliko některé zeměpisné výměry vzhledem kmene 
naéeho. A však předúiežit jest dfivo^, jejžto z nich vážíme 
pro dějepis Slovanstva, totiž ten, že národ náš po všecka ta 
dlouhá století, o nichž vůbec nějaké historické podání máme, 
v Evropě byl domácím a osedlým, nikoliv ale, jak se dříve ně- 
kteiým historikům zdávalo, že tepr? za pozdějších vékftv, jme- 
novité v prvních stoletích letopočtu našeho s jinými asiatskými 
tlupami byl vrazit do Evropy a se potom teprv znenáhla po 
těchto dalekých prostranstvích rozšířil. 

Ježto pak tato z klassických spisilv starověkých poshfraná 
místa ani samému dějepisci nepostačují, aby ze zlomkův téch 
nějaký obraz utvořiti a před oči postaviti mohl : tím méně 
ukazuje se možnost z těchto tak nevýnosných pramenftv dojíti 
světla nějakého o vnitřním a duševním životě našicb Praslovanův 
a protož v této první periodě nemOže řeč býti ani o sebe 
slabším nákresu historie vzdělanosti, tím méně literatury slo- 
vanské. 

Anobrž i o stavu jazyka vflbec a je^o nářečí zvláště nic 
jistého a určitého v této době vyskoumatí nelze. Skrovná ta 
sbírka slov^ a největším dílem jsou to jména vlastní a země- 
pisDií, ježto po starých spisech nashledati by se dala, jedvaby 
v tom ohledu postačovala, bychom neuběhli v křivé a kvapné 
úsudky a rozumování. Jestií i tento nepatrný počet jmen slo- 
vanských od cizích, našeho jazyka nepovédomýcb písařův větším 
dílem anebo ne vždy věrně a důkladně sluchem zachycen a 
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zaznamenán, anebo « druhé strany následujícími přepisovači 
podivně skroucen a až k nepoznání mnohdy pokažen. 

Z počtu slov takových stůj jenom jedno neb druhé zde^ 
pro příklad,* v nichž ovšem ihned své rodné zvuky poznáme. 
Illyrské město Bylazora připomíná se u íiivia 178 let před 

« 

Kristem. Pélso u Plinia jest jméno jezera v Pannonii^ 
každému zde připadne naše pleso, znanienajíc rovněž jezero. 
Město Černá -r^- Tsierná^ a tudíž i řeka, kteráž posud v jiho- 
východních Uhřích tož jméno nese, vtékající do Dunaje při- 
chází na římském nápisu od roku 157. Pathisms podlé Plinia. 
a jiných znamená krajinu při řece Tise, tedy tolik jako Potisf, 
jako posud Pomoří, Polabí etc. Řeka Tisa slově u starých 
Tma, Tissus. Bersovia^ osada v krajině Sarmatův, pozdější 
městečko Berza na dnešní řece Brzavě v Banátě v Uhřích, 
od kmene brzyj = rychlý. G^rawwa, řeka ve spisech cis. Marka 
Antonína filosofa, nynější Hron. Pélva^ městečko v dolejší Pan- 
nonií, kde i nyní místo a řeka Pléva. Bustriďus řeka v Pan- 
nonii na stařořímských mapách a cestovodech, patrně známá. 
Bystřice. Na těchto několika jménech z mnohých jiných chceme 
prozatím přestati. 



§. 12. Pokračováni. 

• 

Přihlédneme-li nyní k druhému t. j. střednímu rozdílu 
slovanského dějepisu, obsahujícímu století šesté, sedmé a osmé, brzo 
se přesvědčíme, že historické prameny i hned mnohem Čistější a 
hojnější skoumateli se otvírají, nežli za oné první doby. Nic- 
méně však i tu ještě vyznati a toužiti musíme, že přece žídla 
tato neplynou v té hojnosti, bychom pomysliti mohli o nepře- 
trženém a pravidelném běhu událostí ve světě slovanském a 
o uspokojujícím jich vysvětlení. 

Za těchto století počali s^ Slované poznenáhla rozpro- 
straňovati v krajinách podunajských a vnikali hloub i do vlastí 
byzantinské říše. S druhé strany šlo šíření se jejich k Labi^ 
zvláště v pátém a šestém století, a kraj za krajem si získali 
dílem cestou pokojného osazování se, dílem také rozhodnutím 
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zbraně. Tím se stalo, že vcházejíce více a více v známost 
novějším Řekům a také Říman&m, i pozornost tehdejších spi- 
sovatelův u větší míře obraceli na sebe. Odtud dostatečnější 
a zevrubnější zprávy, jaké nám ve spisech svých položili a 
zůstavili mezi Řeky senátor Prokopius (psal 552), Agathias 
(559), Menander (594), císař Mauritius (602) mimo množství 
jiných; mezi Římany zas mnich Jornandes (552), opat Jan 
Biclairský (589), Fredegar, Pavel Warnefried a j. v. Z nich 
můžeme už obšírnějšího poučení vážiti o sídlech Slovanův, jejich 
mravech a činech. 

Viděli jsme, kterak v periodě první slovanskému kmenu 
u veškerosti jeho nejčastěji přikládá se jméno Vendové neb 
Windové. V rozsáhlosti k tomuto později nejvíce se blíží po- 
jmenování Srbové ; panující však nyní jméno Slovan, Slovenin 
jen jedenkráte se nám u Ptolemaea vyskytlo. 

Ačkoliv v této druhé přechodní periodě prvnější jméno 
Vendův ještě při své plné moci a všeobecností se udržuje, 
přec nic mu už neoddává jméno Slované Slavi ; onen pak název 
Srbův pomalu vychází z užívání anebo tenčí se tou měrou, 
že jenom jednotlivé slovanské větve jím se znamenají. A však 
za těchto století v užívání podotčených jmen trojí znamenáme 
rozdíl, anoť výhradněji Slované mezi Baltíckým mořem a Tatrami 
šlovou Venetové aneb Vendové, onino přísedící k Dunaji a dále 
na poledne vyznatují se jménem vlastních Slovenův; naproti 
tomu nejvýchodnějším na Černomoří a mezi ústím Dunaje a 
Dněpru přikládá se pojmenování Antův, pojmenování to, ježto 
za pozdějších časův opět zcela z užívání vyšlo a v zapomenutí 
zapadlo. 

V stoletích šestém a sedmém vynikají v dějinách nad 
ostatní Slované jižní neboli Dunajští ; s počátku osmého století 
tratí se ale poněkud na poli letopisův, a divadlo nové otvírá 
se na březích Odry a Labe; v devátém pak století pozoruje 
se největší činnost v krajinách nadvislanských, okolo Ilmenského 
jezera a podél řeky Dněpru. 

Dunajští Slované jeví se nám co. strašliví nepřátelé by- 
zantinské říše, zvláště za panování císaře Justiniana Velikého. 
Připomíná se už k r. 527 vtržení jejich přes Dunaj do zemí 
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řeckých ; i byli jsou tím nebezpečnější protivníci, ježto spojovali 
s divokou prudkostí chytrost a opatrnost, umějíce se skrývati 
v roklích a křovích, ano i řekách a bařinách, a vzdorujíce 
chladnokrevně každému nebezpečenství v běhu válečném. Když 
pak se i poštěstilo věhlasnějšímu kterému vůdci řeckému ob- 
klíčiti jednotlivé pluky jejich, tu zdvojnásobili ostatní svou 
hrdinnost, zoufale se potýkajíce, ano i ženy bojovaly v jejich 
řadách a žádnými mukami nemohli toho obdržeti na zajatém 
Slovanu, aby se stal zrádcem nad svými spoluplemenníky a 
krajany. Sám Justinian Veliký musel s hradeb svého nedo- 
bytného sídelního města hledětí na to, kterak divoké houfy 
národu toho plenily jsou rozkošné zámky jeho po carhradském 
okoU, a samému Belizarovi s velikým jen úsilím podařilo se,, 
a to více zlatem nežli braní ochrániti před nimi KonstantinopoL 
Ostatně v tom jednohlasném svědectví shodují se všickni 
souvěcí spisovatelé, že Slované v šestém století asi na tom 
stupni vzdělanosti se nalézali, na jakovém nyní mnohé samo- 
statné kmeny Kaukazské spatřujeme. Jako tito synové přírody 
žili i oni v oddělených od sebe obcích neboli rodinách; neznali 
žádných pevností ani znamenitějších měst, toliko na rozlehlé 
vesnice se obmezujíce; nevázaná zvůle byla jim nade všecko, 
a jenom správou starších řídili se ve svých domácích záleži- 
tostech, jiné vlády netrpíce naprosto. V důležitějších přípa- 
dech a stalo-li se, že nepřátelé vpádem do země hrozili, anebo 
že oni sami na plen vydati se chtěli, držívala se obecná porada 
rodův, a rozhodnuto soudem starších. Leč Slované podunajští 
hověli vždy neskrocenému svobodství: málo kdy končila se 
pokojně i tato shromáždění jejich, a obyčejně mečem se vy- 
rovnávaly jejich spory. Vůdce postavený v čelo a razící jim 
cestu do nepřátelského táboru nemohl jinak získati si důvěry 
a poslušenství, leč osobním hrdinstvím a zvláštní v boji zběhlostí, 
ano i tu málo kdy stačovala moc jeho držeti společníky své 
na uzdě. Jednotlivé sbory potýkaly se, kde a jak se jim líbilo, 
ale každý Slovan řítil se odhodlaně mezi nepřátely, a s nepro- 
spěchem a vzdor své dlouholeté vojenské vycvičenosti přečasto 
bývaly přinuceny byzantinské legie na útěk se dávati před nimi. 
Po obdrženém . "vítězství poplenivše Slované obyčejně nepřá- 
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telskou zemi, vraceli se s bohatou liořistí do svých nepřístup- 
ných lesův. Pouhé však ukrutuictví neleželo v povaze jejich, 
neboť vůbec lid tento více ee klonil k pokojnému než váleč- 
nému životu. 

Nápodobně jako v pátém století baltičtí Slované krotkými 
mravy jsou slynuli, tak též j Slované Dunaj&tf, jinakTli vpádové 
nepřátelští anebo vnitřní různice vášné jejich úeboui^li, milovali 
pokojný rodinný život, zaměstnávajíce se nejraději orbou/Chválí 
se jejich dobromyslnost, a hostinnost jejich byla i osvícenějším 
ňekftm s nemalým podivením, kteroužto ctnost i svému nej- 
pozdnějšímu potomstvu za podíl jsou odkázali. Pocestné při- 
jímali jako staré známé, ochotně je častujíce; jeden odevzdával 
hosta svého druhému a ruěil za jeho bezpečnost. Zajatým 
darovali jsou po vypršení některého času svobodu, anebo při- 
jímali je ve svou čelect. 

Jiná pěkná zvláštnost v národní povaze jejich jest čistota 
mravův, jakou ženy a dívky vynikaly. Ženybyly mužům svým 
velice poddány a oddány, tak že ani v boji se neodlučovaly 
od nich, a nezřídka po ztrátě jejich jen smrt jim zjednala úlevu, 
aby nemusely v ovdovélosti věk Bvfij tráviti. 

Národ takovýmito vlastnostmi obdařený nemohl dlouho 
ve stavu hrubé nevzdělanosti zůstávati, ale záhy se vší snažností 
se nesl k občanskému životu a v něm i prospíval. Slované 
byli milovníci orby a polního hospodářství, zakládali dědiny, a 
bájíce brannou rukou svou samostatnost, . očekávali jsou, až by 
světlo božské víry duše jejich ozářilo, a duch mondrého záko- 
■ nodárce jejich přehojné síly vedl k cíli vezdejšího bytování, 
k občanskému životu a vyšší vzdělanosti. Nebylo však jim 
souzeno vPodunajf tohoto cíle dosáhnouti ; aooť v tamty strany 
hlavní se prostírala dráha, po níž se valila hejna středoasiatských 
barbarův na římskou říši, a jedno podruhem dotíralo těžce i na 
tyto Slovany. 

Ve století sedmém ukázaly se najednou na březích Dun^e 
náramoť nepřátelské tlupy Bulharův, přišlých z krajin ležících 
daleko za Donem. Tito spolěiváe se s poSátku se Slovany 
])lenili s nimi společně římskou řiší; ale brzo obrátivše zbrafi 
proti sam.vm těm svým pomocníkům, podmanili je sobě z Části 
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anebo přinutili ke stěhování se odtud přes Tisu a za Tatry. 
Za nimi následovali noví barbarští zástupové, jejichžto surovost 
a divoký pohled předešlé Huny připomínaly. 

Byliť to Avarové neboli Obrové, jak Slovanům slouli 
kteří z končin za Chvalinským mořem (Caspicum) ležících do 
Evropy přitrhli. Tito podmanivše sobě i svobodné Slovany 
5 podrobené Bulhar&m, s nimi zároveň, rozšířili jsou v krátce 
vládu svou od Volhy až po Labe. Pohrdajíce požehnanými 
plody práce a přírody, živili se Avarové z loupeží, a skládali 
kořist vychvácenou u uárodův jim podmaněných v pevných a 
ohrazených táborech, jejichžto památky se dlouhé věky na 
břehu Tisy a Alty byly zachovaly. 

Nadarmo pokoušeli se někteří kmenové slovanští o vy- 
dobytí se z poroby této, a jeden z vůdcův jejich, jménem 
Lavritas, odpověděl s pohrdáním poslům AvarSkého chána 
Bojana, vybízejícím jej pokořiti se, že nic na světě nemůž je 
pozbaviti svobody, dokud stává boje a mečův. Bojan však 
vtrhnuv do země těchto Slovanův, popelem položil všecka jejich 
obydlí. Zhromeni jsouce tímto nepřemoženým podmanitelem 
podrobili se mu někteří Slované, jiní jdouce šlakem dřevnějších 
odstěhovalcův uchránili se v Tatrách. 

Toto poslední všeobecnější vystěhování dalo se nepo- 
chybně v druhé polovici sedmého století. Jedni z těchto slo- 
vanských kmenův obrátili se na západ a k severu, jmenovitě 
do Dlyrie, Cech a Polska, kde už souplemenníci jejich obývali, 
jiní stěhovali se do krajin nynějšího západního Ruska. Avarská 
poroba dotkla se nejhůře některých menších větví severního 
Slovanstva, jmenovitě Antův na dolejším Dněpru a Duljebův 
v nynější Volyni. 

Tato však vichřice přehnala se brzo, valíc se potom ke 
krajinám Dunajským, ano snad jenom menší částku severního 
Slovanstva zasáhla, jak to s jistotou víme o těch, již výše 
k Baltickému moři přiseděli. S nepříznivějším ale losem v tomto 
ohledu potkali se rozptýlení a počtem mnohem skrovnější 
vy.stěhovalí Slované v stranách jižních a západních, zvláště 
v Pannonii, Čechách a na Moravě, nejsouce s to, aby násilnému 
proudu tomu na dlouho mohli se postaviti na odpor. 
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Leč i toto těžké porobení a nelidské jho netrvalo dlouho* 
Udatný Samo, spojiv Čechy, Moravany a okolní Vindy pod svou 
samovládou, vzal pomstu na Avarech za ukrutenství spáchaná 
nad Slovany (r. 623 atd.). Po některém čase zvolili sobě Slované 
tohoto osvoboditele svého za krále. 

Samo založil první velkou slovanskou říši, o níž historie 
zmínku činí, a jádro její spočívalo v Čechách. Ale právě za 
příčinou tak rychlého zvelebení a rozšíření své moci zapleten 
jest brzo s mocnými Franky, stýkaje se s nimi sousedstvím, 
v rozepře a války. Král Frankův Dagobert vytáhl r. 630 
v pole s velikou mocí proti Samovi a obojí nepřátelské vojsko 
setkalo se u Wogastisburku. Tři dni trvala vražebná bitva^ 
na níž se vážili osudové; konečně poražení docela Frankové 
utíkajíce, v největším nepořádku, takto spásu hledali. Od té 
doby doléhWi jsou Slované sami brannou mocí na Franky, 
časté vpády do jich zemí činíce a vše napořád hubíce. Jakkoliv 
ale šťastné a stkvělé bylo panování Samovo — pravit se, že 
35 let nad Slovany kraloval — přece utvořená jím říše neměla 
žádného dlouhého trvání, rozpadši se tudíž po jeho smrti; 
jenom jádro její, totiž Čechy, zůstaly v moci jeho nejbližších 
nástupcův. 

Kromě těchto a jiných zpráv, týkajících se národu slo- 
vanského a zaznamenaných spisovateli souvěkými, a jež v celém 
objemu zde vyčítati nemůž býti naším účelem, mají skoro 
všichni větší slovanští kmenové také z této doby jistá histo- 
rická podání, kterážto teprv za pozdějších časův nejvíce od 
našich letopiscův vážena a zapsána jsou podlé rozprávek lidu 
samého. Podání tato tvoří zvláštní a zajímavý okruh národních 
bájí a pověstí, a sáhají zajisté i v obor literatury. Jsouť to 
hlasové, jimiž sobě národ svou dávnověkost na paměť uvádí, 
zakládajíce se v jednotlivých jménech, jichžto historická pod- 
statnost i při nedostávajícím se tu letopočtu i při všem vy- 
ozdobení ovšem nedá se zapírati. 

Takovéto nám dochované pověsti jsou u př. v ruském 
dějepisu o založení Kyjeva skrze tři bratry, nazvané Kyj, Ščok 
a Choriv, a o jejich sestře krásné Lybedi; u Polanův o Kra- 
kov! zakladateli Krakova a o jeho dceři Vandě, která panovala 
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po něm, dále o jiných potom volených knížatech, jimž stará 
báje obyčejně jméno Lešek přikládá, pak o knížeti Popielovi, 
jenž i se svou rodinou od myší byl zahuben a j. v. 

Tolikéž i u nás Čechův zmiňuje se podání o moudrém 
Krokovi, jenž měl býti potomkem Samovým, o jeho třech dcerách, 
z nichž Lubuša dosedla na stolec otcovský; máme romantickou 
báji o vypuklé po smrti její dívčí válce pod vňdkyní Vlastou, 
o Horymírovi a podivném oři jeho Šemíkovi a j. v. A tak 
mají i Jihoslované své národní pověsti o svém přistěhování se 
do Dalmácie pod správou a vůdcovstvím patera knížecích 
bratrův a jejich dvou sester, nazvaných Tuga a Buga, kromě 
mnohých jiných místních bájí. 

Tyto pověsti činí jako přechod od zachovaných nám histo- 
rických podání, vztahujících se ve své větším dílem zlomkovité 
způsobe bud k celému národu slovanskému anebo k větším 
jeho hromadnostem vůbec — přechod, dím ke speciálním děje- 
pisům tvořících se toho času slovanských knížetství a říší. 

Zde vzchází první dennice nad historií jednotlivých větších 
slovanských větví. Kterak Slované za nejstarších už časův 
jakožto samostatný, zvláštní kmen se objeviU, a to sice pod 
dvojím hlavně jménem, Vendův a Srbův, kteréžto slovo sou- 
kmenovce, dítky jednostejného rodu znamená, povědělo se už 
dříve; lečnikdež nenalézáme toho žádný důvod, aniž podobnost, 
by Slované kdy v oné první periodě, ano i v této druhé, 
vyjímajíc snad krátké trvání Samovy říše, ve svých rozmetaných 
částech, tím méně ve své celosti byli se poddali pod žezlo 
jediného panovníka aneb samostatnou posloupnou vládu byli 
sobě zřídili. Snad žádnému národu nejpřišlo tak za těžko, 
jako Slovanům, upustiti od svého pravěkého patriarchálního 
zřízení. Tof se jim zdálo vždy jakožto lidem hlavně orbou a 
pastýřstvím se zabývajícím nejlepší a nejpřiměřenější, a podlé 
toho nevidělo se jim býti potřebné, by komu jinému kromě 
svých vladyk neb rodinných hlav prokazovali uctivost a poslu- 
šenství. By už za těchto dob byla u nich bývala možnost 
politického sjednocení, kdož by byl tomuto národu při jeho 
četnosti a osobní udatnosti opříti se mohl, by nebyl osáhl celou 
Evropu ? A však nikdy to dále nepřivedli leč ke skupení na čas 

ČELAKOVSKÝ F. L. : Čtení o slov. literatur&ch. q 



1^^^ nel 
^^K ski 



menších krajův, k čemuž je nepochybně přiměla jenom opa- 
trnost před náhlými nepřátelskými vpády. Rovněž jenom v čas 
válek připouštěli jsou nad sebou vládu voleného vojevody. Pro 
tento úplný nedostatek národní celistvosti dá se snadno po- 
chopiti, proč Slované vzdor udatnosti jejich tak často a tak 
snadno v služebnost a poplatnost byli jsou uvedeni od leda- 
kterýcb válečných dobrodruhův a přemoženi nejednou od mnohem 
slabších na počet cizích nájezdníkův. Proto také nacházíme 
v této druhé přechodní periodě na sta a na sta zvláštních 
jmen slovanských národův a národkův ve všech krajinách, 
jimiž se nám nejvěrněji ale i nejžalostněji obraz rozdrobenosti 
slovanské před oči předestfrá. Z toho vidíme, že pohanští 
Slované nedosáhli té politické dozralosti, by byli nahlížeti mohli, 
že ku pojištění svobody a samostatnosti celého těla jednotlivým 
údům přinésti jest za obět svou neobmezenou libovolnost a 
svévoli. A jakž to divno, ježto i za našich dnův myšlénka 
tato ne všude průchodu nalezla. 

Celý kruh, v němžto se točil politický život tehdejších 
Slovanův, byl vyplněn postavením rodinných hlav a obcí k župé, 
a dále zase vedli se tito svazkové od jistého počtu žup k obe- 
cenství zemskému neboli kmenovuímu. Základ takového zřízen! 
byl tedy v jistém smyslu demokratický. 

Teprv deváté století dočkalo se toho převratu, kde Slo- 
vané počínají se probuzovati k vyššímu politickému životu za- 
kládáním více říší. Úkaz tento, k němuž se brzo i druhý jiný 
neméně důležitý přidružuje, totiž přijetí víry křesťanské, jest 
u příčině, proč tímto stoletím nová epocha stanoví se v dějepisu 
slovanském. Tento tedy třetí rozdfl obnáší tak jako první jedno 
tisícleti a vztahuje se až na dny naše. Nezřejmá osnova 
slovanských dějin, dávajíc se jenom ztěži a pracně v této 
druhé době poznati, běží odtud nepřetržené a milovník dě- 
jepisu vstupuje na pevnou půdu a bohatou prameny histoilckými. 

Odtud pak i možnost se dává nabývati více vědomosti 
vnitrních záležitostech a duševním životě národu našeho; 
neboť s devátým stoletím rozvíjejí se i květové činnosti myslné 
a literární, ano z těchto dob píší se i první památky slovan- 
ského jazyka. 
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§.13. ňiSe Bulharská. 

1. Nejznamenitější události slovanského dějepisu v de- 
vátém století, a ježto vůbec počátek celé té periody charakte- 
risticky vyznačují, jsou tyto dvě, jakož jsme se právě o nich 
byli zmínili, totiž předně: Opouštění na větším díle starých 
demokratických neboli patriarchálních řádův a přecházení k mon- 
archické vládě pod vlastními panovníky; a za druhé: Obrácení 
se pohanských Slovanův ve větších hromadnostech kvíře kře- 
sťanské, kteréž ovšem už za předešlých časův ale v menší 
míře se připravovalo, ale skrze vyslání dvou apoštolův slovan- 
ských, Kyrilla a Methodia, bylo vykonáno. 

Obojí toto podniknutí ke zdaru Slovanstva tak náramně 
přispívající vzalo nejdříve počátek u jižních kmenův, a protož 
také počnouce od těchto první niti našeho trochu prostran- 
nějšího vypravování u nich chceme hledati, a teprv na to pře- 
jíti k příbuzným jejich větvem západním a východním. 

V někdejší Moesii a v přiléhajících k ní zemích bydlící 
Slovany potkal tentýž osud jako jejich severnější souplemen- 
níky, že totiž šíji poddati museli pod moc cizího národu, jme- 
novitě uralsko-čudských Bulharův. Tito vybojovali Moesii r. 678, 
načež Slované zdejší pozbyvše svého domácího jména a osvo- 
jivše si toto cizí, nápotom vždy Bulhary se jmenovali. Od 
vítězův bylo jim ale vzájemně to dáno za náhradu, že oni 
opovrhše svým jazykem slovanštinu sobě pomalu oblíbili. Jazyk 

6* 



84 

však ten slovanský, jenž z těch dob bulharským slově, šířil 
se ale po mnohem větším prostranství nežli času nynějšího. 
Byltě tehdáž zajisté obecným u veliké části Moldavy, Valachie, 
Sedmihradska a jižních Uher, pak panoval v Thrakii, Make- 
donii, Albánii, Thessalii až dolů do Peloponesu a příležících 
ostrovftv. 

Přebývající Slované nad Dunajem v staré Dakii, t. j. 
v nynější Moldavě a Valaších, byli však neustálým návalem 
čudských hord, jako též Bulharův, Pečeněgův, dílem k novému 
přesídlení se přinuceni, dílem zas nalézajíce se v menšině 
převrhli jsou se v původní zdejší dácké aneb rumunské oby- 
vatelstvo. 

Takto vyskytují se nám v těchto zemích už v třináctém 
století jenom slabé zbytky slovanské lidnatosti, ačkoliv i tam 
mnohem déle a sice až do minulého století jazyk slovanský 
při službách božích byl zachováván. 

Historie bulharských těchto Slovanův zanáší se nejen 
před přijitím Asiatův těch, ale i mnohá století nápotom téměř 
výhradně boji a válkami, jež tato k samostatnosti se povzná- 
šející říše se stárnoucím východním císařstvím podnikati mu- 
sela. Vojny tyto vedeny s nejednostejným štěstím, a čím dále 
tím více klonilo se ku prospěchu Slovanův. Tak trvala mnoho- 
letá vojna na konci osmého století mezi císařem Konstantinem V. 
a bulharským knížetem Kardamem. která po bitvě u Marcelly 
při Haemu r. 792 tím se skončila, že císař přinucen byl za- 
vázati se k zapravování ročního poplatku Bulharům. 

Neméně bylo štěstí příznivé i nástupci jeho Krumovi, 
kterýžto hranice bulharské říše až do východních Uher a Valach 
rozvedl a ještě větší smělosti proti Byzantincům dokazoval. 
Roku totiž 811 vtrhl císař Nikeforos se silným vojskem do 
Bulhar pleně a hubě napořád všecky krajiny. Překvapený tím 
zpočátku Krum císaři k míru se podával, leč žádost jeho byla 
oslyšena. Činem tímto rozhořčen utekl se bulharský kníže 
8 lidem válečným do hor a lesův, přes které bylo se císaři 
vracovati, zde nadělav zásek osadil všecky cesty, jimiž po- 
trava a potřeby k vojsku se dovážely. Obdržev o tom zprávu 
musel vítěz upustiti od dalšího podnikání ; i svedena jest na 
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to krvavá bitva, v níž Nikeforos o život přišel a vojsko jeho 
zbito a rozptýleno. Krum kázal z lebky císařovy zhotoviti číší 
a vyložiti stříbrem, z níž svým vítězným slovanským bojarům 
za zdraví připíjel. Povšimnutí zasluhuje, že letopisec řecký 
Manuel Manaxes toto připíjeni „zdravica" jmenuje — slovanskéť 
to slovo, jakéhož po tu dobu Srbové a Bulhaři k označení 
téhož výkonu užívají. 

Na to obnoveny jsou válečné béhy od samých Slovanův, 
vtrženo do Thrakie, město Debelta dobyto a obyvatelé i se 
svým biskupem odvedeni v zajetí do Uher. Obležení Adrio- 
nopole poručil Krum bratru svému, sám pak spěchal k Car- 
hradu. Přesvědčiv se ale o nemožnosti zmocniti se hlavního 
toho města, počal vyjednávati o pokoj s císařem Lvem V., 
nazvaným Ormínem. Leč při sejití v se s císařem strojeny mu 
zrádné úklady, tak že jenom rychlostí koně svého ušel ne- 
úchylné sic smrti. Bozlícen jsa pro takovou zlotřilost zpustošil 
Krum celé okolí Byzantské a ukrutně poplenil blízká města; 
přinutiv pak Adrianopol hladem se vzdáti, odvedl s sebou 
50.000 zajatých do Bulhar. 

Přenesením však tak velikého počtu křesťanského lidu 
do Bulhar, mezi nímž také biskupové a duchovenstvo se nalé- 
zali, počalo se símě víry křesťanské mezi Bulhary ujímati, jak 
nám o tom byzantinští spisovatelé výslovně zprávu dávají. 

Dříve však, než toto nepřátelské jednání k nějakému na- 
rovnání přišlo, umřel Krum r. 815, právě když k nové válečné 
výpravě proti Carhradu se chystal. Nástupce jeho Mortagon 
uzavřel pokoj s císařem Lvem na třidcet let, ano po smrti jeho 
vystupuje co prostředník v byzantských rozepřích o trůn. Od 
r. 824 vzaly počátek nesnáze a půtky mezi Bulhary a Franky, 
ježto hranice obou stýkaly se v Pannonii na Dunaji. Za tohoto 
knížete počalo se pronásledování křesťanství v Bulhařích, kteréž 
skrze Slovany a zajaté Řeky pořade širší půdy nabývalo. Ne- 
moha ničeho poříditi ani sliby ani hrozbami, umínil si Mor- 
tagon ostřejších uchopiti se prostředkův proti těmto novo- 
věrcům. Tak připraven tehdáž o život biskup Manuel a mnozí 
přátelé jeho z rodův vznešenějších. 

Po něm panoval nad Bulhary Presjam, o němž toliko to 
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se vypravuje, že po tři léta se srbským knížetem Vlastimírem 
neprospěšnou vedl válku, zviklav přátelskou svornost, jež dotud 
mezi oběma příbuznými národy se pozorovala. 

Presjamův syn a následovník Boris, od Byzantinův také 
Bogoris nazýván, náleží mezi nejpřednější panovníky bulharské. 
On sice hned po ujetí se vlády obnovil přátelské smlouvy 
i s císařovnou Theodorou (843) i také s německým císařem 
Ludvíkem, nicméně ale s oběma přede v ustavičných žil ne- 
volích. Také na Srbsko vytasil se nepřátelsky, kde tehdáž 
Vlastimírovi synové panovali, chtěje se nepochybně pomstiti 
za porážky otci svému učiněné : leč v úmyslu tom byl zmýlen, 
byv na hlavu poražen, ano i syn jeho dostal se v zajetí. 

Toto příkré neštěstí sklonilo jej k míru, a oba ti kme- 
nové slovanští přivedeni opět k svornosti. K těmto a jiným 
bezprospěšným podnikáním přidal se ještě mor a hlad hubící 
Bulharsko a válečná výprava císaře Michaela po suchu a po 
moři, roku 860. Boris nedůvěřuje ve své síly, by šťastně odo- 
lati mohl, přislíbil císaři státi se se vším národem vyznavačem 
víry Kristovy a chovati se v pokojné příchylnosti k byzantinské 
říši. Nepochybně choval už po delší čas úmysl tento při sobě, 
ponuknut jsa příkladem své sestry, už dříve pokřtěné a pří- 
mluvami řeckých duchovníkův. I stvrzena jest nová tato smlouva 
míru se strany knížete bulharského a jeho bojarův přijetím 
křtu, se strany pak císařovy postoupením mu krajiny Zagorje 
nazvané a táhnoucí se podlé Haemu k černému moři, kterýmžto 
ziskem nepříchylná ještě část národu křesťanství poněkud uko- 
nejšiti se dala. 

Obrácení toto na víru knížete bulharského a vládyk jeho 
jest jedna z nejdůležitějších událostí ve starších dějinách již- 
ního Slovanstva, uvažujeme-li bedlivě všecky toho následky 
v mravním i politickém ohledu. 

Potřebí však tuto rozdíl činiti mezi připomenutým právě 
obrácením Bulharův a mezi oním ostatních Slovanův, usedlých 
po ostatních krajinách řeckých. Titoť zajisté stojíce co poddaní 
pod řeckým žezlem, třeba i při vlastních svých knížatech, 
přestoupili jsou mnohem dříve ke křesťanství, byť ne všickni, 
aspoň většina jich. Nalézámeť rodilé Slovany už okolo polovice 
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šestého století v řeckých civilních úřadech, ano i v důstojenstvích 
vojenských, i při dvoře císařském. Můžeme tedy s jistotou 
přijíti za pravdu, že víra křesťanská dávno před polovicí devátého 
století zjednala si k nim přístup, af nic nedíme o horlivé snaž- 
nosti řeckých kněží. 

I nalézali se tedy dávné časy před Kyrillem a Methudiem 
pokřtění Slované po řeckých vlastech, kteřížto podlé svědectví 
mnicha Chrabrá (o němžto ' později řeč bude) řeckého písma 
užívali, rovně jako chorvatští a čeští Slované dříve už písma 
latinského. 

Také ta okoličnost zasluhuje uvážení, že Konstantin — 
světské to jméno sv. Kyrilla — už roku 855 slovanskou azbuku 
zřídil a evangelie s epištolami překládati počal: naproti tomu 
obrácení Bulharův připadá teprv k roku 861. Z toho vyplývá, 
že nadmíněný apoštol na začátku duchovního úřadování svého 
nikoliv Bulhary neměl na mysli, nýbrž ostatní v Řecích obý- 
vající Slovany, nedosti snad ještě utvrzené u víře, anebo trva- 
jící v pohanství. Křest bulharského knížete Borisa, jemuž 
potom jméno Michael dáno, vykonal z Carhradu přizvaný biskup 
Method, jenž po uvedení a zařízení svaté liturgie u Slovanův 
bulharských se svým bratrem Konstantinem cestu do Pannonie 
a do Moravy nastoupil, jak o tom později ještě mluviti udá se 
nám příležitost. 

Po přestoupení Borisově ku křesťanství změnila se nacele 
tvářnost Bulhar. Pozůstatky oněch uralských příchozích, kte- 
řížto počtem bez toho se už ztenčily, vzdali se své národnosti 
a stali se Slovany. Starší syn Michaelův Vladimír nazván 
už slovanským jménem; mladší, Symeon byl nejen horlivým 
příznivcem nově se rodícího písemnictví slovanského, ale i sám 
některé spisy zhotovil na tomto jazyku. 

Ale náhlá tato změna našla i své protivníky. Veliký díl 
s novotami těmito nespokojených bojarův, podnítivše ku po- 
vstání nechuť proti křesťanství mající lid, oblehli jsou knížete 
ve hradu jeho. On ale s malou hrstkou svých věrných udeřiv 
na ně smělým srdcem, přemohl je a jako divem z nebezpe- 
čenství vyvázl. Když pak 52 odbojných bojarův i hned od- 
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praviti dal, složil lid bez odporu dalšího braň a žádal býti 
pokřtěn. — 

Této doby počalo se roztržení katolické církve v dvojí 
stranu, západní a východní. Vznikla hádka mezi římským pa- 
pežem a řeckým patriarchou i stranu Bulharův, mají-li k zá- 
padnímu anebo východnímu patriarchátu přináležeti, která ovšem 
ostřeji se strany papežské byla vedena, zvláště dáním do klatby 
samého učeného Photia r. 863. 

Nezůstaly bez působení na Bulhary i tehdejší sváry Řekův 
samých a jejich převrácená i duchovní i světská politika. Mimo 
to bylo mladé bulharské říši nebezpečno sousedství Frankův, 
kteří už v Pannonii a západních slovanských zemích panovníky 
sobě vedli a Bulharům novou hrozili válkou. Zkrátka tyto 
a snad i jiné ještě příčiny pohnuly Michaela Borisa k tomu, 
že vypravil poselství k íránskému králi Ludvíkovi a tolikéž 
i k papeži Mikulášovi (866) s ujišťováním své věrné oddanosti 
víře křesťanské a s předložením prosby o nové učitele, biskupy 
a duchovenstvo. 

I nemeškaje poslal papež hned do Bulhar biskupy Pavla 
a Formosa, ostatní pak žádosti svým časem naplniti slíbil. 
Éecké duchovenstvo vypuzeno ze země ; ale když Michael Boris 
opět v Ěímě o povýšení Formosa za arcibiskupa žádal, zůstala 
žádost ta bez skutku, a papež poslal mu tím více latinských 
kněží. Mezi tím pustil sám Photius klatbu na papeže Mikuláše, 
a všecku péči vedl o to, aby bulharské země zase řecké církvi 
byly získány. 

Kníže Boris vida takto sebe a svůj národ jako ve skřipci 
mezi dvěma sporujícíma stranama, římským totiž a řeckým 
patriarchátem, a chtěje zniknouti nemilého stavu toho, vyslal 
plnomocenstvím opatřené osoby ke sboru církevnímu, v Car- 
hradě r. 869—870 drženému. A tu mimo vše nadání přiděleny 
jsou Bulhary k patriarchátu Carhradskému výrokem všech 
ostatních patriarchův. Císař Basilius a patriarch Ignatius po- 
slali na t>o arcibiskupa Theofylakta s řeckými kněžími do Bulhar, 
římský pak biskup přinucen byl vyjíti ze země. 

Tímto způsobem a zvláště usilováním patriarcha Photia, 
jenž po Ignatiovi následoval a Kyrillovým byl přítelem, upev- 
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néna jest opět řecká duchovní moc v Bulhařích. Z těch dob 
zvelebena slovanská liturgie a při ní i slovanská literatura počala 
mezi řeckými, bulharskými ano i srbskými Slovany utěšené 
ovoce vydávati. 

Když po smrti Methodiově slovanští knězi a učedlníci 
jeho latiníkům v říši Velkomoravské místo postoupiti museli, 
obrátili se větším dílem do Bulhar a pokračovali zde pilně 
v započatém díle písemnictví slovanského. Marné bylo nápotom 
namáhání římského dvoru Bulharsko opět sobě získati, jmeno- 
vitě vyjednávání s řeckým patriarchem, listové posýlání k bul- 
harským knížatům a některým mocnějším osobám : co se stalo, 
nemohlo se už odestati. ' 

Po utišení vnitřních rozmíšet a nepokojův, způsobených 
nejvíce uvedením nové bohoslužby a po uspořádání i zevnitř- 
ních záležitostí této znamenité říše zanášel se Michael Boris 
tou žádoucí myšlénkou, kterak by ztráviti mohl ostatek svého 
klopotného života v pokoji a bohomyslném rozjímání. Za tou 
příčinou odevzdav žezlo panování staršímu synu Vladimíru 
uchýlil se do kláštera (ok. r. 885). Ale nedlouho bylo mu přáno 
požívati žádoucího poklidu. Nový panovník nekráčel dokonce 
po dráze otcem jemu vykázané. Oddav se loupežným výbojům, 
opilství a jiným neřestem, jak letopisové o něm píší, dával na 
jevo též neuctivost k víře křesťanské; i bylo se co obávati, 
aby toto tak moudře a opatrně od otce započaté dílo nebylo 
zmařeno, ano i celá říše přivedena ke zkáze. 

Vystoupiv tedy po čtyřech letech takovýmito zločiny roz- 
hořčený otec opět ze zdí klášterních a shromáždiv své věrné 
okolo sebe, ozbrojenou rukou zmocnil se nezdárného syna, dal 
jej oslepiti a u vězení ostříhati. Po krátkém čase složil ale 
zase vládu do rukou svého mladšího syna Symeona a hledal 
opět útočiště v tichosti klášterní, kdež r. 907 skonal. — 

Pozdrželi jsme se úmyslně něco déle při této bulharské 
říši, poněvadž ona k nejprvnějším a nejstarším mezi Slovany 
náleží, ježto jsouc na pevnějších už politických základech 
osnována v nepřetržené posloupnosti svých větším dílem vě- 
hlasných a podnikavých panovníkův se udržovala, ano i úpl- 
ností a zajímavostí dějin svých nad mnohé jiné vyniká. 
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Chceme ještě zřetel svůj obrátiti na vnitřní zřízení, mravy 
a obyčeje tohoto slovanského národu, pokud se o tom čeho 
jistého domakati lze jest v roztroušených zprávách byzantských 
letopisův, anebo z dopisování s papežským dvorem toho času 
konaného a zachovaného. Že tito mravové jakousi směsici činí 
ze živlův staroslovanských a bulharsko-asiatských, poznává se 
na první pohled. Velmi přísní byli zákonové jejich na osoby 
pobíhající svou vlasť, na poběhlíky z bitvy a na neposlušné 
dostaviti se k válečné hotovosti. Odcházení ze země proto 
bylo pokutováno, poněvadž zběhové ti často nad vlastí zra- 
zovali, a káráno nejen jich samých, ale i pozůstalých pří- 
buzných. Také bylo v obyčeji ke všem cizozemským stranám 
hranice strážemi osazovati, * a kudy který bud svobodný aneb 
nesvobodný Bulhar z kraje uprchnul, stráže ty za to pokutu 
nesly. Obžalovaný, neznající se k zločinu, od soudce v hlavu 
bit byl a ostrými háky svírány mu boky. Táhlo- li vojsko do 
boje, nesen byl před ním na drouhu koňský ocas, později za 
časův křesťanských kříž. Po bitvě zabití na žádost přátel a pří 
buzných do jejich obydlí bývali odnášeni. Přísahu skládali po- 
hanští Bulhare na obnaženou šavli. Ku pověrám bez toho pří- 
chylný lid byl od neméně pověrečných Éekův ještě více v tom 
potvrzován; a tudy jak kdo maní mezi listy písma svatého 
píchnul, ze slov tam stojících vykládaly se věci budoucí. Ne- 
mocným zavěšovaly se na hrdlo amulety a dávalo se jim uží- 
vati z jakéhos hojícího čarodějného kamene. 

Bulharský kníže sedával sámjediný při stole a s ním 
nikdo jiný, ani manželka; ostatní stolovali podále sedíce na 
zemi aneb na nízkých lehadlech. Obyčej tento vytýká knížeti 
papež, jakožto znamení pýchy a vysokomyslnosti; dále zapo- 
vídá Bulharům dvouženství, ježto jsou se znali k tomu, že 
místem dvě manželky míti jest obyčejné. Dále jim také zaka- 
zuje s pokrytou hlavou vstupovati do kostela, kteréžto přikrytí 
jménem ligatura lintei se uvádí, tedy jakýsi způsob točené 
čepice neb turbanu. 

Panovník Bulharův sloul v řeči jejich chán, u Řekův 
archou, po přijetí ale víry křesťanské přikládají mu také titul 
car neb ^aótXtvq. Jak v Bertinianských letopisech se dočítáme. 
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bylo Bulharsko na deset krajův neboli stolic rozděleno; užší 
zemskou radu činilo šest bojarův; ostatní byli jsou bojare 
dvorští. Pokud z historie devátého století to uzavírati možná, byla 
sice dědičná posloupnost trůnu na dosti pevném založena zá- 
kladu, predce však přivolení bojarův nebylo docela zbytečno. 
Jako křesťané vynikali Bulhare znamenitě průrayslností a ve- 
deným do rozličných zemí obchodem. 

Císařové udělili kupcům jejich nejen mnohé zvláštní vý- 
sady a přivolili, aby stále ve hlavním městě přebývati směli, 
ale nazývajíce je bulharskými přátely dávali jim také přední 
místa před posly všech cizích zemí při císařských státních 
a církevních slavnostech. 



§. 14. ŘiSe Srbská. 

2. Ne tak jasná a spojitá toho věku jest historie druhých 
větví jihoslovanských, jež nacházíme na půdě dřevního lUyrika, 
v hořejší Moesii, Dalmácii, Liburnii atd., a kteréžto už s po- 
čátkem šestého věku pod rozmanitými krajinskými jmény na jevo 
vystupují. 

Jako proud slovanského osazování se v Bulhařích někdy 
ze severnějších stran Ruska vycházel, tak zase zalidňování 
dále k západu ležících krajin podlé moře Adriatského vzalo 
počátek od Slovanův vyšlých z poledního Ruska, jmenovitě 
z velké Chrobacie. Tomu nasvědčuje nejen větší příbuznost 
v řeči těchto národův, ale Konstantin Porphyrogenetes dokládá 
výslovně, že Srbové pocházejí z přiléhající ku Karpatům kra- 
jiny Bojki nazvané. Toto jest proto paměti hodno, poněvadž 
podnes jedna částka ve východní Haliči obývajících Rusínův 
ve své řeči Bojci, Bojkové se jmenují. 

Nešťastné spravování se po drobných obcech bez ohledu 
na nějaký větší celek národní přenesli jsou tito Slované ze 
svých starých vlastí také do těchto nových sídel, pevně se ho 
držíce ještě po několik století. Tím se stalo, že s jedné strany 
Byzantinům, s druhé pak Frankům nebylo těžko vrchní moc 
nad těmito rozmetanými částkami za dlouhý čas podržovati. 
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Mezi tím předce už na počátku devátého století položen základ ke 
dvěma novým slovanským říším, a sice k chorvátské v sever- 
néjších krajích Dalmácie až k pomoří Adriatskému, a pak 
srbské, která za touto ležíc k Bulharům se prostírala. 

Druhé toto carstvo povstalo ze spojení sedmi menších 
krajinek pod jednou hlavou neboli velikým županem. Krajiny 
ty slouly: Srby v užším smyslu, Bosna, Neretva, Zachlumje, 
Travunja, Konavlje a Dukla neboli Dioklea. Narentani však, 
sedící mezi řekama Neretvou a Cetiní a opanovavší také ně- 
které ostrovy Adriatického moře, požívali na větším díle ne- 
obmezené zvůle, byli zkušení plavci, vydávali se i na mořské 
loupežnictví a setrvali nejdéle v pohanství. 

Částka srbských Slovanův už na začátku sedmého století 
ukazovala se povolná ku přijetí křtu, a to nejvíce přičiněním 
císaře Heraklia, jenž je římským kněžstvem byl opatřil. Poně- 
vadž ale málo který z těchto duchovních národním jazykem 
lid vyučovati uměl, nevydala vážená na to práce mnohého 
ovoce a po smrti dotčeného císaře vše zase šlo na zmar. 
O prvních srbských knížatech a velikých županech neví se 
mnoho. Známo toliko, že okolo léta 780 jakýsi Vyšeslav neb 
Všeslav tu kněžil a posloupně po něm jeho potomkové Rado- 
slav, Prosigoj a Vlastimír. Poslední tento kníže, jenž mezi léty 
836—843 na stolci seděl, veda války s bulharským knížetem 
Presjamem, statečně mu odporoval a ve svých zemích šťastně 
se udržel. 

Po něm ujali se vlády společně tři synové jeho, Muntimfr, 
Strojimír a Gojnik (mezi 843 — 860). I oni bojovali šťastně 
proti bulharskému Borisovi a javše syna jeho přinutili ho 
k míru. Brzo ale vešli jsou v nevole a záští sami bratří mezi 
sebou, a Muntimír podržel vrch, maje pomoc a posilu od Bul- 
harův. Zdá se, že za tohoto knížete horlivěji vedena péče 
o vštípení víry křesťanské, tentokráte od knězi, jež byl císař 
Basilius do Srbska poslal. 

Dějepisci tvrdí, že toho času Srbové i s Chorváty dobro- 
volně poddali se pod vrchní vládu Řekům. Muntimír skonav 
r. 890 pozůstavil tři syny : Přibyslava, Braná a Štěpána, z nichžto 
nejstarší od bratrance svého Petra, syna Gojnikova, panství 
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pozbaven a s bratry svými do Chorvat uprchnouti přinucen 
byl. Po třech létech pokoušel se sice Bran o vydobytí dědictví 
svého ; byl však jat a světla denního zbaven. Ne lépe se vedlo 
r. 897 i Klonimírovi, synu Strojimírovu, kterýž s pomocí bul- 
harskou dostav se s vojskem svým až k* srbskému sídelnímu 
městu Desnici, zde od nadjmenovaného Petra byl přemožen 
a na hrdle pokutován. 



§. 15. RiSe Chorvatská. — Slované Korutansti. 

3. Nejstarší příběhy Charvátův úzce se pojí s dějinami 
Srbův. Obáť národové vyšli téměř tou samou dobou ze sou- 
sedních severních krajin, a žili ve svých nových bydlištích 
opět v nejbližším sousedství. 

Jak Konstantin Porphyrogenetes vypravuje, vyvábil prý 
císař Heraklius asi okolo r. 643 tyto Slovany proto do Dal- 
mácie z Karpatských vlastí jejich, aby s pomocí jejich tuto 
provincii z moci Avarské vytrhl a k římskému císařství zase 
přivtělil. Což když se podařilo, zřídila se pomalu županství 
slovanská ve dvojí oddělené panství, v dalmatsko-ehorvatské 
při moři adriatském s hlavním městem Bělogradem, a v Pan- 
nonii posávskou (t. j. na řece Sávě ležící) se značnějším místem 
Sisekem. 

Nežli však dvě století uběhla, nezůstalo ani stínu pod- 
danosti Chorvatův pod nestatečnými východními císaři. Ale 
brzo nastaly jim doby mnohem horší, když vloženo na ně 
tvrdé jho íránských zuřivcův. Neboť po vyvrácení za Karla 
velikého longobardské říše a zmocnění se Furlanska bylo 
první usilování těchto Frankův, také všecky Slovany v nynějších 
Nitrorakousích sobě podmaniti a svou moc k jihu i východu 
rozšířiti v zemích slovanských. 

Když totiž nebojovní Byzantinci ve válce nešíastně ve 
Vlaších vedené r. 788 přemoženi byli, vtrhli i hned Frankové 
do Istrie, Liburnie a na Sávě ležící Pannonie, a rozprostra- 
nivše ve všech těchto končinách až po Dunaj vládu svou, usa- 
zovali nad nimi své markrabí a vévody, jimž domácí slovanská 
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knížata a župany podřídili. Takto stal se i chorvatský veliký 
župan područníkem Frankův a nedlouho na to okolo r. 806 po- 
dala se svobodná města na Dalmatském přímoří pod ochranu 
Karlovi Velikému. 

Po smrti KBxl(né r. 814 počalo se teprv ukrutné proná- 
sledování Chorvatův. Veliký župan jejich, Ljudivit nemoha 
déle pych a hrdost íránského vasalla Kadolacha snášeti, vedl 
skrze posly své r. 818 stížnost na říšském sněmu; leč žaloba 
jeho jakožto Slovenina nenalezla u Frankftv místa, ano on 
sám byl z utrhačství obviněn. Pozbaven takto vší naděje musel 
se na vlastní moc spolehnouti a zůstal v trojí bitvě vítězem. 
Když ale třikrát silnější vojsko vytáhlo proti němu, ztrativ 
bitvu přinucen byl k útěku do Dalmácie, kdež zrádně o život 
připraven. 

Na to tím hůře nakládáno s těmito Slovany. Vícekrát 
už připomenutý Konstantin Porfyrogenetes, nejlepší pramen 
k těmto časům, dí mezi jiným takto : Takových ukrutností do- 
pouštěli se Frankové proti tomuto lidu, že i nemluvňata u prsou 
mateřských zabíjeli a svým psům k sežrání je metali. Přive- 
dení k zoufalství takouto nelidskostí vzali Chorvaté opět své 
útočiště ke zpouře, a porubali nejprve všecky nad sebou usa- 
zené vladaře. I vypraveno proti nim veliké vojsko ze země 
Frankův. Po sedmiletých těžkých bojích, ač s náramným úsilím, 
udrželi se přede Chorvaté, a jak nadjmenovaný spisovatel do- 
svědčuje, všecken voj Frankův i s jich vůdcem do ostatka za- 
hlazen. Toto se přihodilo mezi léty 825—830 za vůdcovství 
knížete Porině. 

Dosáhše takto svobody a neodvislosti, nemeškali Chor- 
vaté vyjednávati s papežskou stolicí a hotovost svou dávati na 
jevo ku přijetí katolického vyznání, nepochybně v té naději, 
měl-liby útok Frankův na ně se obnoviti, by mocného tudy 
získali ochrance. 

Porina panoval pak pokojně ve spojených knížetstvích od 
moře Adriatského až k hranicem nynější Slavonie ; nejvýchodnější 
končiny za čas mnoholetých nepokojův uchvátili Bulhare. Po 
smrti Peřinově vládl za nedlouhý čas Mojslav, jenž s Benátským 
vévodou r. 836 novou smlouvu o pokoj uložil. Po něm násle- 
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doval Trpimír, a mezi 1. 868—878 s opominutím synův jeho 
dostalo se knížecí důstojenství Zdeslavovi, příbuznému Trpi- 
mírovu. To se stalo přičiněním a pomocí řeckého císaře Basilia, 
za čež vrchní vláda jeho uznána. Mimo to přešli jsou opět 
Chorvaté pod pastýřskou berlu patriarcha Carhradského, čehož 
nepochybně hlavní bylo pohnutkou vykonávání bohoslužby slo- 
vanským jazykem v Bulbařích, Pannonii a 'na Moravě. 

A však přestoupení toto netrvalo zase dlouho; neboť už 
r. 879 poslal papež Jan VIII. knížeti Branimírovi, vrahovi a 
nástupci Zdeslavovu, písemní za to pochvalu, že se opět do lůna 
katolické církve navrátil. Tím se stalo roztržení mezi ducho- 
venstvem, anoť vzdor tomu mnozí biskupové setrvali při církvi 
východní, i prošlo mnoho času, nežli řecké obřady docela 
z Chorvat vymizely. 

Po skonu Branimírovu dosazeni jsou přede synové Trpi- 
mírovi na knížetství, a sice nejdříve nejmladší Muntimír okolo 
r. 882. Z listin jeho jménem, ovšem latině, vydaných dovídáme 
se, že při dvoře jeho, tak jako při kterémkoliv jiném toho 
času množství úřadův a služebných hodností stávalo, jako úřad 
nejvyššího podkoního (cavallarius), komořího (cameraiius), číš- 
níka (pincernarius), mečníka (armiger) a j. v. U knížete tohoto, 
žijící v rozbrojích a po sobě z Bulhar vyhánění synové Goj- 
nikovi a Muntimírovi, nalézali vždy hostinského přijetí. 

O Slovanech bydlících v nynějším Štýrsku, Korutanech 
a Krajině málo co se dá připomenouti z toho věku. Oni záhy 
podlehli jsou Frankům, a rozlosováni na rozličná krajiště neb 
marky brali společně díl v osudech svých vítězův. Tím také 
dějiny těchto v služebnost uvedených Slovanův zatemněny jsou 
světlem hrdinských činův pánův jejich. 

Větve tyto slovanské jak za starodávna tak posud cizím 
jménem Vindové jsou nazvány. Chtěli-li bychom jim však spo- 
lečné nějaké kmenovní jméno slovanské přikládati, sotva nalezlo 
by se lepšího nad to, kterýmž už Nestor a náš Dalimil je vy- 
značují, totiž Korutanci. Té však doby, od nížto vycházíme, 
byl tento kmen daleko rozlehlejší než nyní, kdežto samo jádro 
zemí jeho Štýry a Korutany, odpolou jsou poněmčeny. Vzta- 
hovali se tehdáž také na některé části Tyrol a Bavor, ano i 
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do samého arcivévodství Rakouského. Jisto jest, že tito Ko- 
rutanští Slované v osmém století ještě pod samostatnými do- 
mácími knížaty stáli. 

Borut, kterého nám dějiny ze jména uvádějí, nikomu 
nebyl poddán, až tepi*v když od Avarův jsa sklíčen Bavory ku 
pomoci přizval a s nimi společně nepřítele se zhostil, vložili 
naň své vlastní jho tito dobří společníci. Borut umřel r. 750, 
a synové jeho Karát a Chotimír byli s plna područníci němečtí. 
Tito získali si obzvláštní zásluhy o rozšíření křesťanství, kteréžto 
už před sto lety a více skrze sv. Amanda přístup v tyto kraje 
nalezlo, a k jehožto vzniku ze dvou stran horlivě přispívali 
patriarchové Akvilejští a Solnohradští arcibiskupové. 

Korutanští Slované tedy na sto let před Kyrillem a Me- 
thodiem z většího dílu byli vyznavači Kristovi, opatřeni jsouce 
vlastními biskupy a mnohými kláštery. Za Karla Velikého 
odňali Frankové tyto krajiny Bavorům, šíříce nápotom moc 
svou i do dalších krajin slovanských jmenovitě do Pannonie a 
Chorvat. Zlý osud, jenž přikvačil toho času severní a jižní 
souplemenníky, hnětl také těžce tyto ubohé Slovany. V tomto 
času vznikla příhana učiněná od Němcův národu slovanskému, 
že totiž poctivé naše jméno Slovan, Slavus v užívání jsou 
uvedli k označení osoby všeho práva zbavené, tedy otroka neb 
nevolníka. Počátek toho vyšel nepochybně od Frankův, kteřížto 
skrze ruce židův v podmaněných Slovanech jako v obyčejném 
zboží obchod vedli do jižních zemí, prodávajíce je do otroctví. 

Zpočátku vábili k sobě Slovany a ochotně přijímali Fran- 
kové, aby osazovali jimi zpustlé po Avarech kraje, a je blíže 
do své moci dostali. Ze slovanského kmene vyšlá knížátka, 
jichž nebyl nedostatek při občanské oné rozervanosti, pone- 
chávala se za některý čas v požívání své bez toho ničemné 
hodnosti, dílem aby obecný lid tím byl mámen, dílem poněvadž 
se to samým těm pánům tam prospěšné býti vidělo, anoť jich 
dle libosti co slepých nástrojův k účelům svým používati mohli. 

Když pak konečně tyto krajiny k jiným markám a vévod- 
stvím byly přiděleny a zvláštním markrabím podřízeny, zmizel 
i tento stín knížecího důstojenství. Není náš úmysl při těchto 
vévodách a markrabích déle se baviti, nenáležejících k slovan- 
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skému národu, kterýž tímto věkem v zemích těch dějiny své 
dokončil. 



§* 16. ŘiSe Velkomoravská. 

4. Mezi západními slovanskými národy zasluhuje v tomto 
století nejpríze pozornost naši říše Vélhomoravshá, Vzrůst její 
byl pod několika mocnáři nad míru rychlý, ále ještě rychlejší 
pád její, tak že právě jako nějaký meteor zmizela, přečekavší 
jedva půl věku ve své slávě. Slynouti bude ale vždy tou zá- 
sluhou, že byla semeništěm, odkud se křesťanství za krátký 
čas po mnohých slovanských rozšířilo končinách. Jméno zemi 
se dostalo od stejnojmenné řeky Moravy. Leč jednostejnost 
původu, národních obyčejův a mluvy, nad to pak i vláda spo- 
lečných knížat byly jsou u příčině, že jméno to záhy a sice 
před devátým stoletím přešlo také na sousední Slováky v hořej- 
ších Uhřích. Tak už Pribina, jenž v Nitře sídlil, nazývá se 
k r. 830 moravským knížetem. 

Po vyvrácení moci Avarův šíříce se Moravané ve svých 
osadách dále a dále, osadili jsou brzo celé pobřeží Dunajské 
na straně severní. Aby pak od Frankův měli pokoj, přijali 
moravští knížata tyto země za léna od Karla Velikého, a pro- 
hlásili na obecném sněmu vĚezněr.803 svou odvislost od říše 
Karlingův. Leč za Svatopluka, když moravská říše nejvyššího 
stupně své slávy a moci dosáhla, táhly se i končiny její mnohem 
dále, než kdykoliv před tím. Osady její zajisté sáhajíce všude 
přes Dunaj kjihu, dotýkaly se už jezera Blatenského ; a těmto 
nově nabytým krajinám přikládáno též jméno Morava. 

Byla tedy Morava dvojí, s té a s oné strany Dunaje, 
každá stojíc pod vlastními knížaty; čímž se vysvětluje staré 
jméno duální: „Vyšnii Moravě," jak v památkách našich při- 
chází. Přídavné slovo „vyšnii" ale proto se jim dává, aby ro- 
zeznávaly se od Nižní Moravy v Srbsku a Bulhařích, kdež 
docela jiný slovanský kmen přebývá. 

První zalidnění této Moravy, o níž nám nyní mluviti, 
skrze Slovany dělo se nepochybně té samé doby, do které 

Oblako VSKÝ F. L. : čtení o slov. literaturách. 7 
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padá příchod Čechův do vlasti naší, t. j. když Slované vychá- 
zejíce z tatranského Bélochorvatska, hloube k jihozápadu hý- 
bati se počali. 

Po v)'puzení Avarův nebyli ovšem pracovití Slované ani 
Němcům nevítaní hosté v krajích podunajských, a že velmi 
brzo zpustlou Pannonii dolidnili, vysvítá podlé jmen domácích 
knížat Pribyslava a Stojmíra, kteří tu od r. 800 — 830 kněžili 
pod dohledem vrchním německých markrabí. Ostatně byly jsou 
tyto země dány pod duchovní moc Solnohradských biskupův 
od r. 796. 

V první polovici devátého století panoval na Moravě 
vévoda Mojmír, maje pokoj od Němcův, protože byl křesťanem 
a císaíi Ludvíkovi věrnost zachovával. Přední péči vynakládal 
na to, aby se ve své vlasti sesílil a upevnil, a tím během 
podmaniv sobě menší okolní knížata, anebo prinevoliv je sobě, 
dal tím první základ budoucí velkomoravské říši. Nepovolného 
a ještě v pohanství setrvávajícího knížete Nitranského, Přivinu, 
zahnal r. 830 za Dunaj. On pak když byl utekl k císaři Lud- 
víkovi a pokřtíti sa dal, vykázáno mu nové panství v dolejší 
Pannonii při Blatenském jezeru. 

Mezi tím co rozbroje mezi potomky Karla Velikého na- 
staly a trvaly, získali Slované příhodné chvíle k svému domá- 
címu se uspořádáni Leč když po učiněné Verdunské smlouvě 
r. 843 Německo Ludvíkovi přezvanému Němci připadlo, nemeškal 
on tudíž své panovnické žezlo obrátiti také proti Slovanům 
a v úmyslech děda svého pokračovati, nejsa aspoň menším 
nenávistníkem plemene našeho, jako byl Karel sám. Rostoucí 
moc Mojmírova byla mu trnem v oku; pročež pobojovav ho 
silným vojskem r. 846 a ssadiv s vévodství, vložil do rukou synovce 
jeho Rastislava vládu nad Moravou. Zde ale zmýlil se Ludvík 
velice ve věrné oddanosti tohoto knížete, již sobě sliboval; 
neboť Rastislavova jediná píle a úkol celého života, jejž v štěstí 
i neštěstí měl před očima, bylo to, aby Morava zcela samo- 
statnou byla učiněna. 

Za tou příčinou vstoupil s Bulhary, mocnými sousedy 
svými, v přátelské svazky, ano i s Carhradským dvorem v bližší 
spojení ; doma pak rozhojňoval svou válečnou moc a opatřoval 
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zemi i pevnostmi. Král Ludvík, znamenaje tyto úmysly, ne- 
meškal jim záhy vkročiti v cestu. I vtrhl r. 855 s velikým 
vojem do Moravy, a však neslavně a bez pořízení odtáhl, 
nemoha se zmocniti pevných okopův a tvrzí odpůrce svého 
a nalézaje od Moravanův silnější odpor, nežli se byl domníval. 
Takto stal se Rastislav prozatím skutečně samostatným, ano 
Ludvík po delší čas nic proti němu podniknouti nemohl. 

Prozatím chceme zřetel obrátiti k jiné důležité události, 
připadající v tyto časy, která tak blahodějně působila na dějiny 
slovanské osvěty, víry a literatury, totiž povolání sv. Kyrilla 
a Methodia do Moravy a jejich apoštolování u slovanských 
národův. 

Jak se už dříve povědělo, klestilo sobě křesťanství cestu 
k Jihoslovanům hned od počátku sedmého století. Dílo toto 
konáno svatou horlivostí a vytrvalostí od Byzantincův, větším 
dílem bez hluku a bez překážky. Vůbec, jak jsme dříve viděli, 
stáli jižní Slované vždy v užších spolcích s východní římskou 
říší a nejeden z nich povznesl se k nejvyšším důstojenstvím 
u cis. dvora. Tak byl r. 766 za patriarcha carhradského po- 
výšený Nicetas rodilý Slovan, a sto let později dostala se 
v osobě velikého Basilia, jenž má příjmí Macedoňan, slovanská 
rodina i na trůn císařský, na němž po celých sto let se udržela. 
Ano už dříve pocházel i císař Justinian ze slovanské krve 
(527), a jméno jeho původně bylo Upravda, odkudž přeloženo 
Jastinianus, a otec jeho slul Iztok — obojí to pojmenování 
patrně slovanské. 

Těmito poměry se vysvětluje, kterak v devátém století dva 
rodilí Macedoňané ze Soluna města tehdáž odpolou řeckého 
odpolou slovanského, písemnictví slovanské mohli jsou založiti 
a v čelo všem nápotomním spisovatelům postaviti se. 

Bratří Kyrill a Method, synové Leona, patricia Solunského j 
počítali se mezi nejučenější muže v Carhradě. Zvláště Kyrill 
anebo Konstantin, jak světským zval se jménem, vynikal, jak 
stará legenda o něm praví, známostí božských i světských věcí, 
a stkvěl se zběhlostí v jazyku řeckém, latinském, slovanském, 
arménském a chazarském. On byl kromě Methodia nejmladší ze 
sedmi bratří a narozen r. 827 v Soluně. Ve čtrnáctém roce ztrativ 
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otce, odebral se do Konstantinopole a žil při dvoře císařském. 
Okolo r. 850 vstoupil do stavu kněžského a tu hned rok na to 
konal s vyslancem Georgiem první cestu k saracenskému kní- 
žeti Amermanovi. Jsa důvěrným přítelem pověstného pro způ- 
sobené roztržení v církvi patriarcha Photía, nedal se tím mý- 
liti, aby byl nevystupoval proti bludnému učení jeho. 

Stalo se pak toho času, že sedící při Černém moři, v ny- 
nějších jižních Ruších, Ghazarové křesťanské učitele z Car- 
hradu žádali; a tu poslán byv Kyrill (ok. 857—858) do země 
jejich, pracoval v službě boží po několik let v národě tomto, 
nakvašeném poněkud i židovskou i mohamedánskou vírou. Při 
té příležitosti zjednal svobodu zajatým a v otroctví tam žijícím 
křesťanům, a přivezl odtud s sebou ostatky sv. Klimenta, ně- 
kdejšího biskupa římského, jenž r. 102 v Chersonesu mučedl- 
nickou smrt podstoupil. Mezi tím časem získal sobě v Bul- 
haříčh zásluhy o křesťanskou církev mladší bratr Method, jsa 
mnichem a malířem. 

Prospěšná činnost tato, skrze kterouž dva nenepatrní 
národové získáni víře křesťanské a evropejské kázni, rozšířila 
pověst o obou bratřích až do vzdálených zemí. Vítanou a dů- 
ležitou věcí muselo slovanským křesťanům to býti, že Kyrill 
pro jazyk jejich zvláštní vynalezl písmo, které s podivuhodnou 
určitostí a úplností hodilo se k vyznačeni všechněch tak roz- 
manitých zvukův mluvy této. Nemenší váhy bylo i to, že 
počal do slovanštiny překládati písma svatá a knihy církevní, 
vyvoliv k tomu své přirozené nářečí, jakým toho času mluvili 
Slované Macedonští. Tímto činem stalo se teprv našemu kmenu 
křesťanství i přístupnější i milejší, a otevřelo mu bránu k vyšší 
duchovní osvětě. 

Došla i Rastislava zpráva o tom, co se u jižoích Slovanův 
dalo. I předsevzal si také svému lidu zjednati dobrodiní tohoto 
znamenitého apoštolského díla: bud že skutečně uznával po- 
třebu rozumnějšího a důkladnějšího vyučování, jakého římští 
kněží dáti nemohU, anebo že pudila ho žádost, vyprostiti se 
i v tomto ohledu z německých vazeb a vstoupiti v bližší sjed- 
nocení s Byzantinci. Z té příčiny vypravil poselství k císaři 
Michaelovi, žádaje ho snažně o slovanské učitele křesťanské. 
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Velice potěšen z takové žádosti, nemeškal císař poslati 
k Moravanům osobně oba proslulé bratry, opatřiv je hojně 
všemi potřebami na cestu. Takto se dostal Kyrill a Method 
do Moravy, asi na zač. r. 862, doprovázen jsa mnohým žákov- 
stvem, by zde k novému blahodějnému dflu přiložili ruku. Zde 
pokračovali jsou v překládání písem svatých a potřebných knih 
církevních, zde sami procházeli zemi, zvěstujíce lidu slovo boží 
v přirozeném jeho jazyku. Přičiněním jejich povstávali koste^ 
lově, a slovanské bohoslužby šířily se nejen po vší Moravě, 
ale i také v Pannonských krajích, kde nyní po zahynutí Pri- 
viny syn jeho Kocel vlády se ujal. I tento nedbaje na zbra- 
ňování duchovenstva německého a Solnohradského arcibiskupa 
stal se přívržencem slovanských těchto učitelův. 

Takové skutky nemohly se ovšem líbiti německým kněžím 
a biskupům, a protož vedli stížnost u papeže i u krále, uvo- 
zujíce v podezření stranu pravověrství vyučování našich dvou 
bratří. Papež Mikuláš předvolal je tedy před se do Ěíma, aby 
vyšetřoval víru a učení jejich. Nastoupili ochotně a bez bázně 
tuto cestu r. 867 v průvodu svých učedlníkův, zastávavše úřad 
pastýřský na Moravě půl pátá roku. Na této cestě pozdrželi 
se za některý čas u Pannonského knížete Eocele v Salském 
hradě (uher. Szalavár). Kyrill vzal též s sebou nalezené tělo 
sv. Elimenta, aby jím papeži dar a poctu učinil. 

Dříve ale než se dostali do Říma, zemřel papež Mikuláš ; 
nástupce jeho Adrian II. vyšel při slavné processí přicházejícím 
vstříc až za město z uctivosti k přinášeným svatým ostatkům, 
a přijal příchozí velmi vlídně a milostivě. Přesvědčiv se na to 
otec svatý o jejich pravověmosti v plné míře, nerozpakoval 
ani v nejmenším vysvětíti je za biskupy a přišlé s nimi uče- 
dlníky za řádné kněží. Eyrilla však Morava více nespatřila; 
sklíčen neduhem zůstal v Římě, odřekl se hodnosti biskupské, 
dal se postříci a 40 dní po svém vstoupení do řádu co mnich 
skonal. Při této příležitosti změnil své jméno Konstantin ve 
klášterní Kyrill. 

Po smrti a pohřbu bratrově ubíral se Method zase k Mo- 
ravě. Nežli však z Říma se odebral, ustaven jest od papeže 
za arcibiskupa pannonského a Moravského a podřízeni mu dva 
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biskupi ku pomoci. Takto povstala znovu k římskému patrí- 
ai'chátu náležející diécesf pannonská, jejížto biskupských práv 
jal se důrazné b^iti římský dvůr při německých králích a sou- 
sedních slovanských knížatech. 

Zdá se, že touto událost! stávající těžkosti mezi německou 
a moravskou říSí nezmenSily se, abrž zvětšily. Zamýšlených 
práv svých světské i duchovni vlády nerozdílně vždy se drželi 
Němci ve slovanských zemích. Ostatně samostatnost Moravy 
nebyla od německých králův nikdy rádně nznána, a pročež 
stávalo jí jen potud, pokud Štěstí Moravanům v boji hovělo. 
Oba národové stáli ustavičně nepřátelsky a zbrojně proti sobě. 

Konečně zdvižena 868 poslední krutá válka mezí Rasti- 
slavem a Ludvíkem, v níž také Cechové a Srbové Moravanům 
za pomocníky se vydali. Ludvík vypraviv tři veliká vojska 
vpadl ze tří stran do Moravy a dostal se až pod Velehrad, 
Rastislavovo sídelní město. Vida nedobytnost pevného místa 
a nenalézaje možnost moravského knížete pokořiti, počal na- 
pořád pleniti a hubiti zemi, až pro nedostatek potrav opět se 
svým válečným lidem odtud vykliditi se byl přinucen a sám 
k uzavření pokoje se nabídnul. 

Takto s počátkem r. 870 nalézal se Rastislav na vrcholu 
moci své v plné neodvislosti, k niž posud všecko jeho směřo- 
valo snaženi. Leě nepříznivý osud měl bo potkati na půdě 
domácí. Ctižádostivý synovec jeho, jenž v područí strýcově 
na Nitře kněžil, domnívid se v tom větSího dojíti prospěchu, 
když vystoupě z moci jeho, v ochranu se dá německým jeho 
pn>ti\-iiíkfini. Hněvem pojat pro takovou zrádu chtěl se ho 
Rastislav zmocniti, ale synovec maje výstrahu znikl nebezpe- 
čenství, a když brannou mocí kníže Svatopluka stíhal, stalo 
se, že sám v nástrahy mu učiněné upadl, a lstivě byl zqjat 
Na to i té hanebnosti se dopustil Svatopluk, že sbýce a páns 
svého vydal nejjizlivějšímu nepříteli, Karimannovi, kterýž uvr- 
hnuv jej v Řezně do žaláře, potom k řiiískému soudu jej po- 
táhl, kdež k smrti byv odsouzen, z milosrdenství toliko avČtU 
očí zbaven a do německého kláštera zavřen byl. Němci ne- 
mefkali vpadnouti do opuštěné země, pokladAv a zboží se 
xmocnili, a města i hrady osaditi svým branným lidem. 
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Brzo však okazovalo se ustanoveným správcům zemským, 
že nový kníže Svatopluk nedosti ochoten jest k rozkazům jejich 
i obžalovali ho z věrolomstva. Předvolán Karlmannem byl i on 
vržen do vězení jako dříve strýc jeho, aby později soud nad 
ním byl držán. Těžce jsou nesli zmužilí Moravané toto opětné 
trýznění knížat svých, a to tím více, ano neúchylné podmanění 
celé jich zemi hrozilo. Povstavše přiložili ruku k vyhlazení 
Němcův a přiměli k tomu jistého Slavomíra, jenž příbuzen byl 
domu knížecímu, ač na kněžství posvěcen, že vydal se jim za 
vůdce. Svatoplukovi dána zatím příležitost ku zpamatování 
se, kterakého provinění se dočinil proti Rastislavovi a jaká to 
jest přízeň, ve kterou byl s Němci vešel. Když pak žádné 
pronevěry při ném shledáno nebylo, puštěn zas na svobodu 
ano i hojně obdarován. Chovaje v srdci svém neukojitelnou 
pomstu, uměl toho přede Svatopluk svým pokorným tvářením 
dovésti, že chytře nepřítele svého oklamal. Karlmann mu svěřil 
vůdcovství nad vypraveným vojskem proti Slavomírovi, a s ním 
tedy vtrhl do své vlasti a bez odporu až k Velehradu při- 
stoupil. Zde pod záminkou, jakoby sám s Moravany chtěl vy- 
jednávati a ušel^ti přelévání krve, vešel do města. A však 
umluviv se s národem svým, uchopil se tudíž vlády, a když 
nepřátelský tábor zprávami o dobrém pořízení zavésti se dal, 
přepadl jej náhle ve vší své síle. Vojsko nepřátelské porubáno 
aneb rozprášeno: náramná byla porážka Němcův. 

Předvídaje Svatopluk bouři, která nastane, neopominul 
k boji se chystati a s Čechy vstoupiti ve spojení. Nastaly boje 
trvající přes celý rok, a vítězství větším dílem bylo příznivé 
zbrani slovanské, tak že konečně Svatopluk sám na vrahy své 
dotírati počal. Přešed přes Dunaj tiskl Earlmanna tak nebez- 
pečně, že tento otce o nejrychlejší pomoc žádati musel; načež 
mír mezi oběma stranama zjednán. 

Mezi tím časem nepřestávalo též s německé strany so* 
cení proti Methodovi; i byl znova do Éíma povolán, kamž se 
r. 880 odebral, a tu opět před papežskou stolicí tak stkvěle 
se ospravedlnil, že papež, potvrdiv ho v arcibiskupském důsto- 
jenství, všecko kněžstvo v zemích Svatoplukových pod správu 
mu odevzdal, ano i slovanské obřady schválil. Tím však ne- 
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přetrhly se ony třenice a kyselosti, ano po smrti Methodiově 
propukly T zjeroé násilL Method skonal SS5 dne 6. dubna 
a pochován u Velehrade. 

Po smrti bohabojného maže toho vloudil se v důvéra 
Svatoplukovu Vichiug, dosavadní biskup Nitranský, zneužívaje 
moci sobě propůjčené b pronásledování slovanských ufitelftv, 
mezi niniiž zvlažte biskup Gorazd, rodilý Moravan, a Kliment, 
potomní bulharský arcibiskup, ze jména se uvádějí. Tito a 
8 nimi i mnozí jíní následkem činěného jim příkoři vyšli do 
Bulhar. Slovanské však písmo a církevní obřady, anot národ 
toho potřeba cítil a v obojím 3i liboval, udržely se ještě po 
stu létech a déle v zemi, ačkoliv ani zde ani v Čechách už 
nikdy nebyly panujícímL 

Toho času, když Method umřel, nalézal se Svatopluk na 
nejvyšším stupni moci a slávy co panovník rozsáhlé říše, mezi^ící 
k jihu s Bulhary, na pfllnoc s Polabany. Po KarlmannoW zvolen 
r. 887 nemanželský syn jeho Amulf za německého krále. I tento 
žil jen tehdáž se Svatoplukem v míru, když pomoci jeho potřeboval, 
jinak vypuklo několikráte mezi nima nepřátelství. Konečně 
vznítila se mezi oběma r. 890 krvavá válka, jejíhož konce ani 
Svatopluk aniž Arnulf se nedožil, a která vložením se v to 
třetího strašlivého účastníka oběma říším byla záhubna. 

Amulf totiž přivolal sobe r. 892 ku pomoci Maďar}-, národ 
nedávno vyšlý z Uralskýcb končin a usadivší se v Sedmihradech. 
Tito od východu vnikše do Moravy, málem byli by v zálohách 
jim učiněných nalezli záhubu, kdyby je král Amulf byl z ne- 
bezpečenství toho nevysvobodil Čeho nepřítel tentokráte docílil, 
bylo poplenění země, a vojna se protáhla do příštího roku, kde 
Svatopluka už nestálo v počtu živTch. 

Říše připadla jeho třem synům, a nejstarší Mojmír měl 
uchopiti se žezla. Araulfovi však poštěstilo se brzo skrze pro- 
strednictrí Vicbingovo ztropiti různice a záští mezi bratry. On 
držel stranu mladšímu Svatoplukovi ; a vsak i při pomoci ně- 
meckě podařilo se Mojmírovi skrotiti bratra odbojného, ano 
i po několik ještě let obrániti se německé moci a jiným ne- 
přátelím. Amulf, zarytý tento nepřítel moravské říše, umřel 
r, 899. zústaviv svou neméně seslablon říši synu svému Lad- 
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víkovi. Příležitosti této uchopili se Madari a udeřili jak na 
Němce tak na Moravany, kteříž znamenajíce pozdě společné 
nebezpečenství, proti loupežným těm pohanům se spojili. 

U Prešpurku svedena r. 907 hrozná bitva, v níž křesťané 
na hlavu poraženi, a kde jak se zdá i Mojmír zahynul. Svato- 
plukovo dědictví rozchváceno, ano i o jménu Moravy více jak 
sto let v dějinách není ani nejmenší zmínky. Toliko západní 
částka její připadla k Čechám, ježto větší polovice i dnešního 
markrabství přes půl sta let zůstávala v rukou vítězův. 



§. 17. ŘiSe Česká. 

5. Rozsáhlost vlasti naší není sice veliká a skoro na vše 
strany přírodou vyměřena; ale bydlitelé této země vrovnají se 
v historickém ohledu zajisté všem svým ostatním slovanským 
spolubratřím. 

Osazení se Čechův v zemi této klade se do druhé po- 
lovice pátého století, o dřevnější vlasti neb kolébce našeho 
národu zachoval nám Dalimil hodnověrnou zprávu, vyšlou ne- 
pochybně z nejstarších národních podání. Podlé pověsti této 
pocházeli prapraotci naši z Bělocharvat neboli ze země Staro- 
srbské. Po neprovedených zkouškách založiti dědičnoil vládu 
v Čechách za Časův Samových a Ki'okových povedlo se to teprv 
za Přemysla a Libuše na počátku osmého století, a kmen Pře- 
myslovcův panoval plných šest věkův až do vyhynutí svého po 
meči r. 1306. 

Známo též, že z počátku nebývaly cechy pod jedním 
panovníkem, jak toho jest příklad Neklaň a Vlastislav Lucký. 
O prvních nástupcích Přemyslových jedva jména jsou známa, 
z čehož souditi lze jest, že zemi v pokoji řídili. Teprv za 
Karla Velikého, který vůbec horoucí hlaveň mezi Slovany byl 
zanesl, usilováno také Čechy podrobiti vládě jeho. Ale zámyslům 
Karlovým postavila se vstříc udatnost Čechův a Moravanův. 
V prvním válečném běhu r. 805 nezískali nepřátelé ničeho, kromě 
že krajiny široko daleko zplenili, a později ještě méně válečné 
cti se jim dostalo. Předce však míru milovný Neklaň hleděl 
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mírným poplatkem sprostiti se nemilých těch hostí, nechtě vy- 
stavovati zemi svou nejistým losům vojen. 

Za těchto dob, a možná že snad už dříve, prorážely první 
paprsky víry Kristovy i do Čech. Tak nám vypravují dějiny 
naše o čtrnácti vznešenějších mužích čili lesích, kteřížto r, 844 
do Éezna ku králi Ludvíkovi se vypravivše, zde se svým ko- 
monstvem pokřtíti se dali. Následek toho byl, že odtud Čechy 
až do založení pražského biskupství k Řezenské diécesí pří- 
slušely. A však sklamala naděje krále Ludvíka, kterýž sobě 
připovídal, že skrze náboženství křesťanské také cesta ku pa- 
nování nad Čechy se mu otevře. 

Neboť když r. 846 po dolehnutí na Moravského Mojmíra 
válkou přes Čechy domů se vracoval, poraženo ano téměř 
zničeno zde vojsko jeho a on sám jedva ušel zajetí. Čtyřleté 
potom boje měly pro Čechy dobrý konec. V posledním zajisté 
byli Němci k nechvalnému donuceni míru, zůstavivše celé své 
ležení i s nářadím vítězům, ano i zbraň do rukou jejich složivše. 
Na to požívali Čechové po delší čas trvalého pokoje, když 
Němci dali se v zápas s mladou říší Moravskou, o konečné zni- 
čení její se zasazujíce. Opatrný Svatopluk, dosednuv na stolec 
po nešťastném strýci svém, snažil se i hned s Čechy vstoupiti 
ve spojení a k účelům svým míti je pohotově. Protož také 
na podzim r. 871 zasnoubil se s českou kněžnou, nepochybně 
sestrou vévody Bořivoje. Svazky tyto dvou sbratřených národův 
nemohly býti po mysli německému králi; pročež také Čechy 
zapleteny jsou do oněch válek s proměnným štěstím s obou 
stran vedených. 

Obrácením na víru knížete Bořivoje a rodiny jeho obdrželo 
křesťanství na vždy převahu nad pohanstvím. Děj tento 'stanoví 
jako mezník ve starší historii vlasti naší, ježto říše pověstí se 
končí a nezávadní letopisové začátek berou; neboť křesťanství 
přispívalo také bezpostředně k rozšiřování písemnictví a škol- 
ního vyučování. Bořivoj byl tedy skrze osobní připůsobení 
Svatoplukovo pokřtěn od arcibiskupa Methodia; zdali však křest 
tento vykonán byl na Moravě anebo v Čechách, není nad vši 
pochybnost rozhodnuto. Za příkladem vévodovým šli pak druzí 
lechové, až pomalu celý národ témuž se podvolil. Nejprvnější 
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tří kostely vystaveny v Čechách ke cti sv. Klimenta, právě 
proto, že Kyrill a Method byli jsou horliví ctitelé toho svatého. 
Při tom započala se u nás i slovanská liturgie, mající dobré 
působení na jazyk národní a první puky literatury naší. Po- 
hříchu ale po smrti Methodiově a hlavně po rozpadnutí se 
Moravské říše, jsouc od svých sester v Pannonii, Bulhařích a 
východní Haliči najednou odloučena, počala pomalu klesati a 
latinským obřadům dávána před ní přednost. 

Při ucházení se o trůn německý, ano Arnulf pomoci 
Svatoplukovy k tomu potřeboval, a též za některý čas na to, 
byli oba mocnářové v dobrém usrozumění a pří dobré vůli mezi 
sebou. Někteří spisovatelé němečtí chtí z toho vyvoditi, že toho 
času Arnulf na důkaz své vděčnosti moravskému králi celé 
Čechy byl daroval. Leč mínění toto jest zcela mylné; neboť 
jakž mohl to darovati, co ani jemu ani předchůdcům jeho 
nikdy nepřináleželo ? a mimo to stáli jsou Čechové už odr. 871 
při Svatoplukovi, ač z vlády svých vlastních vévod z Přemyslova 
kmene nikdy nevynikali. Ale shoda tato s Arnulfem neměla 
dlouhého trváni, a když pak i Maďary na pomoc proti Mora- 
vanům byl přivolal, učinil také bojovný biskup Wircburský 
AiTio vpád do Čech; ale vraceje se odtud s loupeží byl pře- 
paden a zabít od Míšeňských Srbův. 

Míru milovný Bořivoj nedočkal se též konce nastalých 
na to krvavých bojů v a zkázy říše Moravské; umřeltě toho 
samého roku co spojenec jeho Svatopluk, r. 894. Synové obou 
panovníkův nevyrovnali se otcům svým ani rozumem a uda- 
tenstvím, aniž slávou a štěstím: moravští knížata zuřili proti 
sobě o samovládu ; čeští, Spytihněv a Vratislav, povolni Němcům, 
poddali se dobrovolně pod ochranu německé říše. 



§. 18. Říše Polská. 

6. K označení slovanského kmene nynějších Polákův uží- 
váno též proslulého jména Lechův. V ně počátečně více větví 
jest zahrnuto, jako vlastně tak navzaných Polanův, Mazovanův, 
Pomořanův, Luticův, Slezákův a j. Jménem Polané nazýváno už 
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velmi záhy obyratelstvo mezi řekami Vislou a Vartou, a toto 
později osobilo si výhradní právo k celému lešskému kmeno. 
V samém PoIŠté tedy, v čecbách a u Labských Slovanův od jede- 
náctého století jméno Folanin bylo~oblíbenéjM a běžnějSí nežli ono 
první, nikoliv ale u Rusův. Země, po nichžto se polský lid roz- 
prostírá, jsou z většího dílu, zvláště při Tatrách jeho prastarý 
domov. Když tedy při mnohých slovanských větvích bistorichy 
vyšetřiti se dá doba jejich vystěhování a nového osazení: tratí 
historie všecku stopu, kdy a jak polské krajiny od Slovanův 
byly zalidnény, což také stejnou mérou i o západních ruských 
končinách platí. Tím více pak litovati musíme, že prameny 
k dějinám právě toboto národu tak chudě a kalně plynou 
z doby mládí jeho. Přesvědčili jsme se z učiněných posud 
prehledův, že u jiných slovanských větví k. tomuto věku není 
nedostatek historickéiio materiálu, a že odtud nit jejich dějin 
nepřetržené dále běží, dosti zanímavých rozmanitými událostmi. 

Jenom v polském dějepisu století devátého ještě pu^to 
a vSe zabaleno mrakem. Místo pravých přfběhův zajímají zde 
rozličné národní pověsti a báje beze vSeho letopočtu, aě se 
stanoviště básnického nejsou bez ceny. A jakož kmen polský 
na poli dějepisu nejméně o celé století se opozdil, tak také 
v literatuře samé téměř ničeho tu nenalézáme po několik ještě 
století, když jiné větve už hojně prospívati počínají. 

Vysvětliti se to dá poněkud ze zvláštního položení jeho. 
Vše, cokoliv o dějích polských devátého věku povědíti se dá, 
záleží v těchto nemnohých udáních : Po vyhasnutí Fopielova 
kmene dosedl asi v polovici století toho na knížecí stolec 
Semovit z rodu Piastův. Pocházeje z rolnického stavu stal se 
vůdcem za posledního toho Fopiela, muže nelidského a nená- 
videiiťbo vůbec. Za času domácích bouřek a odtud vzniklých 
nepořádkův zmocniv se vlády umě! se při ní zachovati a i po- 
tomkům svým pojistiti. Mimo to byl snažen v porozšiřování 
mezí skrovného panství svého, podrobiv sobě některé z okolních 
krajin. Se světa prý sešel r. 891. Které to vlastně země pod 
ním stály, nedá se s jistotou určiti; obecná jest domněnka, 
to bylo Velké Polsko, Mazury a Slezko. L''šek, syn a ná- 
ipce Semovítňv, vládl aŽ do roku 921. Jak nejstíuíí letopisec 
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polský, Martin 6allu8, o něm píše, tedy v udatnosti nepostoupil 
jinému místa, pozdější kronikáři připisují mu vybojování Ka- 
šubův a Pomořanův a porozšíření polských hranic. Jádro říše 
činilo tehdáž Velké Polsko, t. j. krajiny s této levé strany 
Visly, okolo nynějšího Poznaňská. 

Kam tehdáž Malé Polsko, totiž země přes Krakov nahoru 
ležící, přináleželo, obydleno jsouc rovněž od Lechův, nedá se 
určitě udati. Mezi roky 870—894 nalézáme je pod žezlem 
mocného Svatopluka k Moravě připojené. Že po nešťastném 
zkácení a rozlósování Moravské říše mezi Němce, Uhry a Čechy 
také částka království toho k Polsku se dostala, osvědčuje náš 
letopisec Kosmas. Toto však nemohlo jiné býti leč Krakovské 
okolí, které i nápotom vždy při Velkém Polsku zůstávalo, vy- 
jíníajíc krátký ten čas od r. 967—999, kde pod Čechy slušelo. 



§. 18. ŘiSe Ruská. 

7, O mnohočetných, v nižádnou politickou celost se ne- 
vížících kmenech východních Slovanův až do polovice devátého 
století nemnoho nám historie vypravuje. Teprv od té doby 
mění se celá tvářnost zemí oněch z popuzení daného tamějším 
Slovanům od cizího národu. Následek toho bylo sjednocení 
všech ruských Slovanův, pod žezlem jediného panovníka, a 
založení velikého mocnářství, trvajícího po dnešní den při své 
stkvělosti a moci. 

Původové přetvoření tohoto dosavadního stavu byli jsou 
plemene germánského, a sice rodilí Normani nebo Skandinavové, 
přezvaní Varjahy aneb Rossy. Pomoří baltické a dále k východu 
táhnoucí se země z pradávných časův zhusta bývaly navště- 
vovány od těchto skandinávských dobrodruhův po loupeži se 
ženoucích. Útoky své činívali nejčastěji na slabší národy litevské 
a čudské, jakožto nejblíže přísedící k moři baltickému. Leč 
i hlubší země, kde četné haluze slovanské prostíraly se, nebyly 
bezpečny před vpády jejich. Není nepodobné, že toto přicházení 
Varjahův ke Slovanům dělo se i pokojným způsobem, ano že 
Slované sami, neprotivíce se dobrodružným jízdám jejich k Čer- 
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nému moři a do Řek, společenství s nimi měli v takovýchto 
válečných toulkách. 

První osazem' se těchto Normanův na p&dě slovanské 
vypisuje nám nejstarší ruský letopisec Nestor tímto prostým 
způsobem: R 859 přišedše ze zámoří Varjahové položili daň 
na čudy, Slovany a Křivice. Po dvou letech ale byli vyhnáni. 
Ale nesvornost vznikla mezi národy sproštěnými oněch cizincův, 
a řádu nebylo žádného. Slované trpíce pro tento nedostatek 
vší vlády a nepochybně obávajíce se, by se na novo nestali 
obětí zevnitřních nepřátel, uložili u sebe voliti si knížete, jenž 
by je soudil a chránil, přesvědčeni jsouce, že jenom společný 
a mocný jeden panovník spasiti je můž od nenadálého nebez- 
pečenství. I vypravili posly za moře k ruským Varjahům, žá- 
dajíce je, aby vydali jim od sebe knížata, kteří by nad nimi 
ujali se vlády. Zvolen k tomu z urozenějších mužův Rurik, 
jenž provázen bratry svými r. 862 přibral se k břehům jezera 
Bmena a tu panování svému počátek položil v Novgorodě, 
Ladoze, Izborsku, až k bílému moři. Tu počíná se skupení 
více krajův a obcí pod jedním žezlem, a tehdáž poprvé vzniklo 
i jméno Rusy, přijaté od přišlých s knížetem Varjahův. 

Rurik přivedl s sebou ještě dva bratry, kteří jmény 
Sineus a Truvor se uvádějí, a oni ze spolka se svým komon- 
stvem rozdělili mezi sebe nové panství. Když pak po dvou 
létech oba mladší bratří zemřeli, přeloživ sídlo své Rurik 
z Ladogy do Novgorodu, sám zde vládl. Ačkoliv dějiny o žád- 
ném válečném podnikání jeho se nezmiňují, předce souditi se 
dá z odvislosti obyvatelův Polockých, Rostovských a Murom- 
ských, neměvších žádného dílu v přivolání Vaijahův, že Rurik 
normanskou svou povahu nikoliv nezapřel, a že nepochybně 
jen brannou rukou hranice ruské až ku břehům řeky Ohy a 
Dviny porozšířil. 

Okolo toho času vypravili se s přivolením knížete dva 
podnikaví vůdcové, Askold a Dir, též z normanské krve k stranám 
jižním, chtějíce za příkladem dávnějších krajanův svých štěstí 
svého hledati v říši byzantské. Na své cestě po Dněpru zasta- 
vivše se v Kyjevě, dověděli se, že obyvatelé města toho po- 
platní jsou Chazarům. Vyprostivše tedy Kyjev z poddanosti 
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těchto cizincův, uvázali se sami v město to, a v mocné obraně 
je drželi i proti Chazarům i proti Polanům. Šťastná příhoda 
ta změnila předešlé úmysly jejich; pročež uložili jsou svo- 
bodné knížetství zde zříditi, odkud by řeckého zlata nikoliv 
službou vojenskou, ale výbojem jim se dostávalo. Pustíce se 
na lehkých lodích do Černého moře, připlouli až pod Carhrad. 
Překvapení a poděšení Éekóvé, jimž jméno Normanské z pře- 
dešlých časův dobře známo bylo, neosmělili se zbraň pozdvi- 
hnouti na ně. Povstalá však bouře na moři ochránila tento- 
krát Carhrad ; ruské lodstvo potonulo ve vlnách, Askold a Dir 
s nemnohými společníky a ne bez nebezpečenství vrátili se 
do Kyjeva, jak se praví, za pomocí řeckých missionářův, kteří 
té doby o rozšiřování víry křesťanské do půlnočních zemí péči 
vésti počínali. Takovýmto způsobem povstalo na slovanské 
půdě dvoje ruské knížetství, onde s hlavním městem Novgo- 
rodem, tuto s Kyjevem. Je dělili od sebe nepodmanění ještě 
Slované, Křivici a Seveřané. Ale i při této oddělenosti nebylo 
shody mezi knížetem Novgorodským a panovníky Kyjevskými. 
Burik zůstavil po sobě nezletilého syna Igora, a ustanovil mu 
za poručníka a vladaře Olega, na něhož na ten čas všecka 
moc a práva velikého knížete připadla. 

Oleg, přejav po Rurikovi správu země rovněž tak ne- 
hostinské a chudé, jako byla někdejší normanská vlast jeho, 
patřil závistivým okem na bohatší podíl svých spolukmenovcův 
Kyjevských. Pročež uzavřel přenésti se na jih, a za tou pří- 
činou zmocnil se přede vším pobřeží řeky Dněpru, po níž 
schůdná byla cesta do bohatého Řecka. Smolensk, hlavní místo 
samostatných Krivičův, jehož Askold a Dir zmocniti se ne- 
mohli, poddalo se tomuto Olegu i s Lubečí. Leč v Kyjevě na- 
díti se bylo většího odporu od obou hrdin, kteří ve válečném 
řemesle nic mu neoddali. Oleg použil lsti, vydávaje se za 
kupce varjažského, jenž v obchodních záležitostech s panov- 
níky kyjevskými jednati sobě žádá. Oba vyšli k němu co hosté ; 
ale zrádně chopeni jsou a zabiti od sluh Olegových. Na to 
Oleg vtrhl bez veliké obtíže do Kyjeva, opanoval jej a nazval 
matkou ruských měst neboli hlavním městem veškerých Rus. 
Upevniv se takto v Kyjevě, podmanil si bez velkého úsilí 
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ostatní slovanské kmeny sedící podlé Dněpru a tekoucích řek 
do něho. Ku přemožení jejich užíval těchže piostředkův jako 
dříve Rurik v severních krajinách, stavěje města a tvrze, usa- 
zuje v nich krajany své za správce, a sám s vojskem svým 
projížděje zemi a vybíraje daň. 

Leč poplatky tyto nečinily zadost ani jemu ani bojovné 
jeho družině; ale dychtě po větších bohatstvích uložil u sebe 
navštíviti Éeky. Sebrán dostatek lidu po všech mu poddaných 
kmenech; 2000 lodí se 40 muži na každé ploulo po Dněpru 
do Černého moře; shromáždivše pak se v Bosporu přistoupili 
k hradbám Carhradským. Císař Lev, prozván moudrý, skrývaje 
se v městě neosmělii se vystoupiti vojensky proti nepříteli. 
Éekové zatáhli přístav řetězem, ale vojínové Olegovi vystou- 
pivše na zem, počali pustotiti po okolí Garhradském, a brzo 
hrozili pustiti útok na město. Dvůr byzantský, dávno uvyklý 
zhostiti se takovýchto nepřátel ne brannou ale pozlacenou 
nikou, dal se v mírné vyjednávání, uvoluje se k placení daně. 
Oleg k tomu přivolil a s nesmírnou kořistí vrátil se do své 
vlasti. Lid divící se nevídaným nikdy pokladům řeckým, zlatu 
a hedbávným rouchům přikládal vítěznému knížeti svému zá- 
zračnou moc a věštího ducha. Řecký však dvůr, navštívený už 
nyní po druhé od Rusův, aby na příští čas pokoj měl před 
nimi, žádali Olega o vejití s nimi v přímiřné a přátelské 
smlouvy. 

Panovník ruský neodpíral, nahlížeje, že spojení toto 
s osvícenými Éeky nebude bez prospěchu jeho národu. Po- 
slové tedy jeho přišedše do Carhradu, uzavřeli zde r. 911 
smlouvu (/^oroBop-L), kterouž nám Nestor v úplném obsahu ve 
svém letopisu zachoval, a o níž později ještě promluvíme. 
Toto vstoupení v přízeň s Éeky stalo se pod konec dnův Ole- 
gových, jenž panovav 33 léta co moudrý a šťastný vítěz pa- 
mátným se stal v dějinách ruských. Ontě sjednotil v jednu 
celistvou říši rozptýlené slovanské kmeny od bílého moře až 
ke spádům Dněprovým, od řeky Oky až k Tatrám. Jak pověst 
nese, přihodila se smrt jeho z uštknutí jedovatého hada na 
mohyle válečného koně jeho, jenž druhdy velice mu mil býval. 
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§. 19. Fisemnictvi devátého věku. 



Vstupujíce nyní na samu půdu písemnictví slovanského 
prvního našeho oddílu, důstojně otvíráme pořadí spisovatelův 
našich jmény oněch dvou učených, a co ještě větší váhy jest, 
svatých mužův, o jejichžto běhu života a spasitelném pů- 
sobení aspoň co do hlavní věci zmínili jsme se u vypravo- 
vání osudův VjBlkomoravské říše. Zde ještě vzíti nám jest 
v uvážení zvláštní dvě věci, předůležité pro naši hiátorii lite- 
rární, totiž: Co souditi máme o vynalezení, anebo ať lépe 
díme, o uspořádání slovanského písma, ježto vůbec sv. Kyrillovi 
se připisuje, a pak které asi byly spisy od obou těch blaho- 
zvěstův do slovanštiny překládány? 

Podlé jednohlasného téměř udání nejstarších svědkův ná- 
leží čest vynalezení a spořádání slovanské abecedy výhradně 
Konstantinovi, jehožto také pozdějším jménem klášterním -^ 
Kyrillica, Kyríllova azbuka nazvána jest. Jak se úž dříve po* 
dotklo, uspořádal ji už r. 855, tedy mnoho let dříve, nežli na- 
stoupil svůj apoštolský úřad mezi Bulhary, pak mezi pannon- 
skými a moravskými Slovany. Okolo toho času počal už také 
překládati některé kusy z Nového zákona, a sice v nářečí svého 
rodného kraje, jak totiž po slovansky se mluvilo v Thessalonichu, 
městě to odpoly řeckém a odpoly slovanském. Chtěje tedy 

Ídva národy tyto i v písmě zblížiti k sobě, vzdělal Eyrill azbuku 
slovanskou na základě řeckého písma, zcela v tom způsobe, 
jak za jeho času se psalo. A však nezůstaltě on v úzkých 
mezích řeckého písma, zpozorovav, kterak ze 24 známek jeho 
některé zcela jsou ke slovanštině zbytečný, a mnohem více 
nemohlo jej tajno zůstati, kterak ona hojností a rozmanitostí 
zvukův řečtinu daleko přesáhá. Kyrill uměl sobě v této věci i raditi 
i pomoci. Uchopil se v tom nejpřirozenějšího prostředku, . že 
pro. každý slovanský zvuk nedostávající se literu aneb sám vy- 
nalezl a k řeckým přispůsobil, anebo že i některé znaky z ci- 
zích abeced přijal, což opět svědčí o jeho na onen čas zajisté 
nenepatrné zběhlosti v jazycích. Tak u př. vzata jest pro slo- 
vanské š z hebrejštiny litera šin, pro ^ z arménského tutéž 
podobu nesoucí známka. 

ČELAKOVSKÝ F. L. : Čtení o slov. literaturách. q 
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Slušně tedy zvolal znamenitý Schlotzer ve svém německém 
překladu letopisce našeho Nestora: „Vítejte nám, vy nesmr- 
telní stanovitelé slovanského písma, již jste se první osmělili 
řeč, mající takovou hojnost vlastních sobě zvukův, nejinak než 
jako s jazyka lidu sníti a znamenati písmeny řeckými ; a však 
počínajíce si při tom co důmyslní mužové, anoť jste pro každý 
hlahol, jehož se Řekovi nedostává, zvláštní vymyslili znaky. 
Jak nízko stojí pod váma mnich Ottfried, anebo kdo první ten 
Němec byl, jenž se osmělil svým jazykem psáti, při tom ale 
latinské abecedy otrocky se drže." Právem můžeme tuto do- 
ložiti: Jak nízce stojí též pod váma i onino první písařové, 
jižto se jali přizpůsobovati latinskou abecedu k slovanské mluvě. 

Kovně i oni neopovážili se přestoupiti počet písmen při- 
jatých od latinářův, založivše u západních a i u jižních Slo- 
vanův způsob psaní, na němžto už po devět set let se jinačí 
a opravuje. A předce nikdy se nebude moci vrovnati této 
jednoduché a určité kyrillštině, právě proto, že první základ 
jeho byl chybný a zmatečný. — Potkáváme se tuto s jinou 
otázkou, kterážto z ohledu dějepisu nejstarší vzdělanosti slo- 
vanské ovšem není nedůležitá, totiž: Čiliž Slované za dří- 
vějších časův, nežli osobili sobě uchystanou pro ně Kyrillem 
azbuku, byli jsou naprosto beze všeho písařství, a nelze-liž 
dopátrati se stopy nějaké, abychom nabyli přesvědčení, že národ 
náš i v předkyrillských časech nebyl beze všeho písma? Mu- 
selo by to býti velice s podivením, by Slované dávno před 
obrácením na víru křesťanskou dar písma byli při sobě chovati 
neměli, jsouce národem tak rozlehlým a ode dávna v Evropě 
osedlým, o nichžto známo jest, že kromě vojny a orby také 
obchody a řemesla vedli, vsi a města zakládali, v hudbě, řez- 
bářství a jiných uměních nebyli nezběhlí, že sochy bohův lili 
a stkvostné chrámy stavěli, kde k obětem, na soudy a k obec- 
ným radám se shromažďovali. Na tomto stupni společenské 
spořádanosti a vzdělanosti ztěží mohli se Slované obejíti bez 
písma. Aniž pohanští knězi mohli zůstávati bez jakkoliv za- 
znamenaných pamětí a knih, z nichž vážiti jim bylo duchovní 
i světské právní výroky. Ostatně každý jen poněkud dospělejší 
národ (a však i divochové to činí) vede péči o to, aby v jistých 
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písemných znameních příštím pokolením zachována byla pa- 
mátka předkův a někdejších hrdin jeho. Mimo to stýkali jsou 
se Slované po mnohé věky a mnohonásobně s národy v písmě 
dosti zběhlými; i postačuje tu malé povšimnutí, by umění to 
bylo pochyceno, a aspoň v některých vyšších vrstvách národu 
vykonáváno. * 

Jakož známo, bylo umění písma ze všech národův evrop- 
ských nejdříve mezi Éeky šířeno ; Slované pak byli ode dávna 
nejbližší sousedé jejich, anof i řecký a latinský jazyk s naším 
z jednoho prvotního pramene se prýští. Ačkoliv tato a po- 
dobná rozumování, v nichž i dále by se pokračovati mohlo, 
mnoho podobnosti mají do sebe, nečiní předce přísné kritice 
nikoliv zadost, která zhola jen po důkazích, po písemných 
památkách a po historických svědectvích se táže. Nemfiže 
tedy divno býti, když u př. Dobrovský, a před ním i jiní 
přeplatí sudiči, druhdy v tato slova se pronesl, řka: Před 
uvedením křesťanství není ani pomysliti na písařství, a před 
Kyrillem t. j. před r. 860 o žádné slovanské abecedě ani řeč 
býti nemůže. 

Výrok tento pronesený tak rozhodně, zní ovšem tvrdě; 
nebof na konec přede na ničem jiném nespoléhá, leč na té 
snadno pochopitelné příčině, poněvadž nynější doby žádných 
takových rukopisův a památek písma nemáme před rukama. 
A však také žádných starších rukopisův kyrillského písma 
posud není nalezeno před druhou polovicí jedenáctého století, 
ačkoliv nikdo o tom nepochybuje, že už v devátém věku jich 
stávalo. — Čím však pouhá pravděpodobnost o bývalosti před- 
kyrillského slovanského písma k znamenité jistotě se povyšuje, 
záleží v těchto asi dokladech a svědectvích, jež po tu dobu 
vypátrati se událo. 

Bulharský mnich, jménem Chrabr^ živ byv asi sto let po 
Eyrillovi a Methodiovi, sepsal malé pojednání o písmenech^ 
jemuž počátek klade těmito památnými slovy: RpusisAc o^bo 

C]IOBtN<{ H6NU1l?CA KHHri^ HA Y^ITAMN N ptl^AMN Hhl%}ak N rATAilXX, 
noraNN CAI|I€. K^ICTHIUIG SK6 CA^ pNMhCByUH N rpiYhCKHMN nHCMCHy 

hftSR^^iiiiKA CA nHCATH cxoBUNhCKft ptTk B^h oYCT|»oiiHn. t. j* Dřívef 
Slované neměli knih, ale čárkami (čerchami) a vřezy četli a 

8* 
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vykládali jsou, pobané jsouce. Když se ale pokřtili, římskými 
a řeckými písmeny nuzně si pomáhali psáti slovanskou řeč bez 
ústrojstva (beze vší důslednosti). A dále praví týž spisovatel: 
Tak to trvalo drahně časův, až bůh, osvětitel rozumu lidského, 

I svatého Konstantina jim poslal, jenž třidcet osm písmen jim 
vynašel a ustanovil. 

Jakýž jest medle přirozený smysl výše uvedené prů- 
povědi: Dříve Slované četli a vykládali jsou čárkami a řezy 
(vpibTAMN N pík^mH) ? Jedva jiný leč ten, že pohanští Slované znali 
sice jistý způsob písma, ale že neměli jsou takových písmen, jako 
onino dva vzdělaní národové, Řekové a Římané. A jakéž mohlo 
to býti písmo? Starověký spisovatel náš naznačil je dosti 
zřejmě, když dí — yp^tamn h (^ti^aiiN Yki^jieA. Edo pak jen koliv 
nějakou památku rtmami popsanou viděl, zajisté si povšimnul, 
že všecky známky nic jiného nejsou, leč rozličně složené a 
postavené čárky, čímž tento druh písma podstatně se liší od 
liter abeced jiných. (P a, t e, H, íl o, íl u.) 

Tak dobře jako germánským plemenům bylo tedy i Slo- 
vanům známo runské písmo, ano samo pojmenování jeho uka- 
zuje na slovanský původ. Na uvedeném námi místě jmenují se 
známky ty yf^iiy a |k«;y, tedy rovněž ostrým nějakým nástrojem 
na deskách činěné čárky, jak časoslovo řeisati samo ukazuje. 
Jest však ve slovanštině i jiné časoslovo označující totéž ko- 
nání, i^OYH&TN, polsky rzn§, rzynam, z něhož nepochybně vzalo 
původ slovo runa^ znamenajíc to samé co |»«:;y. tížíváno pak 
runského písma hlavně a zvláště k tomu, co týkalo se boho- 
služebenství, jako k nápisům na sochy a modly, na chrámech, 
náhrobcích atd. 

To dosvědčiye i Dithmar výslovně ve své chronice, tu 
kde praví, že v městě jednom Ratarův, již činili haluz balti- 
ckých Slovanův, ve chrámě sochy stály s vyrytými jmény 
jednoho každého božství. Vlastní jeho slova takto znějí: „Pa- 
rietes íáni variae deorum dearumque imagines mirifice in- 
sculptae exterius omant, interius dii stant manufacti, singulis 
nominibus insculptis." 

Že památky tyto nejstarš&o písma slovanského zkázu 
vzaly, dá se dobře z nejedněch vysvětliti příčin. Písařství 
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toto zajisté nebylo u Slovanův ještě tak rozšířeno a užíváno 
jako u jiných ve vzdělanosti pokročilejších národův, jsouc jměním 
jenom osob jistých, u př. kněžského stavu, asi tak jako nyní 
malířství, anot pisati původně ve slovanštině i malovati zna- 
mená. Staří Slované psávali na dřevěných deštících, tedy uží- 
vali k tomu hmoty, která přesnadno ke zmaření přichází, at 
nic nedíme o tom, že křesťanská horlivost záhy všecky takovéto 
pohanské památky ničiti neopominula. A však i při těchto 
nepříznivých okolnostech přede uchována jest nám jedna neb 
druhá památečka praslovanského tohoto runského písma. 

Míním přede vším onyno při Toleneckém jezeře v sedm- 
náctém století nalezené a v Nové Střelici chované obotrické 
starožitniny a z broncu lité bůžky, na nichž jména runským 
písmem jsou vyi7ta. Poněvadž ale některá jejich částka po- 
zději z ošemetného lakomství zhotovena byvši též tam se do- 
stala, byla pravost starožitností těchto mnohonásobným sporem 
i popírána i hájena. Nejposléze zanášel se vyšetřováním těchto 
věcí na místě na krátce před svou smrtí Jan Kolár. — Týž 
básník náš připadl před léty v Bamberce před tamějším chrá- 
mem na vytesaného z kamene v podobě lva Čemoboba s ná- 
pisem, jak se tvrdí, též runským „Cami bug," o čemž šíře 
jednáno od Šafaříka v Časopise Mus. r. 1837. 

O písmě z předkřesfanských časův u Slovanův východních 
t. j. Rusův jsou též některá svědectví a důkazy před rukama, 
ač nápisy ty, kde přichází, pro syou krátkost a zvláštní původ- 
nost tahův nejsou posud dostatečně vyloženy. Spisovatel arab- 
ský, Achmet syn Foclana svědčí k r. 922, že Rusové na mo- 
hylách stavěli sloupy a napisovali na ně jméno zemřelého 
spolu se jménem knížete Rusského. Jiná zpráva jest ještě 
důležitější, ježto v ní zachován i řádek písma toho. Letopisec 
desátého věku Abul-el-Nedim vypravuje o svém příteli, kterýž 
poslán byl ke knížeti ruskému v poselství od jednoho z Eav- 
kazských knížat, a od něhož se dověděl, že Rusové majíce své 
vlastní písmo, vyřezávají je na dřevě. Při té příležitosti ukázal 
Nedimovi kus bílého dřeva, na němž byly vyřezány znaky 
písmen, jejichžto podobu týž arabský spisovatel do svého spisu 
vložil. Podotknouti sluší, že v nejstarších dvou rukopisech, 
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Garhradském a Petrohradském snímky ty docela stejné jsou 
podoby, a tady nepochybně věrně nám zachovány. Pomíjím 
zde mlčením jiné v praslovanských vlastech nalezené, leč posud 
nevyložené nápisy, jako jest onen od Rusa Glinky v tverské 
gubernii v mohyle nalezený, anebo ony z Tatrách u vsi Eoz- 
horče v jeskyni vytesané, o nichž, komu by na tom záleželo, 
více se dočísti můž v Časopise Mus. r. 1838. 

Konečně třeba se ještě zmíniti i s naší české strany o 
nepřímém sice, ale vždy uvážení hodném svědectví, jež nám 
naše nejstarší památka podává; Soud Libušin totiž, že i po- 
hanským předkům našim písmo muselo býti známo. Neboť že 
báseň tato původem svým do předkřestanských časův sahá, 
o tom pochyby není žádné. Tam tedy když při rozsuzování 
sporu obou bratří na soudě dvě věhlasné děvy s Lubuší vy- 
stoupí, zní jeden verš takto : U jednej jsú desky pravdodatné. 
Že pravdodatné tyto desky nebyly holá snad jen prkénka, aniž 
ozdobami jakými toliko označena; nýbrž že na nich písmem 
vyřezány jsou byly nejhlavnější právní ustanovení a nálezy, 
to dává sám rozum. Že dále na deskách těch dosti obšírně 
i zákon národní napsán býti mohl, jde z toho, že nepotřebovaly 
toliko dvě tabulky býti, nýbrž více jich z Upového dřeva na 
způsob knihy složených v jedno, jak to sám množný počet 
výrazu toho » desky pravdodatné" stvrzuje. 

Navraťme se nyní ještě na okamžení k uvedenému nej- 
prve svědectví našeho mnicha Chrabrá, kde praví: Když se 
ale pokřtili, římskými a řeckými písmeny nuzně si pomáhali 
psáti slovanskou řeč bez ustrojstva (neboli na zdař bůh). 
Z tohoto místa vysvítá dostatečně, že jako obrácení Slovanův 
dávno před Kyrillem a Methodiem z Garhradu a Éíma počátek 
vzalo, rovněž s ním vešlo v známost a bylo užíváno psaní 
písmeny latinskými a řeckými. Dále ale i to viděti jest, že 
Slované z počátku ani jednoho ani druhého přizpůsobiti neuměli 
k jazyku svému zvuky mnohem bohatšímu, ale jen tak leda 
bylo sobě ve psaní pomáhali, znamenajíce jedním písmenem 
druhdy dva i tři rozdílné hlaholy. A v této nespořádanosti a 
neurčitosti zůstávalo písmo latinsky píšících Slovanův i nápotom 
po mnohá století a zůstává z části i posaváde. 
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Leč v tom právě záleží Kyrillova zásluha, že nejistotě ve 
psaní tím konec učinil, stanoviv pro všecky tak rozmanité slo- 
vanské zvuky zvláštní a jenom jim příslušející známky. Ostatně 
nedá se ani pomysliti, by Kyrill a Method za tak kratičký čas 
byli rozšířiti mohli zcela nový způsob čtení a psaní, kdyby 
dříve už Slované nebyli aspoň nějakou známost toho při sobě 
měli. Tolikéž jest věcí velmi pravdě podobnou, že onino Slo- 
vané, již dávno před Kyrillem a Methodiem víře křesťanské 
získáni byli, nemohli zůstávati beze vší známosti svatých a 
snad i jiných písem a knih, a že i v této příčině naši dva 
apoštolé, třeba jen slabě a povrchně, nalezli jsou pole sobě 
uchystané. 

Jedva nyní můž býti zadost učiněno otázce, co vlastně 
za života svého psal a překládal Kyrill, co Method, anebo co 
oba společně. Ježto sv. Method o třináct let déle byl na živě 
nežli bratr jeho, není nepodobno, že za touto příčinou větší měl 
díl v překládání písem svatých, jakož i že dokonání slovanské 
liturgie jeho jest dílo. Vedle slov bulharského exarcha Joanna, 
jenž v desátém století žil, měl Kyrill toliko překládati vybraná 
místa z evangelií, epištol a skutkův apoštolských, t. j. tak na- 
zvaná čtení přes celý rok, jež Rusové anpaKoc^, Řekové pak 

tiayyéXia inkoyaóia jmOUUJÍ. 

Takovéto evangelium jest ono tak nazvané Ostromírovo, 
nejstarší nám posud známé, psané na pergamene, a že v ruko- 
pisu tom neproměněný překlad sv. Kyrilla jest obsažen, o tom 
pochybnosti není žádné. 

Kyrill překládal nejprve, pokud o tom z neurčitých ně- 
kterých zpráv lze souditi, všecky čtyři evangelie; totéž platí 
o Apoštolu, kterýmžto jedním slovem vyrozumívají se v řecké 
církvi epištoly a skutkové apoštolští. Také této knihy stává 
množství lekcionářův, a to z nejstarších dob. 

Nestor jmenuje sice výslovně mezi knihami, jež byli oba 
bratří, odcházejíce do Říma, na Moravě zůstavili, Apoštola, 
evangelie, žaltář, oktoich, t j. osmihlásník čilí osmerá hlasův 
knihu zpěvův církevních, a však neurčitě k tomu přikládá 
„a jiné knihy". Method, jakožto arcibiskup, dal zajisté některé 
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překlady skrze jiné ruce zhotoviti; co ale jeho vlastním jest 
dílem, není známo. 

O tom ale není pochybnosti žádné, že biblí ani od Kyrilla 
a Methoda, aniž od jich nejbližších nástupcův a učedlníkův 
nebyla úplně do slovanštiny přeložena. Část starozákonních 
knih zajisté ťeprv mnohá století později a to v Ruších jest 
dokonána ; nový zákon přeložen však celý až na zjevení sv. Jana. 
Nejprve, a sice ještě za živobytí obou apoštolův slovanských, 
převedeno patero knih Mojžíšových a žalmy. Neboť nehledíc 
ani na to, že dříve v patnáctém století žádných úplných slovan- 
ských rukopisův písem svatých nestává, vede nás nestejnost ja- 
zyka a rozdílnost forem k tomu přesvědčení, že překladu staro- 
slovanské biblí u veškerosti její přisouditi dlužno původ nejen 
v rozličných časech a od nejedněch osob, ale také i v zemích 
daleko odlehlých od sebe. V započatém od sv. Kyrilla a Methoda 
nábožném díle obraceti Slovany na víru křesťanskou a pře- 
nášeti do jich jazyka bohoslužebné knihy po jich vystoupení 
ze života od jiných pokračováno. I ačkoliv práce některých 
mužův těchto ještě v poslední léta devátého století sáhají, 
zůstavujeme sobě pro lepší spojitost v oddílu následujícím,, 
pokud třeba, promluviti o nich. 

Zde zmíniti se nám jenom ještě v krátkosti o nejbližších 
učedlnících a souyěkých spolupracovnících sv. Methodia, po- 
něvadž, i život jejich i také literní a pastýřská činnost skoro 
nacele v deváté století náležejí. Éecká církev chová svatě 
i jejich památku, položivši je do počtu oslavencův božích. 
Jest jich pět a šlovou takto : Kliment, Naum, Agelar, Sáva a 
Gorazd. Připojením k nim i obou učitelův Kyrilla a Methodia 
zovou se svatými sedmipočetníky (cbatnn ceAiiHnoycTHHH 
6i dyioe í7teá^i&M>oi), O uich uám zachováuy jsou některé zprávy 
v životopisu prvního z nich t. j. sv. Klimonta, jejž byl napsal 
neznámý dle jména učedlník jeho. Životopis tento byl několik- 
kráte vydán, posledně od Miklosiče ve Vídni r; 1847. 

Tento tedy Kliment byl rodilý Bulhar a hned z mla- 
dosti své přitovaryšil se k prvoučitelům slovanským, jsa vždy 
znamenitou jejich podporou v pastýřském úřadování a spiso- 
vání knih slovanských. Když pak po smrti Methodia r. 885 slo- 
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vapští kněží od strany římské utiskováni a pronásledováni bylí, 
odebral se náš Eliment s Naumem a Angelarem . zas do své 
vlasti bulharské, kamž později i driizí za nimi se obrátili. Car 
Boris všecky přijal ochotně, a Klimentovi vykázáno vésti 
duchovní správu v Ochridě, kde péčí jeho klášter s chrámem 
jest založen. Požívaje zvláštní přízeň u potomního panovníka 
Symeona, povýšen jest na biskupství Velické (Velica). V dů- 
stojenství tomto žil až do r. 916, kteréhož skonal a pochován 
ve svém klášteře v Ochridě, kdež podnes ještě hrob jeho s ná- 
pisem slovanským se spatřuje. Ještě za čas přebývání svého 
v Ochridě^ jak ona legenda svědčí, zanášel se převýmluvný tento 
muž spisováním knih jazykem slovanským pro Bulhary, a v práci 
té neulevil ani potom, jsa biskupem. Životopisec jeho tyto 
spisy mu přikládá: 1. Chvalořeči na svátky celého roku; 2. ži- 
voty a obcování vznešených otcův; a 3. částku Trioda, t. 
zpěvův církevních od neděle květné až do letnic. Ze spisův 
Klimentových došly do našich časův a jsou známy: 1. Některé 
z nadmíněných chvalořeči ke cti rozličných svatých, nalézající 
se v dosti starých rukopisech z dvanáctého a třináctého století 
a s výslovným nápisem: 1. Slova Klimenta, episkopa sloven- 
skago; 2. Pochvala sv. Klimenta papeže římského, jehož tělo 
sv. Konstantin v Taurii nalezl a do Éíma přivezl; 3, Pochvala 
ss. Konstantina a Methodia. Obě tyto řeči nalézají se ve mnohých 
starých rukopisech, jejichž vydání, jak slyšeti, právě v Moskvě 
se chystá. . 

O ostatních čtyřech mužích a světitelích, jak z ohledu 
života jejich, tak i spisovatelských prací velmi málo jest po- 
vědomé. Naum^ vystěhovav se z Moravy se sv. Klimentem 
byl dlouhý čas ještě společníkem jeho v pracech duchovních 
a skončil dni své v Děvoli, blíž jezera Ochridského. Ángélar, 
přijat hostinsky od velmože bulharského Časlava, za krátký 
čas ze světa vykročil. Jeho tedy práce na poli církevní staro- 
slovanské literatury ještě v Moravě a v Pannonii byly konány. 
Taktéž o sv. Sávóvi kromě jména a všeobecně udaného povo- 
lání jeho nic dále na ten čas neví se. Sv. Oorazd, byl rodilý 
Moravan, v latinském a řeckém jazyku dokonale zběhlý, a od 
samého Methodia určen za nástupce k důstojenství arcibiskup- 
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skému. Při nastalém pak z návoda a hlavního působení Yi- 
chingova pronásledování slovanských knězi a obřadův hájil 
s Elimentem neohroženě práva strany své, až i trápení a žalář 
podniknouti musel, načež i on do vyhnanství se odebraL Další 
běh života jeho není znám; víme jen, že v Bulhařích skonaL 
Tak též ze spisův jeho nic po tu dobu ze jména uvésti nelze, 
ačkoli slušně domýšleti se můžeme, že muž ustanovený za 
nástupce sv. Methodiovi, ovšem i na tomto poli neúbořil. 



§. 20. FokračovánL 

Kromě Bulharův přálo mezi ostatními Slovany jenom 
nám Čechům v tom štěstí, že máme některé památky jazyka 
a písemnictví, vztahující se podlé nestranného soudu hlas o tom 
majících mužův ke století devátému, tedy ještě k časům če- 
ského pohanství. A tu především poukázati sluší na onen 
zlomek převysoké ceny, jejž Soudem Libušiným anebo Sněmy 
nazývati jsme obvykli. 

Rukopis ten, jak známo, skládá se vlastně ze dvou zlomkův 
neboli z dokončení zpěvu jednoho a z druhého téměř celého, 
všeho dohromady 120 veršův. Jak z devíti závěrečných veršů v 
prvního kusu vysvítá, byl předmětem jeho nepochybně národní 
sněm, na němž se stanovily zákony zemské. Druhý pak jest 
povědomý rozsudek kněžny Lubuše ve sporu o dědictví dvou 
lechův a rodných bratří, Chrudoše a Sfaglava, jak tam ze 
jména se uvádějí, čímž spolu příčina dána ku povýšeni Pře- 
mysla za vévodu českého. Nem' pochybnosti, že tyto z pra- 
dávného věku nám uchované, ač poněkud plísní a tlením sešlé 
pergamenové čtyři listy pozůstatek jsou větší sbírky podob- 
ných skládání z doby pohanské. 

Ale právě proto, poněvadž za jisto víme, že takovéto sbor- 
níky národních zpévův u Slovanův stávaly, tím více ztráty 
jejich jest nám želeti Kromě vysoké své básnické ceny, zpo- 
léhajíd ve výtečné souměrnosti celého výtvoru, v ušlechtilé 
prostotě básnické formy a při tom při všem i v síle a ráz- 
nosti plynné mluvy, jsou nám tyto zlomky a snad ještě důle- 
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žitější v historickém ohledu. Z těchto několika lístkův více 
světla se vylinulo do příliš nejasných před tím známostí našich 
o stavu pospolitého bytování našich pohanských předkův, o spo- 
řádanosti zemské správy, o právech a zákonech jejich, nežli 
ze všech středověkých sebe hrubších letopiscův latinských. 
Zlomky tyto vícekráte vyšly tiskem. Nejlepší vydání zřídili 
Šafařík a Palacký r. 1840. Práce to důkladná a v každém 
ohledu předmětu svého dostojná, jež za vzor kritického zpra- 
cování takovýchto starých památek může sloužiti. 

Jinou sbírku starých nái^odních zpěvův chová literatura 
naše v rukopisu Králodvorském, o němž i později ještě udá 
se nám mluviti. Sborník tento byl sice teprv ve třináctém 
století dohromady snesen a zhotoven; 'leč komuž není známo, 
že duchaplný sběratel pro svůj spis i jiných daleko starších 
rukopisův a podání byl použil, a že některé ze zachovaných 
tu hrdinských básní původem svým sáhají do předkyrillovského 
věku, nejsouce tedy mladší aspoň století devátého. Toto vy- 
soké stáří přičísti se musí právem těmto třem kusům: 

a) Básni epické, obsahující válečný obraz, v nížto hlavní 
osoby jednající jsou dva bratří Záboj a Slavoj, podnikatelé to 
slavného boje s cizím, t. j. německým vůdcem Luděkem a ví- 
tězní vysvoboditelé vlasti své ze jha podmanitelův německých. 
Ve zpěvu tomto děje se také zmínka o ještě starším, na slovo 
vzatém národním pěvci Lumírovi, jenž pěním svým byl po- 
hýbal Vyšehrad i vše vlasti. Žel, že tyto písně jeho pro nás 
jsou zmařeny. 

b) V druhé básni, nadepsané Čestmír a Vlaslav, slaví se 
vítězství, jehož byl napřed jmenovaný vůdce, vypraven jsa od 
pražského vévody Neklaná, dobyl nad žateckým ůdělním kní- 
žetem Vlastislavem. Ztečení tvrze loupeživého a věrolomného 
Kruvoje, a zastižení ho pomstou smrti činí v tom epickém 
skládání zajímavou episodu. 

c) Konečné nese znaky rovněž pohanského ještě věku 
i píseň Jelen, kterážto docela v stejně znějícím smyslu i z ji- 
ného o něco staršího rukopisu nás došla. 

Že pak tyto právě jmenované tři kusy ještě za časův 
pohanských v Cechách skládány byly, ztvrzuje se zvláště na- 
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sledujícími důvody: Neníť podobno, aby po obrácení předkův 
našich na křesťanství, což během desátého století téměř na- 
cele v skutek bylo přivedeno, byl někdo skládati mohl a si do- 
volil tyto zpěvy, tak naskrze pohanským duchem proniknuté 
a phiou jeho sílu ještě jevící. Naproti tomu stalo se přiroze- 
ným činem, že z ochotné příchylnosti k starožitnostem národním 
a mateřskému jazyku byly jsou zbírány a potomstvu zachovány. 

Přepisovač básní těch nebyl zajisté skladatelem jejich. 
Tomu nasvědčuje mnohý omyl, jenž do textu se vloudil, a po- 
kaženost původního veršův rozměru na nejednom místě. Zacho- 
vanější jest zajisté u př. nejnovější zpěv této sbírky, v němž 
oslavuje se hrdina Jaroslav, právě pro tu příčinu, že ještě 
skrze ruce mnohých přepisovačův neprošel. Dále svědčí mnohé 
místní okolnosti, sám obsah a zevnitřní forma, že básník, 
nebyl-li sám očitým svědkem události, o níž pěje, zajisté 
nežil za let příliš dalekých po ní. Toť vždy a všude sama 
povaha pravého národního básnictví nese s sebou, že pěvcové 
nevolí si za předmět příběhy dávno potuchlé v paměti národu, 
alebrž to, co souvěkého jest anebo z nejbližší minulosti po- 
chází. Konečně nacházejí se i v samé mluvě stopy vysoké 
dřevnosti. 

Takto tedy chová literatura slovanská hned ve svém 
nejprvnějším rozpučeni a z první své doby opravdu skvostné 
poklady, tamto v nevyrovnaných překladech písem svatých, 
aspoň důležitějších a potřebnějších, tuto v několika překrás- 
ných květech Slovanům vlastního národního básnictví. 

Zmíniti se nám nyní ještě v krátkosti o smlouvě r. 911 
uzavřené mezi Éeky a Olegem, o níž předběžně řeč byla dříve 
v přehledu dějin ruských. 

Smloiivou touto, vlastně už do následujícího oddílu jiále- 
zející, pojišťují sobě obě strany stálou přízeň a lásku, a 
vstupují u vzájemné kupecké svazky. Historickou památku 
tuto zachoval nám v celém znění jejím Nestor ve svých leto- 
pisech. (Nestor žil v jedenáctém a dvanáctém století, umřel 
r. 1111.) Dohovor ten obnáší deset krátkých hlav neb článkův, 
a pro zvláštnost aspoň jeden neb druhý punkt zde budf 
uveden. 



125 

1. První bud slovo usmíření s vámi Éekové, nechať z celé 
duše panuje láska jedněch k druhým, i nepřipustíme , aby 
kdo ze jsoucích pod rukou našich světlých knížat měl křivditi 
vás, ale vynasnažíme se dle možnosti vždy a trvale zachovati 
toto přátelství I Totéž bud i s vaší strany šetřeno od vás 
Řekův. 

2. Vina obvedena bud svědky ; a nebude-li svědkův, tedy 
ne původ leč pohnaný čiň přísahu, a každý ať přísahá vedle 
své víry. 

3. Zabije-li Rusín křesťana anebo křesťan Rusína, nech 
umře na místě, kde vraždu spáchal. Uprchne-li vrah a jest 
mohovit, tedy což dle zákona jeho jest, vezme nejbližší přítel 
zabitého. Ušel-li ale zločinec, nezanechav po sobě jmění, 
soud se táhni po něm, až dopaden bude a na hrdle trestán. 

4. Udeří-li kdo koho mečem, anebo jiným oružím, za 
takové ubití neb rány nech platí pět litr stříbra dle zákona 
ruského. 

5. Stane-li se, že vyvržena bude bouří lod řecká na 
zemi cizí, tu my Rusové chrániti ji budem spolu s nákladem 
jejím, a odpravíme ji mimo všeliká nebezpečenství do země 
řecké. A to-li nebude lze pro bouře neb jiné překážky, 
pomohouce plavcům, přivedem lod do blízkého přístavu 
ruského. Zboží zas a vše , co nalezne se na ochráněné 
námi lodi, nech prodá se svobodně, a když půjdou do Řek 
k císaři poslové naši anebo kupci, nech poctivě odvedou, co 
za to vytěženo atd. — Znamenité jest, že jména čtrnácti 
poslův ruských v této listině znějí vesměs varjažsky čili nor- 
mansky. 

Posléz nebud mlčením pominuto, že i po latinských spisech 
tohoto věku, zvláště z chronistův, dá se nasbírati nenepatrný 
počet jadrných osobních a místních jmen slovanských, kterážto 
vznikše na úrodné půdě slovanské mluvy, opět platně poslou- 
žiti mohou k objasnění téhož jazyka. Pak i to připomenouti 
sluší, že už v devátém století vyskytují se peníze se slovan- 
skými nápisy, což spolu jest i důkazem o tehdejší vzdělanosti 
našeho národu. Takový jest zlatý peníz Moravského knížete 
Rastislava, na němž mužská hlava s ozdobnou lebkou jest vy- 
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podobněna, s nápisem kyríllskými literami Bastis, kteréžto 
skrácené jméno dalo příčinu, že týž kníže v souvěkých leto- 
pisech Rasticius neb Rastices slově. Ve Vídenském cis. ka- 
binetě starožitnin a mincí nachází se mezi tři a třidceti, tam 
chovanými srbskými kusy, také peníz Muntimírův, jehož raženi 
tedy připadá mezi léta r. 880—900. 



oddíl n. 



století 900-^1000. 



Viděli jsme, kterak historie slovanských národův za pře- 
dešlého, totiž devátého století zvláště dvěma předůležítými 
událostmi se vyznačuje, jmenovitě z části už dříve započatým 
zakládáním větších a samostatných říší pod panovníky dílem 
ze slovanského kmene, dílem také z cizích plemen pošlými, 
a pak za druhé nad míru rychlým rozšiřováním se křesťanské 
víry téměř přes polovici tehdejšího slovanského světa. 

V prospívání této druhé věci získali si největší zásluhy, 
ku křesťanství přivedená slovanská knížata a slavní dva blaho- 
zvěstové naši Kyrill a Method. 

Znakové zas desátého věku, jimiž se hlavně rozeznává a 
jehož dějiny nyní též přehlédnouti chceme, svésti se dají větším 
dílem k tomuto trojímu osudnému případu: Předně staví se 
nám před oči budí konečné vyvrácení, bud klesnutí zas na 
dlouhá století některých jedva založených a během kratičkého 
času k rychlému rozkvětu a znamenitému vyvinutí moci při- 
šlých slovanských říší. Tak stojící pod vlastními knížaty Tco- 
nUanšti Slované oloupeni jsou na vždy o svou samostatnost a 
svobodu mocnáři německými. Opět na počátku tohoto století 
roztříštěna jest velkomoravská říše, dostávši se za kořist divým 
Maďarům a jiným sousedíkm zištným, a tak z další rozpravy 
poznáme, kterak i mocná bulharská říše ještě před uplynutím 
tohoto století více a více klesá ve mdlobu, z níž pak po dlouhý 
čas vybrati se nemůže. 

Druhá veledůležitá zběhlost jest rozprostraňovánf se učení 
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Kristova k druhé severnější půli Slovanstva, zvláště do zemí 
polských a ruských; a třetí — neobyčejné povznesení se těchto 
dvou právě jmenovaných říší ještě před končena tohoto století 
desátého za pře výtečných mocnářů, jimižto dějiny slovanské 
se honosí, totiž Vladimíra Velikého a Boleslava Chrabrého, 
jejichžto panování z částky i do jedenáctého věku ještě se 
přenáší. Tímže tedy způsobem, jak jsme to v předešlém roz- 
dílu činili, chceme i nyní pokračovati. 



§. 21. Řiše Bulharská. 

L V Bulhařkh po odstranění staršího syna s trůnu, jenž 
naprosto zmýlil v naději posaváde žijícího Michaela Borisa, 
přešlo panování na mladšího bratra Symeona. Tento byl vý- 
tečným panovníkem. Životopisec sv. Klimenta dí o něm: Po- 
čestnými mravy a dobrotou srdce roven byl otci svému, a duše 
jeho roznícena byla pro zvelebení církve boží. V dějepisu slo- 
vanském na vždycky bude Slaveno jméno jeho jakožto podpo- 
rovatele slovanské učenosti a prvního spisovatele^ z královského 
rodu. Dle příkladu předchůdcův svých užíval za prvních 
let vlády své titulu velij km0, později však, když byl vládu 
svou upevnil a říši porozšíril, počal se carem jmenovati. 

Překážky činěné bulharskému kupectví v Carhradě za- 
vdaly Symeonovi příčinu, že zdvihl válku proti Lvu císaři 
řeckému. Ztrativ jádio svého vojska V Macedonii, najal si 
císař ve službu právě toho času od Donu přišlé Mad!ary a za 
Dunajem se rozhóšťující. Z počátku Symeon v několika bojích 
podlehl, později však porazil je v jejich vlastních zemích. Brzo 
na to byli Madari přivoláni na pomoc do Moravy od císaře 
Amulfa, kterýž také vypraviv poselství k Symeonovi od spolku 
s Moravany jej odvrátiti usiloval. 

Poznovu vzňala se krutá vojna mezi fieky a Bulhary, 
Jkdyž hrdý císař Alexander potvrditi se zdráhal posledně uza- 
vřenou smlouvu s fieky. Následkem toho přitrhl Symeon po 
dvakráte až po sám Garhrad, zmocnil se Adrianopole, a tak 
tyto války s nestejným štěstím vedené trvaly bez přítrže od 
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r. 912 až do r. 922, načež konečně po vysílení obou stran 
r. 923 pokoj uzavřen. 

Nyní pustil Symeon ^vůj hněv na Srby, bera pomstu za 
to, že za předešlých půtek s Řeky se spolčili proti Bulharům. 
Srbsko bylo hrozně popleněno a pokořeno. Naproti tomu ne- 
podařila se výprava na Chorvaty, ano< tu téměř všecko vojsko 
bulharské zahynulo. Za času řeckých válek nalézal se Symeon 
v přátelském usrozumění s římským dvorem, i není nepo- 
dobné, že přijav od papeže v dar korunu nápotom titul care 
sobě přikládal. 

Syn a nástupce jeho, Petr, chtěje se uvarovati hrozících 
odevšad říši bulharské nebezpečenství, vstoupil v sňatek s Marií 
dcerou císaře Christofora. Po utišení bouře ztropené od bratrův 
jeho })anoval pokojně za dlouhá léta až do vtržení Maďarův 
do řeckého císařství, jimž přivolil bráti se volně skrze Bulhary, 
uzavřev s nimi smlouvy. Za toto pomocenství umínil sobě 
císař Nyceforus Phokas pomstu vzíti nad Bulhary; nedůvěřuje 
však ve svou vlastní sílu, přivolal na pomoc proti Bulharům 
válečného ruského knížete Svjatoslava (967). Poraziv Bulhary 
zmocnil se Svjatoslav za krátký čas osmdesáti měst, mezi nimiž 
i hlavního města Proslaví (Marcianopolis). Utěšené jižní krajiny 
pHdunajské zalíbily se tak velice ruskému knížeti, že předevzal 
si zde nápotom se i ubytovati ; což ale řeckému dvoru nikterak 
nemohlo býti po mysli. Petr smířil se s císařem Nyceforem, 
ale brzo na to skonal r. 968. Synové jeho, Boris a Boman, 
stali se brzo obětí nepřátelství a války vzniklé mezi ruským 
Svjatoslavem a císařem Janem Gimiskem. Busové a spolčení 
s nimi Bulhare přemoženi jsou u Adrianopole a potom blíž 
Preslavi; Boris byl jat, Svjatoslav v Dristře obležen, a přinucen 
konečně poddati se na výminky od Řekův předepsané. 

Osadiv na to císař všecka pevná místa řeckým vojskem 
a přivtěliv Bulhary k císařství svému, rozkázal Borísa v Eon- 
stantinopoli veřejně vysvléci z carského důstojenství, bratra 
jeho Romana ale pozbaviti mužství. Vinou Rusův připravena 
jest takto bulharská říše v Moesii o svou samostatnost. 
Hlavní města v ní byla jsou tehdáž Proslav a Šuměn (vertex 
Symeonis). 

CelakOVSKÝ v. h, : Čteni o slor. literatur&oh. 9 
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Po smrtí strallivého Cimiska r. 976 pozdvihli ae Bulhaři 
proti Byzancii, majíce za vůdce Šišmana a čtyři jeho syny. 
Povstání vypuklo v hrazeném městě Trnové ležícím n paty 
sevemicli hor Haemuskýcb. Pozorujíce však brzo, že nemožno 
jest zmocniti se pevných míst na Dunaji a při černém moři, 
vtrhli do Macedonie, Albánie a Thessalíe, a tyto krajiny od nich 
přeukrutně byly zpustošeny. 

Je&té jednou poštěstilo se Samuelovi, jedooma ze synflv 
ŠiŠmanových, vydobytí si úplného panování, a sídlo své královské 
přenéstí napřed do Prespy, potom do Ocbrídy. het mladý pod- 
nikavý císař Baailius ustanovil na myslí po gkonienýcb válkách 
ve východních zemích vše vynaložiti na opětné vyvrácení říše 
bulharské. Úmysl ten arci provedl, leč teprv po tuhém zápasu 
a třidcítíletém boji (mezi r. 981—1019) vedeném s neslýchanou 
ukrutnostL Gabriel Radomír, Samuelflv syn, zrádně zahynul, 
nepanovav dlouho; byltě zavražděn od synovce svého, Jana 
Vladislava, nepochybné z návodu řeckého. Touže měrou padl 
i srbský kníže Vladimír, Gabrielův svakr, lstivé byv vyváben 
do Prespy tímže Vbidislavem. 

Při takovémto zločinství nebylo se nadíti žádné spásy 
bulharskému národu. Zasáhla konečná pokuta i tofaoto Jana 
VUdislava, jenž byl zabit při dobývání města Dráče (Dyrrha- 
chiom), anebo jak jiní tomu chtí, měl pojíti v šílenosti Zmocniv 
se Ocfaridy, ustanovil ta císař Basílius byzantinské náčelníky, 
jimžto však nařízeno, ničeho nečiniti, co by čelilo proti ná- 
rodním mravům a obyčejům. Toto však řecké podmanění nebylo 
nikdy trvalé a dokonané ; udatní velmožové bulharští dostavovali 
se jeden po druhém na bojiště, aby národu svému předešlé 
vydobyli svobody. A tak trval tento zápas půl druhého sta let, 
až konečuě na schodu dvanáctého století předce se zdařilo 
dvěma bojovným bratrům Atanovi a Petrovi založití novou bul- 
harskou říši mezi Haemem a Dunajem. 

Z předloženého v krátkosti posud přehledu bulharských 
dějin od dobytí této země skrze aralo-Čudské nájezdníky až do 
%zantÍQské převahy v Moesii a Makedonii vidno jest, kterak 
protivný osud nikdy tomu nepřál, by mocnářství bulharské, 
i když nejTétSí moci a rozšířenosti dosáhlo, na pevných politi- 
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ckých základech mohlo se ujmouti a uložiti. Příčiny toho, jak 
jsme pozorovati mohli, byly rozličné: Přede vším poloha Bul- 
harův mezi dvojí světskou a duchovní mocností, v tuhém sporu 
proti sobě postavené, totiž mezi císařstvím řeckým a německým, 
mezi Carhradem a Éímem, do jejichžto svái^ův i oni byli vtrženi. 
Dále časté útoky na tyto země od cizích národův, ukrutně je 
drancujících, nejprve od Éekův a Frankův, potom od Polovcův, 
Madarův a Pečencův, a neméně i vnitřní třenice nejedněch 
plemen, jako vlastních Bulharův, Slovanův, Arnautův a Éekův 
k seslabení vlády a řádův ovšem též přispívaly jsou. 

Když pak nad to všecko i řecká zpustlost mravův při- 
družila se k tomu, není divu, že se kořistí stali mocnějšího 
souseda. Za prvních tří století od r. 700—1000 byl zde slo- 
vanský živel panujícím za svou vnitřní silou a jarostí, jak to 
patrno jest z pošlo vanění ugorských Bulharův a milého roz- 
kvétání slovanské literatury; později však nemohl se obrániti 
působícímu naň Éectvu, Arnautstvu a Bumunstvu *a zachovati 
se ve své rovnováze. 

Odtud se jen vysvětliti dá ona pokaženost jazyka zdejšího 
slovanského lidu, počavši se po pádu bulharské říše a v té 
míře se rozmohši, že jedva učeným znatelům v nynější bul- 
harštině poznati lze jest onen jazyk, o nějž někdy péči vedli 
Kyrill a Method s jinými zasloužilými muži. 



§. 22. Říše Srbská. 

2. Během* desátého věku stojí Srbsko na témž ano skoro 
ještě na nižším stupni v dějinách jihoslovanských jako za pře- 
dešlého. Skoro všecky nám známé příběhy toho času vztahují 
se k loupežnému sobě vydírání stolce knížecího vnukův a pra- 
vnukův Vlastimírových, jenž panoval okolo polovice předešlého 
století. 

Jeden z těchto vnukův, Petr, syn Gojnikův, udržel se po 
dvadcet let bez překážky na knížecím stolci, živ jsa v dobré 
vůli s bulharským Symeonem a uznávaje vrchní vládu císaře 
Lva nad sebou. Za času vzniklých válek mezi Éeky a Bulhary, 

9* 
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byv obviněn od zachlumského knížete Michaela u knížete bul- 
harského z příchylnosti prokazované Řekftm, jat jest zrádně a 
u vězení o život připraven. 

Po něm převzal vládu Pavel, syn bratrana jeho, jemuž 
jméno bylo Bran. Leč Bran tento měl bratra staršího, Priby- 
slava, jenž panoval rok před nadmíněným Petrem. Aby pak 
krajiny tyto slovanské ne tak snadno k upokojení přivedeny 
byly, podporován jest od fiekftv proti panujícímu onomu Pav- 
lovi a i k vojenské výpravě vystrojen syn Přibyslavův, jménem 
Zachariáš. Byl však ve válce jat a vydán Bulharům. 

Když ale potom Bulharský Symeon pozoroval, že Srbský 
kníže Pavel nestojí k jeho straně u víře a oddanosti, vypravil 
sám téhož vězně s vojskem na Srby. Tehdy zmocniv se týž 
Zachariáš panství (r. 920), vypověděl sám věrnost Bulharům, 
a zabiv dva na sebe vyslané vůdce, odeslal do Carhradu hlavy 
jejich. Popuzený tím nanejvýš Symeon vypravil silné vojsko 
ke zbojování Srbska. Srbský kníže utekl se do Chorvat, srbští 
bojare a náčelníci vzati v základ do Bulhar, všecken pak 
branný lid, jenž k ChoiTatům so neuchýlil, tamže jest od- 
veden, a Srbská země v pravém smyslu v poušť obrácena. 

Takto stalo se tehdejší Srbsko obětí krutých bojův mezi 
Ěeky a Bulhary, vedených o výhradní vládu nad Thráckým 
poloostrovem. 

Po smrti care Symeona r. 927 usnesli se na tom okolní 
národové, Madaři, Chorvati a rozptýlení Srbové zdvihnouti 
válku proti Bulharům. Česlav, tytýž pravnuk dříve jmenova- 
ného Vlastimíra, jenž byl též od Bulharův držán v zajetí, 
uprchnuv z Preslavi k Chorvatům a shromáždiv okolo sebe 
rozptýlené Srby, uvázal se s pomocí Éeckého císaře opět ve 
své dědičné země, uznávaje nad sebou vrchní vládu Řeckou. 

Od tohoto česlava pokryty jsou dějiny Srbské čirým 
mrakem až do r. 1015, kde opět vyskytuje se jméno jakéhosi 
Vladimíra, nepochybně potomka právě připomenutého Česlava. 
Jej nám líčí letopisy jako udatného a ctnostného knížete, který 
ale od care Bulharského Jana Vladislava v Prespě zrádně byl 
zavražděn. Po spáchaném tomto zločinu opanoval sice týž 
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Vladislav Srbsko, leč i on padl po dvou létech v boji proti Řekům. 
Po vyvrácení Bulharské říše skrze císaře Basilia (r. 1018), dány 
jsou i Srby pod správu Řeckých náměstníkův. 



§. 23. Říše Chorvatská. 

3. V Charvátech byl na začátku desátého století ve- 
likým knížetem Krjesimír, kterýžto dosednuv na stolec u vy- 
sokém věku, přede čtrnácte let zemi spravoval. Syn však a 
nástupce jeho Miroslav po čtyřletém panování byl o život 
připraven od Chorvatského baňa Pribiny. Povstalými z toho 
vnitřními rozbroji seslábla velice země Chorvatská; aniž Pri- 
binovi tomu popřáno oseděti na dlouho při uchváceném žezlu. 

Z listu papeže Jana X. jest dále povědomé, že jistý 
Tomislav v Chorvatech panoval. Za dnův jeho držáno bylo 
r. 925 ve Splitu shromáždění biskupův, na němž zápověd 
přísná vydána konati služby boží jazykem slovanským. Panující 
svornost mezi Srby a Chorvaty byla, jak se zdá, příčinou, že 
válečný a panovný cař Bulharský Symeon r. 927 brannou 
rukou do Chorvat vtrhl, leč bez prospěchu, ano vojsko jeho 
těžce poraženo. 

Později činí se zmínka k r. 940 o knížeti Godimíru a po 
něm o jeho vnuku Krjesimíru IL, jenž také větším slově. Kníže 
tento přivedl zase říši svou ku stkvělejší předešlé slávě, jíž 
byla pozbavena rozmíškami domácími, od Pribiny ztropenými. 
Potom připomínají dějiny Držislava, mladšího syna Krjesimírova 
k létům 990. Maje na mysli rozsáhlost a moc zděděné po 
otci říše, nechtěl přestávati na titulu svých předkův: veliký 
župan a kníže; nýbrž odevzdav se v ochranu Řeckých císařův, 
obdržel od nich znamení královské hodnosti, kterou i pozdější 
nástupcové jeho sobě přikládali. Jeho však panování nebylo 
prosto mnohých nesnází a bouří. 

Benátský doze, Petr Urseolus 11., přivedl pomoří Dal- 
matské, t. j. města Zader, Trogir, Split a některé ostrovy, ježto 
přes sto let byly danníky Chorvatskými, ku panství Benát- 
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skému, ano sám sobě osobil i titul vévody Dalmatského. Drži- 
slav ještě r. 1000 v jedné listině jako král jest jmenován. 

Toho však roku následuje po něm starší bratr Krjesímír IH 
(jako král L), jenž dříve v Garhradě se zdržoval a od řeckého 
císaře čestným jménem patrícia jmenován. Vypuditi Benátčany 
z Dalmácie podniknutým z té příčiny bojem se mu nepovedlo. 

Po konečném pádu Bulhar a podmanění Srbska zasaho- 
vala moc byzantských císařův také do Chorvat. 

%. 24. ňiše Česká. 

4. Ve vlasti naší následovali po smrti prvního křesťan- 
ského vévody Bořivoje dva synové jeho Spytihněv a Vratislav 
po sobě ve správě země. První panoval až do r. 912, druhý 
do r. 925. Manželka Vratislavova byla Drahomíra, dcera knížete 
pohanských ještě Lutícův, kterážto za čas nezletilosti syna 
svého Václava k sobě přijala poručnictví i vládu. Ctižádostivým 
úmyslĎm nedosti povolnou svekruši Ludmilu dala na hradě 
Tetině přepadnouti a zardousiti okolo r. 927. Vyzvavši na 
sebe mnohem mocnějšího nepřítele, uvrhla Drahomíra zemi 
u veliké nebezpečenství. 

Ač toho úplnou jistotu nemáme, ale jest podobno pravdě, 
že kněžna tato poslala pomoc svým krajanům Stodoranům 
a Havolanům proti králi německému Jindřichu Ptáčníku, jenž 
tehdáž podmaňoval Polabské Slovany pod žezlo německé. Mohlof 
však i to záminku mu dáti k válce proti Čechům, že nešetrně 
nakládáno od nich s posly vyslanými k nim od syna Jin- 
dřichova. 

Když tedy silné vojsko německé přitrhlo až ku Praze, 
stalo se mezi tím, že vévoda Václav už byl vstoupil na otcov- 
ský stolec, maje tehdáž asi dvacet let věku svého. Jakým 
způsobem a jakými prostředky toho dovedl, že zemi od hrozící 
této pohromy ochránil, není povědomé. Skutkem toho však 
bylo placení roční daně, kteréž až do jedenáctého století trvalo 
a přislíbení věrnosti a poddanosti' králi Německému. 

Mučedlnická smrť Václava svatého, přihodivší se r. 936 
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dne 28. září, jest vůbec povědomá. I týž vládochtívý bratr 
a vrah jeho Boleslav pro neodvádění poplatkův zapleten jest 
ve válku s Němci, trvající po čtrnácte let a teprv r. 950 skon- 
čenou přemožením udatného vévody Českého. 

Později přislal týž Boleslav válečnou pomoc císaři Ottovi 
proti Uhrům a přispěl k znamenité jejich porážce v bitvě oné 
r. 955, svedené při řece Lechu. Za ostatních pak let panování 
jeho požívaly Cechy trvalého pokoje. • Dcera jeho Dobrava 
neboli Dobravka provdána byla za Polského Mečislava. 

Šťastnější však doba v dějinách Českých se připomíná 
za panování syna jeho Boleslava II. (r. 967 — 999), jenž při- 
pojil k Čechám krajinu Krakovskou, Moravu a díl severozápad- 
ních Uher. Za něho založeno biskupství Pražské, a první 
biskupové byli jsou Ditmar, sv. Vojtěch a Thiddag neboli 
Bohdal. Historie vlastenecká slaví vévodu tohoto nejen co 
šťastného bojovníka a vítěze, ale též co horlivého ochrance 
a šiřitele nově uvedeného křesťanství zřízením biskupství, za- 
kládáním mnohých kostelův, škol a klášterův. 

Za Boleslava m., syna jeho, panovníka to nestatečného 
a nectných mravův, chýlila se opět vlasť naše k úpadu, na- 
vštívena jsouc mnohými nehodami. Krakov a země Podta- 
tránské přišly k ztracení a národ Český potržen u války, jak 
sé sousedy sobě vždy nepříznivými, tak také s jednoplemen- 
níky svými, jichž teprve udatná pravice Břetislava I jej 
sprostila. 



§. 25. Říše Polská. 

5. Po vykročení ze života Polského knížete Leěka, jenž 
panoval až do r. 921, o nástupci jeho Semimyslu ničeho dále 
v letopisech se nedočítáme, leč že byl mírumilovný a spra- 
vedlivý kníže a teprv r. 962 u vysokém stáří smrtí sešel. 
Pozdější připisují mu porozšíření zemí Polských a příchylnost 
k víře křesťanské. Z jeho dětí uvádějí se ze jména Měčislav, 
Čedobor a Adelaida, která byla za muž vyšla za Uherského 
knížete Geyzu. 
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Měčislav aneb Měško (rozený r. 931, umřel r. 992) pro- 
slavil se válkami vedenými s Němci, Lutíd a Čechy, avšak 
mnohem více nad to pi4jetím křesťanské víry, čímž více než 
předkové jeho rozhlásil jméno své mezi sousedními národy. 
Oblažitel tento Polska, vytrhší je z modloslužebnosti a duchovní 
slepoty, zakusil rozličných proměn štěstí z ohledu postavení 
svého k zahraničným národům. 

Od časův Karla .Velikého nepřestávali jsou císařové Ně- 
mečtí vždy větších a větších nátiskův a bezpráví dočiňovati 
se proti západním Slovanům, osobujíce si v marné své nadu- 
tosti nejvyšší právomocnost ve všech vlastech jejich. Hrabě 
Gero, nejzlotřilejší ze všech Slovanoborcův, ustanoven jsa od 
císaře Otty L ve východních markách a pokořiv sobě Lužice 
s této strany Labe, počal se stírati i s Měčislavem, dotýkaje 
se hranic jeho. Když pak i nad ním vítězné štěstí mu přálo, 
přinucen jest Polský kníže ku placení daně z částky zemí 
svých s této strany řeky Varty, na něž též Němci nárok 
jsou činili . 

Následovník jeho, markrabě Udo, zdvihl poznovu válku 
proti Polanům, avšak byl na hlavu poražen r. 972 od Čedo- 
bora, Měčislavova bratra. Nesnáze tyto potom od obou stran 
vyrovnány isou na říšském sněmu v Evedlinburku, kde též 
Měčislav přítomen byl jakožto vládce nad krsyinami mezi Odrou 
a Vartou. Sj^oro týmže časem ztratil Měčislav také menší 
Polsko, t. j. zemi nad hořejší Vislou okolo Krakova, jež Bole- 
slav n k Čechám připojil. Ano i mocný Vladimír Veliký 
vypověděv Polanům r. 981 vojnu, odňal jim města Přemysl, 
Červen a j., která ještě za Nestorova věku v ruských rukou 
se nalézala. 

Po smrti císaře Otty r. 973, pletouce se Poláci v záleži- 
tosti německé a podpongíce jednoho nápadníka trůnu proti 
druhému, uběhli v nové války. Konečně vidíme Měčíslava státi 
po straně Otty ni. a pomáhati mu r. 990 proti Luticům a 
jiným Slovanům. Ačkoliv potom věren zůstával závazkům 
učiněným císaři, anobrž s ním i proti vlastní krvi Slovanské 
válčil, přede se mu za to špatná dostala odměna. I když bez 
prospěchu o obdržení královské koruny u papeže se ucházel. 
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osvědčil se císař proti tomu a odpor učinil, za hraničného svého 
područníka neb vasalla jej vydávaje. S první manželkou svou, 
českou Dobravou, měl dva syny, Boleslava a Wiadzyboje. 

Za jeho třidcetiletého panování od jeho předchůdcův zna- 
menité rozšířené a upevněné polské vlasti vystaveny byly 
mnohonásobným nepřátelským útokům a mnohému ztenčení. 
Teprv syn jeho, Boleslav příjmím Chrobry neb Veliký, jenž 
panoval od r. 992 -1025, uchránil Polsko před konečným pádem, 
vyzdvihnuv moc a slávu jeho na stupeň posud nebývalý. Rusy, 
ježto za svého bystrébo mocnáře Vladimíra Velikého rychlým 
krokem ku předu se nesly, zastaveny jsou ve svém vítězném 
běhu, a Boleslav vstoupil v trvalejší svazky přízně s touto 
říší, provdáním dcery své za Svjatoslava, syna Vladimírova. 

Jeho zbrani poddati se musely krajiny podlé baltického 
moře až po Odru; Čechům odňal zase Slezsko a potatranské 
země i s Krakovem; Maďary skrotil vítězným bojem a připojil 
na některý čas slovenské a ruské krajiny až po Dunaj blíže 
Královského Bělehradu ke své rozlehlé říší. 

Snurf sv. Vojtěcha, biskupa pražského a svého miláčka 
pomstil na Průších, vykoupiv pak odtud tělo jeho, kázal je 
přenésti do Hnězdna. Když potom císař Otto n. hrob Voj- 
těchův osobně navštívil, tak velice jej dojala přívětivost a 
stkvostné uvítání Boleslavovo, že na znamení přízně sňav ko- 
runu s hlavy své na hlavu jeho ji postavil a jemu titul krá- 
lovský přiosobil (r. 1000). 

Po smrti téhož Otty bylo mu však podnikati tuhé boje 
8 Jindřichem U.; leč i tu neopustilo Boleslava štěstí válečné 
ano vítězně se nesa až po Labe a Sálu, Lužice, Míšeň, Čechy 
a Moravu si podrobil, a v Praze své nové královské sídlo 
rozbil. (Rukp. Králodv.). Leč všech těchto zbraní vydobytých 
rozsáhlých zemí nebylo mu možno podržeti ve své moci, a po 
učiněném míru r. 1018 v Budyšíně připadly k Polsku toliko 
krajina Lubuská, částka Čech a Moravy, Slezsko a díl Lužice ' 
až po černou Olstru. 

Po smrti Vladimírově vešel v boj několikráte s nesvor- 
nými jeho syny, dobyv Kyjeva učinil sobě Rusy poplatnými, 
i také Červenských měst t. j. pozdnější Červené Rusi se zmocniv 
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sloučil ji na krátký ta.s b řfd! Polskou. Rozprostmniv tímto 
zpfisobem meze mocnářstyf svého od Dnépru až k Labi, od 
baltického moře až po Dunaj a Tisu, dal se na krátce před 
svou smrti z vlastní vtUe a moci na královské důstojenství po- 
mnzati a korunovati (r. 1025). Štípená od otce jeho křestanská 
církev v Polité shledávala v něm mocného ochrance a podpo- 
rovatele; za něho bez toho vadnoucí už pohanství nacele jest 
udušeno a vyplenéno. 

I byltě ovšem výtečným panovníkem tímto položen opét 
základ k veliké slovanské říši, v nižto nejen největší dli zá- 
padních, ale také valná částka východních Slovanův byla slou- 
čena; by pak tato prostranná budova se upevnila a pro bu- 
doucnost jistoty nabyla, nebylo dále ničeho přáti, leč aby ně- 
kolik nástupcův bylo dosedlo na trůn polský, kteří by v úmysly 
Boleslavovy byli vnikli a zmužile je dále provedli. Pobřfchti, 
že právě opak toho se přihodilo, a tak zmařena jest všecka 
snaha Boleslavova i čáka k blížícímu se slovanskému mocnářství, 
jako za předešlých časův, když Samo a moravský Svatopluk 
byli na též době. 



§. 26. Slované Folabgti 

6. Dříve nežli nyní přistoupíme ku přehlednuti déjin 
východních Slovanův, dlužno jest pozastaviti se na chvíli i při 
nejzápadnějších kmenech našich, a přehlednouti onu krátkou 
doha dějin jejich, kde samostatností své ještě požívali a dle 
ní i jednali. V pozdějších stoletích ztratí se nám bez toho 
zcela se zřetele jako lid podmaněný a znuzilý ve svém poli- 
tickém bytování, tím vlče v literním, kde naskrze žádné pa- 
mátky po něm nezůstalo. 

Jak se už dříve podotklo, zabrniyeme vSecfcy tyto Slo- 
vany ve společné jméno Polahanúv, ježto za oněch Časův sídla 
jejich nejen až k dolejšímu Labi sáhala jsou, ale na mnoha 
místech i přes tuto řeku se táhla. Zajisté bylo hy se udalo 
i těmto národům a národkům, jichž přes půl sta ze jména dě- 
jepis uvádí, sestoupiti se do větších říší pod vlastními knížaty. 
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jakož se toho i u nich ukazovaly začátky, kdyby jim více po- 
klidu bylo se přálo, a kdyby aspoň v té míře byli vzdorovati 
mohli valícím se na ně z Němec bouřím, jak toho Čechové 
a Polané dovedli. 

V severních krajinách činili nejprve jakýsi přechod od 
Polákův k Polabanům Pomořané. Oni se prostírali podél bal- 
tického moře od ústí Odry až do ústí Visly, k jihu zas 
až k řekám Noteči a Vartě; řeka Persanta dělila zemi 
v přední a zadní Pomoří. Pomořané tito byli dle svědectví 
Nestorova a jak to i jazyk jejich ukazuje, vedlejší větví kmene 
lešského a za prvnějších dob i částí jejich říše. Leč jak stará 
polská pověst o tom se zmiňuje, když kníže Lešek země polské 
mezi množství synův svých rozlosoval, dostali prý se Pomořané 
Boleslavovi, Branimovi a Bogdalovi. 

Nápotom stálo Pomoří pod vlastními knížaty a náčelníky, 
mezi nimiž okolo polovice desátého století připomíná se Bo- 
rislav, co účastník ve válkách vedených s německými císaři. 
Jiný kníže, vládnoucí v západních Pomořanech byl Vratižír, 
mající sestru dánského krále Knuda za manželku. 

Loupeživí Dánové doráželi během desátého a jedenáctého 
století bez přestání na baltické ostrovy a při Odře ležící pří- 
měří; nikdy ale za delší čas v těchto končinách udržeti se 
nemohli. Podmanění posud nikým nepokořených Pomořan a 
připojení jich ke koruně polské bylo nejprvnější bojovnické 
dílo Boleslava Chrabrého. Z přičinění tohoto, knížete založeno 
později, totiž r. 1000 biskupství v městě Kolobřehu (Kolberg), 
by i tento posud pohanský lid účastným se stal světla učení 
křesťanského. 

Ale jako panování Polské po Boleslavu nemělo žádného 
trvání v těchto stranách, tak kleslo opět i křesťanství. Neboť 
už r. 1031 při vypuklých v Polště bouřích za Měčislava II. 
i hned Pomořané a Eašubové nemeškali jsou zhostiti se na 
ně vložené poddanosti. Byli sice od Polán poraženi a k opět- 
nému dávání poplatkův přidrženi; ale tím nenávist a vražda 
mezi oběma národy jenom hloub se vkořeníla. Nepřestávaliť 
jsou od té doby Pomořané devadesáte plných let brannou rukou 
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zápasiti o svou svobodu někdejší, uchopujíce se každé ke 
zpouře příznivé příležitosti. 

Dějiny zajisté tohoto věku oplývají zprávami o neustálém 
a ukrutném přelévání krve těchto dvou tak blízce sobě pří- 
buzných národův. Teprv r. 1107 poštěstilo se Boleslavovi Křivo- 
ustému přinutiti knížata předního Pomoří k uznání Polské 
vrchní vlády, načež po nedlouhém čase úplné pokoření celých 
Pomořan následovalo. Po tento celý čas zůstávali jsou oby- 
vatelé zadních Pomořan v jakési polovičátnosti mezi pohanstvím 
a křesťanstvím, kdežto v předním Pomoří stále ještě trvalo 
staré modloslužebenství. 

Po konečném přijednání Pomořanftv k Polště počalo se 
křesťanství i ve východních končinách rychle vzmáhati, v zá- 
padním zas Pomoří o jeho uvedení a utvrzení největších získal 
sobě zásluh Otto biskup Bamberský, který vším právem k nej- 
zasloužilejším hlasatelům víry mezi Slovanskými národy přičten 
býti zasluhuje. Zlepšení mravního a politického bytu těchto 
Pomořan byl přede vším následek snah jeho. 

Mezi četnými haluzemi Polabského kmene vynikají v děje- 
pisu těchto století mocí a silou zvláště tři, jmenovitě Lutici 
neb Veleti, Bodrici čili Gbodriti a Srbové, 

Tito první, nejbojovnější ze všech, sídlili k severu nad 
Srby mezi Odrou, Baltickým mořem a Labem, a k nim se 
druží mnohé jiné menší větve, jako Ránové na ostrově Eáně, 
Vólinci, Bolenci, Uhrané^ Stoderané a j. v. 

Bodrini bydleli na západ od Luticův, v nynějším Meklen- 
burku a Holštýně, a k nim připojuje se rovněž asi osmero 
menších národkův, z nichžto ze všech Brevjané zachovali se 
nejdéle při užívání Slovanského jazyka, totiž až do osmnáctého 
století. Konečně Srbové neboli Sorabové v dnešních Lužicích 
a Saších na východ od řeky Sály. I oni se dělili ve více větví, 
z nichžto Lužičané a Milčané nejznamenitější. 

Dějepis Polabského Slovanstva počíná se teprv od časův 
Karla Velikého poněkud probírati ze tmy; kterýžto císař vše 
na to vynakládal, aby dostal pod svou moc buí po dobrém 
neb po zlém tyto Slovany. S ním vlastně vzaly počátek onyno 
s nevýslovným ukrutenstvím a rozhořčením vedené války a 
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táhnoucí se přes půl čtvrtá století, jimž teprv okolo dvanáctého 
věku konec učiněn úplným podrobením a zničením těchto 
Slovanův severních. 

Podmanivým Němcům byla při tom velmi nápomocna 
zapeklitá nenávisť a hluboko vkořeněné záští dvou hlavnějších 
národův, totiž Bodricův a Luticův, jehož příčiny nám nyní 
neznámy jsou. Podobné sváry odcizovaly jsou také Srby Lu- 
ticům a Čechům; a kterak nebylo shody mezi těmito západ- 
ními Slovany a Polány, viděli jsme už dříve. 

Patrno ze všeho, že politika těchto národův neměla žádné 
pevnosti a pronikavosti, často okamžitým vášním se poddávajíc. 
Po přemožení Sašův v osmiletém boji uložil Karel i hned 
přistoupiti k pobojování Luticův neb Veletňv, nejmocnějšího 
a nejudatnějšího kmene. Přešed tedy r. 789 s vojskem přes 
Labe a spojiv se s Bodrici a Srby, jež dříve na svou stranu 
byl získal, poplenil, pokud koliv stačiti mohl nepřátelskou zemi. 
Lutický kníže Dragovit nahlížeje nemožnost odolati vrahům 
svým, vypravil se sám k nepříteli a žádal o pokoj. 

Eai*el uloživ na zem daň, vzal s sebou v zástavu zna- 
menitější obyvatelé. Když později Sašové poznovu o svržení 
jha Franského se pokoušeli, byli to hlavně Bodrici, již v za- 
slepenosti proti vlastnímu prospěchu propůjčovali se Frankům 
a za ně s těmito Sasíky tuhé boje podnikali. Při té příleži- 
tosti jmenuje nám historie dva knížata Obodritská, Vlčana a 
Drážka co účastníky toho podnikání. 

Po dosažení fiímské koruny vzmohla se tím více Karlova 
smělost a hrdost. I zamínil si podmaniti sobě také samostatné 
posud Čechy a Srby po obou stranách Labských. O nezdaření 
však toho byla už dříve řeč; leč právě tímto neprovedením 
úmyslu proti Čechům ponuknuti byli opět Polabané vypovědíti 
poddanost svou Karlovi, a on byl opět přinucen přistoupiti 
k nim vojnou. 

Roku 806 přešli tedy Frankové přes řeku Sálu, Srbové 
byli poraženi, a kníže jejich Miliduch padl na bojišti. Po vy- 
drancování zemí Srbských po obou' stranách Labe vystavěny 
jsou proti Slovanům dva nové pevné hrady týmiž rukami Slo- 
vanskými. Ostatně neprovedl Karel podmanění Polabanův do 
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konce; z nezbytné sice potřeby uznávali jsou ho za yrchního 
pána svébo, připoTěděli daň platiti a pokoj zachovávati; leč 
ve vlasti své spravovali se vlastními řády, jsouce vždy hotovi 
svrhnouti janno se sebe, kdykoliv se přfležitost k tomu po- 
skytovala. 

Také za celý ten dlouhý věk panování Karla Velikého 
ani nejmenší stopy nespatřujeme, by jaká péče byla vedena 
o rozšíření křesťanství mezi Slovany. Dle tehdejšího zvyku 
museltě národ dříve mečem býti poroben, nežli za dobré se 
uznalo nachýliti jej k učení spásy lidské. Postupování toto 
bylo velice na závadě, že tak dlouho vira Kristova u Slovanův 
Polabských, Prusův, Litvínův a jiných se neujímala, až teprv 
po konečné jejich záhubě. 

Důležitější věcí nežli uváděti křesťanství vidělo se Karlovi 
zřizovati všude tak nazvané marky neboli vojenské hranice, 
jimiž nejjistěji porobení Slovanstva se připravovalo. 

Za šestadvacetiletého panování Ludvika pobožného (od 
r. 814 — 840) požívali polabští Slované trochu trvalejšího pokoje ; 
neboC moc Karlovicův, dosábši té doby nejvyššího stupně, po- 
čala opět k pádu se chýliti. Slabý a nestatečný, mimo to 
zpourou synův svých sklíčený Ludvík nebyl s to ani ve své 
vlastní říši udržeti pořádek, a tím méně postačoval vně svých 
zemí něco platného vykonati. 

O nic lépe nevedlo se zbrani německé ve slovanských 
zemích i za jeho nástupcův, potomních králův německých. Ač 
i za těch časův na tyto Slovany nejednou nepřátelsky doráženo, 
přede půtky ty neměly žádného účinku, ano štěstí střídavě 
hned k té hned k oné straně více se klonilo. 

Dějepis zachoval nám několik jmen znamenitějších knížat 
a vůdcův z toho věku. Tak stáli v čele Bodrícův knížata 
Čedrag, Dražkův syn, pak Slavomír a Gostimysl, pak u Srbův 
Čimislav a Čestibor, u Luticův bratří Milgost a Čedodrag, 
mezi jejichž rodinné spory vložil se sám císař Ludvík r. 823, 
přisoudiv na žádost národu mladšímu bratru přednost u vládě. 
Událost tato proto se zde uvádí, poněvadž nám ukazuje, 
kterak i v těchto krajinách, tak jako jinde u všech Slovanův, 
synové rovným dílem pozůstalé panství dělili mezi sebe, 
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že však vrchní vláda vždy při jednom zůstávala, a sice ne pokaždé 
při nejstarším, nýbrž při tom, koho národ za nejhodnějšího uznal. 

Tak uplynulo polabským Slovanům skoro celé století v po- 
žíváni dosti dobrého pokoje, i byla to nejvíce jenom jejich 
vlastní vina, že nehleděli ve svůj prospěch obrátiti nesnáze, ve 
kterých toho času Němectvo vězelo. Leč poklid tento dopřány 
Slovanům bylo jen utišení, jakové tím zhoubnější vichřici před- 
cházívá. 

Od počátku desátého století změnily se nacele příznivější 
tyto okolnosti, a od těch dob, co vévodové saští vstoupili na 
trůn, opustilo Slovany válečné štěstí. Jindřich I. vycvičen jsa 
od mladosti ve válkách proti Slovanům, počal hned po ujetí 
se vlády proti nim vystupovati, a z počátku s nevelkým pro- 
spěchem (od r. 921). 

Šest let později vpadl náhle do země Stoderanův, a zmocniv 
se Braniboru, hlavního města jejich, uložil jim placení daně 
Němcům. Na to pokořil si Glomáče, srbskou to větev, a odtud 
obrátil se na Čechy, jež rovněž ku poplatkům zavázal. 

To však byl toliko začátek dalšího podmaňování. Brzo 
potom připuzeni jsou i Lutici a Obodriti nejen ku placení 
daně, ale také k odvádění dospělého lidu ve vojenskou službu 
Němcům. Z těch dob sami Slované museli pomáhati ku po- 
robení svých krajanův. A však vzdor tomuto velikému usi- 
lování s německé strany a při všem zakládání nových mark na 
půdě slovanské, neměla vítězství tato žádné stálosti a jedno 
zbouření stíhalo druhé. 

Poslední vojenská výprava Jindřichova (r. 934), byla proti 
Ukranům, kteří na východ od Luticův bydleli, jim jsouce nej- 
příbuznější. — Když syn jeho, Otto Veliký, na trůn dosedl, 
nalezl už hranice proti Slovanům porozšiřené a všude opatřené 
pevnými tvrzemi a vojenskými markami. Nebylo i jemu jiné 
na mysli, leč dokoná podrobiti sobě Polabany křížem a mečem. 
Ale mezi tím co byl zaměstnán v Lotaringii a na pomezí 
francouzském, domnívali se Slované, že přišla doba vysvo- 
bození jejich. 

Počátek učinili Bodrici, přepadše německého markrabí, 
vojsko jeho rozprášivše a jej zabivše. Jiný markrabí, jménem 
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Gero, aby témuž osudu ušel, pozval k sobě na hody třídcet 
knížat neboli vojevod slovanských a u sebe dal všecky úkladně 
zavražditi až na jednoho, Jenž náhodou uprchnul. Pro takovouto 
nešlechetnost uchopili se ihned Stodorané zbraně, ostatní kme- 
nové nemeškali k nim se připojiti a krajiny s této strany Labe 
vyčistiti od Němcův. 

Uslyšev král Otto o této bouři, pospíšil rychle k Dévínu ; 
leč ůskočný Gero upokojil zatím sám toto povstání, přemluviv 
náchyluého Němcům a pokřtěného už knížete Tugumíra sliby 
a dary ke zrádě nad svým národem. Co tento lstí a hrůzou 
nedokonal, dovedlo pomalu setiTalé a důrazné vedení boje se 
strany německé. 

V následujících na to čtrnácti pokojnějších létech hleděl 
Otto zřízením několika biskupství pečovati také o pokřesfanění 
Polabanův. Leč ustanovení tato zůstávala dlouho beze všeho 
účinku. Mezi léty 955—960 bylo Ottovi opět s Polabany 
činiti, již pod vůdcem Stojgněvem se byli sjednotili. Po marném 
předpokládáni pokoje svedena bitva krvavá na řece Doše, 
kterouž Slované ztratili Stojgněv padj, množství Slovanův 
jatých vydáno na ukrutnou smrť. V těchto vojnách stáli Rá- 
nové neb Rujané na straně Německé. 

Konečně také zas Gero, vynutiv od severních Slovan 
válečnou si posilu, vpadl do Lužice a do země Milčanův, kteří 
Polákům ku pomoci se byli propůjčili. Gero porazil Polského 
knížete Měčislava i s Lužičany a donutil jej čásf svých zemí 
k Němcům přiléhajících za říšské leno uznati. Poslední však 
toto vítězství zaplatil draze tento nejhorší nepřítel Slovanstva 
ztrátou v boji svého jediného syna, jemuž byl císařskou ko- 
runu sudoval, až i sám brzo hořem pošel. 

Ačkoliv za celý ten čas panování Německých Ottův a 
Jindřichův ve Slovanech Labských vždy se obnovovala a zas 
dusila zpoura jejich v záhubných bojích, přede na konec desá* 
tého věku podobalo se zas, jakoby štěstí příznivějším ukazovati 
se jim chtělo. Aspoň bránil i po celá dvě následující století 
větší díl kmene Bodrického a Lutického svou nepodlehlost 
pod svými knížaty, a kdyby vůbec možnost nějakého trvalého 
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spojení při nich se byla ukázala, sotvy by se jediné zbrani 
nepřátelské bylo podařilo docíliti jejich poroby. 

Po smrti Otty IIL připudilo utiskování císařských úřed- 
níkův na novo Bodrice k boji proti Němcům pod svými knížaty 
Méčislavem a Mestivojem n., v němž sílu a setrvalost okázali, 
jako málo kdy před tím. Po hrozném krve prolití, zvláště kněžské, 
vyhlazeno jest docela všecko křesťanství a Německému králi 
i placení daně odepřeno. 

Když pak potom Jindřich II. svou vládu byl upevnil, ale 
hrozící válku s mocným Polským Boleslavem předvídal, stiažil 
se všemi mírnými prostředky Polabany na svou stranu přivésti. 
I uzavřel napřed s nimi příměří; Obodriti uznali vrchní Tládu 
jeho, Luticům přiřěena úplná samostatnost, pod tou však vý- 
hradou, když společně proti nepřátelům královým do pple se 
postaví. Od té doby stali se Luticové nejvěrnějšími, spojenci 
Němcův proti Polanům. 

Okolo polovice jedenáctého století měli také Dánové díl 
ve Slovanských sporech. Bodrici totiž, pominuvše knížecího 
syna Gotšalka, jehož matka byla Dánská královna, zvolili sobě 
za panovníka jakéhos Ratibora, který však r. 1042 i se svými 
osmi syny v boji proti Dánům padl, načež podotčený Gotšalk 
na stolec dosazen. Tento o zvelebení křesťanství velikou maje 
péči vzdvihl dvoje nové biskupství, dal kostely a kláštery sta- 
věti, ale že tím lid utahoval, popouzel jej proti sobě. Ne- 
spokojenost vyrazila r. 1066 plamenem: Gotšalk zabit v městě 
Lenčíně, biskup a mniši s mnohými křesťany umučeni do smrti, 
chrámy a kláštery rozkotány a pohanství slavilo zase vítězství. 

Za hlavu tohoto sbouření se vydal jistý Pluso, Gotšalkův . 
svakr. Žena však jeho se svými syny Butou a Jindřichem 
utekla se k Dánům. Tím vznítily se nové boje mezi Němci 
a Slovany, trvající po dvanácte let, ano Polabanům štěstí bylo 
příznivější, tak že až do Holštýna vpády činili i Hamburský 
hrad ztekli a rozbořili. 

Nadarmo snažil se Buta s pomocí Dánskou dotříti se 
vlády; Obodriti volili si za panovníka mocného knížete Bán- 
ského, Kruka, a později i Lutici slušeli pod něho. Krukovo 
dlouhověké panování od r. 1066-1105 pozdvihlo opět sílu 

ČďSLAKOVSKÝ F. L. : Čtení o bIov. literaturách. jq 



146 

Slovanskou. Šťastné byly jeho bitvy s Němci a Dány, až i celý 
Holštýn sobě podrobil. Za něho ostrov Rána přišel k největšímu 
oslavení v stranách těchto severních, ano< pohanská svatyně 
v Arkoně zatemnila pradávnou slávu chrámu Rhetranského. 

Eruk byl ale zabit při hostině v Ploně rukou před lety 
uprchlého Jindřicha, syna Gotšalkova, kterýžto i hned zmocniv 
se sousedních hradův a měst ve Vagrii, pod ochranu se dal 
Saského vévody a Dánům Holštýn postoupil Severovýchodní 
kmenové a jižní Lutici, zpraveni jsouce o tomto zrádném zlo- 
činu uchopili se rychle zbraně, ale poraženi jsou na Smilově 
poli od vévody Saského. Jindřich, nalézající se v Lubece 
provolán za krále; panství jeho brzo znamenitě se rozšířilo, 
tak že až za Odrou žijící Slované mu poslušenství slíbili, ano 
z části i Pomořané. 

Leč tato vynucená poslušnost neměla stálosti; nebof nž 
r. 1107 odtrhli se od něho Lutici a Obodriti, a posléz jenom 
Vagrové dotrvali při něm. Poslední knížata Obodritská byli 
Přibyslav a Niklot, kteří všecku svou moc vynakládali na udrženi 
pohanských obyčejův a víry, a protož křesťanstvo odevšad vy- 
puzovali. Panování obou bylo bouřlivé, anof nastali jim pfttky 
s nepřátely i hroznými i úskočnými. Niklot padl co hrdina 
v boji proti Jindřichu. Lvu r. 1160, a s ním klesla poslední 
podpora Slovanstva v těchto končinách. 

Za některý čas činili ještě Němcům mužný odpor Slo- 
vané Braniborští, a k nim hrnuli se odevšad z podmaněných 
už krajův zastavatelé těchto vlastí, s nimi se spojujíce. Sám 
Albrecht příjmím Medvěd nemohl po dvě léta nic proti nim 
poříditi. (R 1137). 

Bylo to však poslední sebrání sil a vzpírání se proti blízké 
smrti, jež tento druhdy mocný a veliký národ ještě před svým 
konečným zahynutím dával na jevo. Boku 1157 opanoval 
Albrecht celé Braniborsko, podmanil si Brižany a Stodorany, 
a tak zadal poslední smrtelnou ránu mezi Labem a Odrou obý- 
vajícímu Slovanstvu. 

Východní při Odře bydlící Lutici, dostávše se už dříve 
pod žezlo Pomořského knížete Vratislava a s ním spolu pod 
Polskou vrchní pravomocnost, tudíž naklonili se i ku přijetí 
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učení křesťanského, jež byl za pět let napořád zbéhlých hlásal 
mezi nimi Otto, biskup Bamberský. Když posléz po mnohých 
marných útocích Dánský král Valdemar přede i ostrovu Rány 
dobyl, tohoto posledního útočiště pohanských Slovanův, a chrám 
modlářský v Arkoně do samých základův. rozbořiti dal : tu už 
nic nestálo v cestě v zněmčování Slovanstva mezí Labem, 
Odrou a Baltickým mořem, kteréž bez prodlení od Němcův 
začato a s podivu hodnou lychlostí ke konci přivedeno. 

Z toho, co se posud v krátkosti z dějin Polabských Slo- 
vanův předneslo, vysvítá zřejmě, že obracování jich na víru 
křesťanskou s tužším než- kdekoliv jinde potkalo se odporem, 
aniž dříve bylo docíleno, leč po úplném ztroskotání svobody 
a národnosti jejích. 

Všecka v tom ohledu za dávnějších let vynaložená práce 
byla daremná, ježto jenom poloviční anebo pokrytští křesťané 
se činili, kteří při první zas příležitosti ke staré modloslužbě 
se navracovali. Příčiny této tvrdošíjnosti nejlépe nám udávají 
sami němečtí spisovatelé souvěcí, a sice mužové přináležející 
samému duchovnímu stavu, jako Dithmar, Adam Bremský, 
Helmold a j. v. Ze všeho jest patmo, že lakotným a pod- 
manivým Němcům nikdy nešlo o duchovní spásu tohoto lidu, ale 
jediné o nasycení a ukojení svého lakomství a zarytého záští. 

Nejméně odporu nalézalo nové učení víry u Srbův Lab- 
ských, jakožto nejdříve a nejrychleji o svou politickou samo- 
bytnost připravených a skrocených. I jakkoliv Bodrici a Lutici 
učení Kristovu zarputile se protivili, předce vždy nalézal se 
jeden neb druhý zbožný kněz, jenž vyučiv se jazyku Slovan- 
skému duchovně úřadoval mezi nimi. Ze skrovného počtu 
jejich vynikají oba biskupové Meziborští, Boso v desátém věku 
a Werner na začátku dvanáctého, jakož i Stargardský kněz 
Bruno. (R. 1156). Prvnější uměl prý, jak Dithmar svědčí. 
Slovansky psáti. Když prý Slovany také Kyrie eleison pěti 
učil, vidělo se jim to velmi směšné, a jmenovali to „ve kri olsa." 

Leč i tento Meziborský biskup, Dithmar nepochybně Slo- 
vanštině rozuměl, jak to mnohé výklady místních jmen u něho 
ukazují. Biskup Werner opatřoval si Slovanské knihy, aby za 
pomocí latinského písma sám Slovansky psáti a učiti mohl. 

10* 
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Když Stargardský kněz Bruno mezi Bodrici apoštoloval, míval 
prý hotová Slovanská kázaní při sobě, z nichž lid vyučoval. 

Že kníže Gotšalk, rodilý Slovan, sám poddaným svým 
slovo boží přednášel, a temné průpovědi (mystice dieta) ně- 
meckých missionářův v lepší Slovanštině pochopitelný činil, 
už dříve z Helmolda jsme připomenuli. 

Zdali Bambei*ský biskap Otto, jenž s příkladnou horli- 
vostí mezi 1. 1124—29 v západních Pomořanech evangelium 
zvěstoval, také na Slovanském jazyku něco sepsal, jehož, dobře 
byl povědom, neví se. Tolikéž cizozemcům ze stavu světského 
bývalo obyčejno mluviti Slovanským jazykem, ano sám císař 
Otto I. touto řečí mluviti uměl. Pohříchu, že nám z oněch 
dob žádné psané památky jazykem Polabským se neuchovalo. 

Ještě před závěrkem tohoto článku pozastavíme se na 
okamžení při Srbech, těchto nejbližších sousedech našich. Tento 
kmen přebývající mezi řekami Šálou, Labem a Rudohořím 
potkal se se stejným osudem, jako severněji bydlící Polabané, 
a to mnohem dříve. Po porážkách spůsobených mezi nimi 
Jindřichem Ptáčníkem r. 922 a 927 nikdy nápqtom ku pře- 
dešlé svobodě nemohli sobě dopomoci. Na zněmčení jejich 
pracováno nejvíce po založení biskupství Míšeňského a Žičar- 
ského (Zritz) r. 968. Bez přestání stavěny ve vlasti jejich 
tvrze a Německým lidem osazovány. 

Na začátku jedenáctého století obdržel Konrád z Vetína 
markrabství Míšeňské, jenž v letopisech tím své jméno zvěčnily 
že dokořen vyhladil Slovanskou národnost Zalabských Srbův 
lstí a uskokem, a kde to nešlo, i mečem. O něco snesitedl- 
nější byl los Srbův na pravém břehu Labe v potomních Luži- 
cích. Požívalif po delší čas úplné neodvislosti, později za času 
velkého Svatopluka přidruženi byli k Cechům a s nimi k Velko- 
moravské říši. Teprv toho času když Otto I. války vedl s naším 
Boleslavem I., zdá se, že Milčaué a Lužičané stojící při straně 
české, poznovu v Německou dostali se porobu. 

R. 968 dáni jsou pod správu markrabí a biskupu Míšeň- 
skému. Za krvavých vojen Otty III. v Lutici, kde téměř 
veškeré Polabí Slovanské proti Němcům se vzbouřilo, chovali 
se tito Srbové pokojně Brzo na to učiněna jest země jejich 
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boji&těm lítých a mnoholetých válek mezi Polány, Němci a 
dílem také mezi Čechy. R. 1002 zmocnil se markrabí Eckhard 
země Milčanův, chtěje v tom Boleslava Chrabrého předejíti; 
ale tento dobyl ještě téhož roku nejen celé Lužice, alebrž 
statečně uměl brániti všecky tyto vlasti od Odry až k černé 
Olstře proti útokům Německým až 4o své smrti. 

Za čas nastalé potom bezvlády v Polště opanovány jsou 
r. 1032 krajiny Milčanův a Lužičanův zase od Němcův, až 
v jedenáctém věku na některou dobu pod Čechy se dostaly. 
Po upevnění moci Německé v těchto zemích nakládáno se 
Srby vždy něco tnírněji než s ostatními Polabany, ježto získáni 
byvše z většího dílu za panování Polského a Českého víře 
křesťanské, vzložené na ně jho trpělivěji snášeli, ano i z té 
příčiny, že bylo se vždy obávati, aby k Polanům neb cechům 
nepřilnuli. 

Takto Srbové ti, přestávše šťastně první útoky Némectva 
ve dvanáctém století, zachovali i za pozdějších ještě věkův 
aspoň z částky svou národnost a neocenitelný poklad zdědě- 
ného jazyka svého. Tento, ačkoliv i ve svém nynějším nad 
míru ztenčeném prostranství nepřestal býti trnem v očích 
protivníkův Slovanských, přede vždy ještě aspoň některé puky 
literního života vydává ze sebe. 



§. 27. Říše Ruská. 

7. Jest nám nyní přistoupiti ještě ku přehledu dějin 

♦ 

východních Slovanův. Za času nezle tilosti Igora syna Ruri- 
kova, zastával Oleg nejvyšší správu země, a sice déle než 
slušelo, totiž třiatřicet let. Teprv po smrti jeho dostala se 
Igorovi velkoknížecí hodnost, ačtě nebyl dědicem i ducha 
i štěstí předchůdce svého. — Poddaných nezůstala tajná jeho 
nestateč, a protož nemeškali Drevljané odtrhnouti se od Ky- 
jeva; leč Igor pokořiv je konečně přede, uložil jim tím těžší 
roční daně (r. 914). 

Už při schylku života svého, nepochybně jsa k tomu po- 
nuknut příkladem Olegovým a povzbuzen od lakotné své družiny, 
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zrosiv uzavřený mír s Řeky, táhl k Carhradu v nadřji hojných 
kořistí. Císař Romanus ulekl se těchto nenadálých hostův; 
ňecké loďstvo stálo pravé toho času v boji proti Sarácenům 
v Středozemním moři, a Carhrad byl bez obrany. Rusové vy- 
stoupivše na zem plenili hrozně po tři měsíce celé okolL Mezi 
tím přitáhlo vojsko ku pomoci hlavnímu městu; nepřátelé při- 
nuceni byli utéci se na lodi a podniknouti bitvu, kde všecky 
korábce jejich Řeckým ohněm jsou sežženy. Jedni utonuli, 
jiní stíží dostali se na Bythinské pobřeží, kde opět poraženi 
jsou, a kníže jen s několika dostihnul své vlastí. 

Aby se pomstil za tuto porážku na Řecích, sebral Igor 
po třech létech nové vojsko, přivolav ku posile jeho i Pečence 
do žoldu svého. Leč uzavřením spolku takového s cizími ná- 
jezdníky, přišlými ze střední Asie ke břehům Čemomorským 
podal Igor první příklad neopatrné a záhubné politiky. S čet- 
nými voji Igorovými potkavše se poslové císařovi při ústí 
Dunaje, přislíbili jsou platiti daň, jak. se někdy Olegovi od- 
váděla; ale při tom nešetřili též hojných darův Pečenegům, 
aby roztrhli svazek mezi nimi a Ruským knížetem. Igor se 
dal tím usmířiti, a příštím rokem * uzavřena jest s Řeky nová 
smlouva se zachováním při tom zvláštních obřadův, jak nám 
je letopisci vypisují. 

U přítomnosti Řeckých jednatelův míru toho na posvátném 
pahrbku v Kyjevě, kde stála socha Perunova, přiřekl Igor slavně 
zachovati nápotom s císařem přátelství; vojínové jeho složili 
na znamení přísahy zbraii svou k nohoum nejvyšší této modly, 
a Varjažští křesfané zavázali se slibem ve chrámě sv. Eliáše. 

Na to táhl Igor do země Drevljanův, zbrannou rukou 
daň na nich vymáhaje pro svou družinu. Ale jedva daň tato 
byla sehnána, už naléháno o jinou, čímž obyvatelstvo tak bylo 
rozhořčeno, že chopíce se zbraně, knížete jali, a přivázavše 
ho mezi dva sehnuté stromy, jima jej rozmrštili. 

Tím odtrhnuvše se Drevljané od Kyjeva, vyvolili sobě 
jakéhos Mála za knížete. Hlavou Rus byl nyní Igorův syn, 
nedospělý ještě Svjatoslav. Po smrti Igorově hrozilo Ruské 
říši nejedno nebezpečenství. Nezletilost jeho nástupce, nesvor- 
nost v jeho družině, povstání Drevljan, sousedství loupežných 
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Pečenegův — vše to hrozilo zmařiti ovoce dlouholetých snah 
Olegových. Přede vším ale bylo se co báti, by dle příkladu 
Drevljanův také jiným Ruským Slovanům se nezachtělo na- 
vrátiti se ke svým někdejším svobodám. Tu však máť Svjato- 
slavova, Olga, zachránila mladistvé Rusy. 

Jakkoliv to bylo proti obyčejům Slovanským a tím více 
Normanským, uchopivši se žezla panovala až do plných let 
syna svého s neobyčejnou na onen věk věhlasností. Nehledajíc 
žádných nových vítězství, pečovala tím více o pokoj v zemi, 
o skrocení mravftv a první základy občanského řádu, jakož 
i o připravování myslí národu svého ku přijetí křesťanství. 

Drevljané neradovali se dlouho ze své svobody; neboť 
Olga pro smrť manžela svého strašlivou učinila nad nimi pomstu. 
Drev^ané považujíce spáchanou vraždu za vítězství a o mla- 
dého Svjatoslava málo dbajíce, předkládali jsou Olze knížete 
svého za manžela. Ona připověděla na oko naplniti žádost 
jejich; ale polécevši zatím lstivě osidla nepříteli, kázala nejen 
vyslané k ní nejpřednější muže připraviti o život, ale zmocnivši 
se i města jejich Korostenu, v popel je obrátila. Když pak 
urputný ten lid byla sobě podrobila, slavila pohanským oby- 
čejem památku syna Rurikova tak nazvanou tryznou t. j. zápasy 
a kolbami. 

Následujícího roku 947 projížděla severní krajiny Rus, 
rozdělujíc říši svou v menší kraje neboli pogosty a péči vedouc 
o lepší zřízení obecné správy. Na této cestě přičinila se zvláště 
o zvelebení rodného města svého Pskova, které nápotom s ve- 
likým Novgorodem šlo o závod. Navrátivši se do Kyjeva za 
dlouhé časy panovala v míru a pokoji, ale pod konec dnův 
svých nové dala dftkazy bystroty a síly ducha svého. 

Až po tu dobu zůstávala pohankou, ačkoliv jméno jedi- 
ného a pravého boha už dávno v Kyjevě se slavilo. Dotknuta 
září nového učení umínila si Olga státi se křesťankou, a protož 
vypravila se osobně do hlavního města Řeckého císařství, aby 
zde u samého pramene účastná byla této víry. Tamější patriarch 
vydal se jí sám za učitele a křtitele, a císař Konstantin Porpby- 
rogerieta stál jí kmotrovstvím dne 9. září 955. S bohatými 
dary od císaře propuštěna vrátivši se do Kyjeva hleděla Olga 
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i syna svého odvésti od bludův pohanských ; leč mladý Svjato- 
slav dbal málo na její napomínání, ačkoliv sám v křesťanství 
nikomu překážky nečinil. 

Dokud Olga panovala, zachována byla stále přízeň a mír 
s Ěeky, anobrž Rusové konali i služby při císařském dvoře, 
ve vojště, na lodích, ano potýkali se co najatí vojáci i se Sa- 
raceny v Sicílii r. 964. 

Když tedy Svjatoslav k dospělejším přišel létům a sám 
vlády se ujal, hlavním jeho zaměstnáním byly jsou boje a hrdin- 
ská počínání. Pracným a tvrdým životeni hleděl přede vším 
utužiti tělo své; pročež nikdy nedal stany rozbíjeti, živil se 
koninou a jinou zvěřinou, kterouž sám bí na ohni pékal, snášel 
nepohodlí zimy severní, ano když pod šírým nebem nocovával, 
sloužila mu koňská kůže za postel, sedlo za podhlavnici. A 
jakový byl vůdce, taková byla i družina jeho. První svá rekov- 
ství provozoval v krajinách mezi řekami Okou, Donem a Volgou, 
pobojovav Slovanské Vjatiče a podrobiv je sobě. 

Leč Chazáři, považujíce tyto Vjatiče za své dosavadní 
danníky, jali se jich brániti a sám kagan vytrhl proti Rusům 
s silným vojskem. Svjatoslav ho ale porazil a dobyv od Cha- 
žarův při Donu vystavené tvrze jakési, kteráž Sarkel aneb 
bílá věže sloula, zpustotil zemi jejich a pronikl ve válečném 
běhu svém až k samému Kavkazu ; zde poraziv Jassy a Kasogy 
(dnešní to Osetince) rozšířil moc Ruskou až na břehy Kubáně. 
Zviklané takto od něho panství Charazův sřítilo se potom a 
stalo se lupem Polovcův. 

Od břehův Kubáně nesl se Svjatoslav ke břehům Dunaje 
a do Bulhar, kamž jej byl císař Niceforus Phokas na pomoc 
přizval, chtěje se nad Bulharským králem Petrem, pomstiti, 
jenž zpouzel se uznávati nad sebou vrchní Byzantinškou vládu. 
Velký kníže, propůjčiv se k žádosti císařově, připloul se 60.000 
válečníkův až k ústí Dunaje. Petr chtěl přistání brániti, ale 
Svjatoslav rozprášil nepřátely, zmocnil se mnohých pevných 
míst Bulharských a posléz i hlavního města Preslavi. Brzo 
však došly ho zprávy, jaké nebezpečenství hrozí vlasti jeho 
á rodině v Kyjevě; i nemeškal naručesť opustiti Bulhary. 

Pečeněgové použivše nepřítomnosti jeho, oblehli Kyjev, 
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kde i Olga s VDuky svými se byla uzavřela. Obyvateté, hladem 
trápeDÍ, hodlali už se vzdáti, a vězení neb šmrC hrozila kněžně 
a mladým knížatům. Když pak v nejvyšší čas nejprv Ruský 
vůdce Pretič, potom i Svjatoslav obleženým ku pomoci se při- 
blížil, stiháni jsou tito nájezdníci na útěku a na hlavu pora- 
ženi. Pokojný však život byl Svjatoslavu nesnesitelen. Pročež 
hned po skonání mateře své uzavřel, úmysl svůj dokonati a 
přenésti knížecí své sídlo do Bulhar. A však zde velnai ne- 
přátelsky byl přijat Panovník bulharský smířiv se zatím v Car- 
hradě s císařem, neměl vůli opustiti trůn svůj, ale sbíral pole 
na vše strany. Předce však podařilo se Rusům útokem vzíti 
Preslav a osaditi některá města* 

Zatím však daly se v samé Řecké říši znamenité pro- 
měny. Niceforus Phokas zabit, a Orroin Cimisces přioděl se 
carským pláštěm. Tentýž rozkázal i hned Svjatoslavu ustati 
od pobojování Bulhar, jakožto starodávní Řecké provincie a 
odtud se vzdáliti. Ale veliký kníže dal za odpověď, že při- 
praven jest i Řeky si podmaniti, a jeho voje přitrhly skutečně 
až k samé Adrianopoli. Císař ale, sebrav všecky síly říše své, 
stál u hradeb Preskvi, dříve než velký kníže stačil stáhnouti 
vojsko své rozložené po rozličných městech. 

Jaký byl konec tohoto setkání se obojího nepřátelského 
vojska, a kterak Svjatoslav konečně, ztrativ větší díl vojínův 
svých, přinucen byl mír s Řeky učiniti a z Bulhar vystoupiti, 
podotklo se už dříve v přehledu dějův bulharských. Uzavření 
pokoje bylo vítané i řeckému císaři, jehož nemálo stála vy- 
dobytá vítězství, a protož přislal i drahé dary Svjatoslavovi. 
Nad to ještě sešli se oba hrdinové tito osobně na břehu Dunaje 
a přátelsky se rozloučili. 

Pečenegové, nabyvše nepochybně od Řekův povědomost, 
že Svjatoslav s bohatými poklady se domů vracuje, střehli po 
Ruších při prazích t. vodopádech Dněprových. Razeno knížeti 
hloub do země obcházku učiniti; on ale umínil si přezimovati 
v Bělobereží při ústí Dněpru. Z jara však bylo mu s Pečenegy 
podstoupiti boj, v němž zahynul v nejpěknějším svém mužném 
věku r. 972. Kníže Pečeněžský Kurja uťav mu hlavu, dal 
sobě z lebky zhotoviti číši. 
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Malá hrstka vojínův, ušedšfch smrti, přinesla do Rus ža- 
lostnou zprávu o zahynutí neohroženého reka, tohoto Hanibala 
v dřevnější historii ruské. 

Jest to prapodivný úkaz, jak nad míru rychle tato nová 
ruská říše rostla a se mocnila, a kam všecko tato veliká knížata 
normanská ve svém dobývání zemí směřovala jsou. Dříve nežli 
sto let uplynulo, prostíralo se už ruské žezlo od pramenův 
Visly až ke vtoku Oky do Volhy, a od Ladožského jezera až 
ke prahům Dněprovým, tedy málem až k Černému moři. 

Tento však spěšný útvor neměl aniž mohl míti stálého 
trvání, jak to často v historii pozorujeme. Bylo to jenom 
jakési předvypodobnění budoucí velikosti Ruska, ku které teprv 
povlovně dospěti mělo po projití osmi věkův a po osvědčení 
setrvalosti své za dnův těžkého zkoušení. 

Po smrti Svjatoslavově přetržena jedinovláda v Ruších, 
anot říše jeho rozdělena jsouc mezi tři syny, Jaropolka, Olega 
a Vladimíra rozpadla se tudíž ve trojí knížetství, totiž Eyjevské, 
zemi Drevljanskou a Novgorod. Škodliví následkové toho roz- 
dělení brzo se okázali ; anof bratr povstával proti bratru. První 
příčinu ke sporu zavdal miláček a společník druhdy otce jejích, 
Svjenold. Oleg, kníže Drevljanský, zabil totiž na lovu syna jeho 
Luta; za to naléhal věkem sešlý otec o pomstu u velkého 
knížete. 

Jaropolk nepochybně pod záminkou pokuty, chtěl ho po- 
zbaviti podílu jeho; leč osud v tom jinače rozhodnul. Oleg 
ztrativ bitvu utíkal do města Ovruče; ale v lítém davu a úprku 
spadna s koně na mostě udeptán jest od ženoucího se s ním 
vojska. Jaropolk sice nevyhledával bratrova bezživotí a plakal 
nad mrtvolou jeho; leč podlé smyslu tehdejšího o jomstění 
rodiny volala krev o krev, a svazky příbuzenstva byly roze- 
rvány. Mladší bratr Vladimír měl to za svou povinnost po- 
mstiti smrť bratrovu, a Jaropolk byl r. 980 zrádně zavražděn 
ode dvou najatých Varjahův. 

Tímto zločinem a pomocí bojovných Normanův dosedl 
Vladimír na stolec velkoknížecí ; brzo však dovedl toho jiným 
počínáním svým a osvědčil, že od rodu mu souzeno býti velikým 
panovníkem. Opatrně uměl přede vším zbaviti se najatých družin 
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nevázaných a lakotných Varjahův, jižto vládě jeho nebezpečni 
býti počínali. Nedlouho potom ukazoval velikou horlivost 
o modloslužebenství, rozkázav zhotoviti Perunovu sochu se 
stříbrnou hlavou a nedaleko knížecího zámku postaviti ji s jinými 
modlami na posvátném pahorku. Ale tato pocta prokazovaná 
bohům nebyla mu na překážce hověti neřádným tělesným roz- 
košem. Leč vedle mnohoženství táhla jej mysl také k válečným 
činům. 

Polanům odňal r. 981 město Červen, Přemysl a j., ježto 
nápotom červenskými sloula, a odkud i jméno Červená Bus 
vzalo původ, nyní východní čásf Haliče. Za následujících dvou 
let utišil zbouření Vjatičův, přemohl v lesnatých krajinách mezi 
Polskem a Litvou obývající Jadzvingi, a rozšířil svou říši od 
řeky Bugu až k baltickému moři. Vítězstvím a slávou věnčený 
Vladimír ustanovil na poděkování bohům posvětiti obětnice 
jejich krví lidskou. I bylo na radu bojarův a starších losováno, 
a los padl na mladého Varjaha, křesťana. Otec a syn se protivili, 
a padli jakožto první a pokud známo i poslední mučedlníci za 
víru křesťanskou v Kyjevě. 

Mimo přemnohá vítězství, jimiž rozšířeny jsou hranice 
ruské říše, líčí nám přede dějepis pi*vní léta panování Vladi- 
mírova nepěknými barvami, ano představuje nám ho právě co 
sveřepého, náruživého tyrana. V dospělejším ale věku byl 
opak všeho toho a vzorný panovník. Ontětobyl, jenž vykonal 
ono předůležité dílo, jímž věčnou sobě v letopisech pojistil 
slávu, a nejvroucnější naplnil přání nábožné Olgy. Počalo už 
sice ode sta let zde onde i v Kuších křesťanství kořénky pouštěti, 
ale teprv za Vladimíra tohoto přistoupeno slavně a jádrem 
národu k víře této, téměř stejnou dobou s jinými sousedními 
zeměmi. 

Veliký kníže maje toho dobrou povědomost, kteraké změny 
v náboženství u okolních národův se dějí, propůjčoval ochotně 
ucha svého nejen kazatelům křesťanským, ale také mohame- 
dánům a židům, kteří čas od času své učené a mudrce do 
Kyjeva k němu vypravovali. Nahlíželtě, že bludové pohanstva 
nedají se déle držeti, a pročež počal z vlastního puzení hledati 
pravdu v nadmíněných vyznáních. 
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Ze všech zvěstovatelův učení křesťanského nejvíce mu 
byl po mysli kněz, přislaný k němu od Řekův, jenž mu y krát- 
kosti obsah písem svatých vyložil, a obraz strašného sousedného 
dne před jeho myslí rozhrnul. Vladimír uradiv se s bojary 
svými a staršími, vyslal potom deset věhlasných mužův do 
cizích zemí, aby na místě samém zkoumali každou víru. 

Prošedše Němce, Bulhary a jiné kraje a za některý čas 
pobyvše i v Carhradě, vrátili se do Kyjeva, vypravujíce s nad- 
šením knížeti svému, kterako služby boží u Řekův se vyko- 
návají. Veliký kníže uzavřel v srdci svém býti křesťanem; 
aby však Řekům nemusel se pokořovati a o křest u nich se 
ucházeti, umínil si víru křesťanskou na nich si vydobyti. Za 
tou příčinou vypravil se na lodích s četným vojskem k řeckému 
Chersonu, přinutil toto bohaté a slavné město ke vzdání, a ne- 
meškal zde se svými bojary ku přijetí křtu se připravovati. 

Na to přistoupilo se k vyjednávání míru, a věc tato tím 
se skončila, že dána Vladimírovi v manželství císařovna Anna, 
sestra panujících císařův Basilia a Konstantina r. 988. Pří- 
buzenství toto bylo k velikému prospěchu oběma říŠim. Vy- 
cvičen dostatečně ve víře skrze samého metropolita Cherson- 
ského spěchal Vladimír do Kyjeva, aby i tu dítky jeho a národ 
světlem pravdy byl osvícen. 

Všecky modly byly zvráceny a ztroskotány, a lid přijímal 
křest v celých zástupech, vstupuje do proudův řeky Dněpru. 
Náboženství Kristovo a neméně i veliká kněžna Anna působily 
neobyčejnou mocí na mravy Vladimírovy a na zjinačení jeho 
povahy. Všecko pusté a nemravné chování při dvoře zapuzeno, 
divokost a přísnost mocnářova dala místo vlídnosti a milosti- 
vosti. Po rozkazu jeho zrušeny jsou ve vší zemi pohanské 
chrámy a modly, a sprostý národ, jsa více pohnut příkladem 
pána svého nežli připuzován zevnitřní mocí, přijímal bez zdrá- 
hání Kristovu víru. 

NejprvnějŠí ovoce této změny bylo, že zponenáhla počal 
se šíriti po těchto rozlehlých vlastech Slovanských lepší stav 
občanské vzdělanosti a příchylnost k naukám a uměním. Písmo 
Slovanské skrze sv. Kyrilla Slovanské mluvě přizpůsobené a 
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s přeložeDými knihami Bvatýmí už dHye do Rus přinesené 
vešlo nyní u všeobecnou známost. 

Poslední léta panování Vladimírova, zvláště památná za- 
kládáním nových měst a hradův, ještě několikráte ve svém 
pokojném chodu byla jsou zkormoucena válkami s Tatranskými 
Chorvaty, s Pečenegy, s Norvešským nástupcem trůnu Erikem, 
a konečně zpourou vlastního syna Vladimírova, Jaroslava, 
knížete Novgorodského, jenž právě k boji proti otci se chystal, 
když smrtí jeho r. 1016 záležitosti Ruské jinou tvárnost na 
se jsou přijaly. 

Ku přehledu tomuto hlavnéjších událostí Ruského národu 
v desátém století k závěrku ještě některá připomenutí. Přede 
vším zasluhuje uvážení, kterak do země přišlí Normanově onino 
rychlým činem zachváceni byli od Slovanské národnosti. Roz- 
ličnost obou kmenův, tak zřejmě do očí bijící za prvních knížat, 
počíná už mizeti za Rurikova vnuka Svjatoslava, prvního to 
Varjažského knížete majícího jméno Slovanské. Za Vladimíra 
jest tento rozdíl ještě slabší, ano jména všech jeho dítek jsou 
Slovanská, a nejpřednější muž v zemi po knížeti a vychovatel 
jeho, Dobrynja, byl Slovan. Dále, ještě před dokončením de- 
sátého věku stanovily se pomalu meze Ruské říše, ačkoliv 
některou dobou i přes ně zbraň Ruská se nesla. 

Tím povstal i samostatný Ruský národ; ale ještě nebylo 
rozhodnuto, má-Ii pro budoucnost činiti jenom jeden celek je- 
diný, anebo ve více o sobě stojících částí se rozpadnouti. Neboť 
uvedený skrze Normany způsob vlády, založené na rovných 
dílech knížecího dědictví mezi potomstvo vedl spíše k roz- 
ptýlení Ruských vlastí v odloučená od sebe knížetství nežli 
ke sjednocení v jednu říši. Každýtě syn velikého knížete byl 
už rodem svým opět kníže, a měl tudy právo k některé části 
zeměy která zas na potomky jeho měla spadnouti. 

Tok už Rurik byl přinucen poděliti se s bratry svými 
o kraje lidu toho, jenž ho byl přivolal. Igor panoval sám, 
nemaje žádných bratří; tak i Svatoslav; ale po skonání jeho 
rozděleny jsou Rusy zase na tří díly mezi syny jeho, až úmrtím 
Olegovým a Jaropolkovým opět dostala se jedinovláda nade 



158 



všemi zeměmi do rukou Vladimírových, který opět přikročil 
k dělení. 

Později určil sice Jaroslav poněkud rodinné poměry knížat 
vespolek, a postavil na vyšší a pevnější stupeň moc a práva 
velikého knížete ; ale této doby nestávalo ještě žádného základu 
k jednotě, a samo příbuzenství bylo jen slabou pohnutkou 
ku svornosti. 

Postavení knížat k poddaným nemohlo též prospěšné býti 
k upevnění lepších řádův a k zlepšení mravův. Ani kníže 
ani lid jeho nebyli si ještě náležitě svědomí, v čem vlastně 
záleží účel občanského života. V poddaných sobě zemích 
hleděli knížata jen vybírání daní a branného lidu, nevšímajíce 
sobě nijak správy vnitřní, a přivolávajíce bojovníky pod své 
praporce, s nimiž táhli do cizích zemí a na kořistování. 

Podmanění mocí zbraně národové prokazovali poslušnost 
jen potud, pokud nebylo možnosti postaviti se na odpor; neboť 
knížecí tuto vládu měli jsou vždy za vložené na ně jho, jehož 
hleděli se zhostiti při každé příležitosti. Nejmenší mdloba 
velikých knížat, nešťastná vojenská výprava, spory v rodině, 
vše to působilo i hned bouření se toho neb onoho kmene. 
Duch tento odporný panoval ale také i v privátním žití, a jedna 
z hlavních pružin jeho bylo právo osobní neb rodinné pomsty. 
Krev za krev, život za život — zněl ruský zákon. Příbuzní 
zabitého anfeb zmrzačeného mstili se nejen na vinníku samém, 
ale i na celém jeho rodu. 

Z toho můžeme snadno poznati, jak hojně tekl tento 
pramen -domácích svárův a nesvornosti, a jaké podněty byly 
k úhlavnímu nepřátelství, když za dosti malichernou příčinou 
množství rodin na sebe chápalo se zbraně. 

Toto právo osobní aneb rodinné pomsty pozorujeme 
v samých těch smlouvách učiněných mezi Éeky a Olegem; 
ano ještě více o tomto právu v Ruších nás přesvědčuje za- 
hynutí Jaropolkovo. Vladimírovi zdálo se býti prolití krve 
staršího bratra nevyhnutelným k usmíření mladšího, a on při- 
kročil k vyhlazení bratra svého z počtu živých nepochybně bez 
všeho vnitřního nepokoje. 

Jakkoliv tedy potomkům Rurikoyým povedlo se Osnovati 
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společnost a obec na jistých řádech; píedce tím jeáté Rusy 
jako stát neměly žádného pevného základu; neboC jakož jsme 
viděli, právem nápadnictvf mohly rozervány býti ve více dflův, 
libovolné vymáhání daní oslabovalo svazek mezi knížetem a 
poddanými, a právem osobní pomsty opozdívalo se rozvinování 
mesiánského obcování. Mladé Rusko snadno mohlo zase tak 
sřítiti se a zmizeti, jako dříve mnohé poloučení skythíckých 
národův, o nichž dávní spisovatelé se zmiňují. Tentýž los 
hrozil i Rus&m. 

Vladimír sám byl už na tom, mladou svou říši pohrbiti 
v domácích rozbrojích. Maje deset synův, očekával toliko doby 
té, až by dospělým panství Své v dílech odevzdati mohl. Ná- 
sledkové toho dali se předvídati; trůn Kyjevský byl by ne- 
úchylně se rozpadl a svazky spojené říše snad před uplynutím 
půl sta let byly by rozervány a ona se v ten stav, ne-li v horší^ 
navrátila, v jakém byla před přijitím Normanův. Ale zde na 
štěstí sama prozřetedlnost bděla nad Rusy ; nebof týž Vladimír 
chystající se říši svou vydati ke zkáze, byl spolu i nástrojem, 
že skrze něho pevný dán jí základ, ano spojení se stalo četných 
tamějších kmenův a občanské vzdělanosti proklestěna cesta. 
Vše to způsobeno jest rozšířeným za něho a skrze něho kře- 
sťanstvím, ano i to bez rozpaku tvrditi můžeme, že pro Rusy 
podlé položení a poměrův jejich pravé to bylo štěstí, že víru 
Kristovu nepřijali jsou z Ěíma, alebrž od východní církve. 

§. 28. Pisemnictvi desátého věku. 

Písemnictví slovanské a úzce s ním spojená slovanská 
liturgie nalezla, jakož jsme viděli, přeúrodnou půdu a nad míru 
rychlé rozšíření zvláště v pannonském Podunají a říši Moravské 
což vše dělo se snažnou prací sv. KyrHla a Methodia a po- 
mocníkův jejich, slovem těchto tak nazvaných sedmipočetníkův. 
Leč ono sočení a úskočné tupení, zdvižené na ně od římských 
biskupův a kněží ještě za živobytu obou apoštolův, nepřestalo 
i po smrti jejich, nýbrž tím zuřivěji povstáváno na ně, zvláště 
přičiněním onoho Wichinga, nejzarytějšího protivníka slovanské 
bohoslužby. 
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Arcibiskup Jan a biskupové Daniel a Benedikt, jež papež 
Jan IX. r. 899 do Moravy poslal, byli úž Latiníci. Se stejným 
osudem, a nepochybně už dříve^ potkala se také slovanská 
liturgie v Pannonii a Karantanii. Zajisté byl by zápas zde i 
tam déle trval, kdyby k urychlení toho všeho nebylo přispělo 
vtržení v tyto země Madarův a rozpadnutí se i Moravy i Pan- 
nonie. Z těch dob zmocnili se nacele Vlaši a Němci církve 
na západě slovanském. Jsouce od nich pronásledováni a ka- 
ceřováni, hledali duchovníci slovanští v rozličných stranách 
pomoc a útočiště. Nejvíce jich vrátilo se k Jihoslovanům, do 
též starodávní vlasti jazyka církevního,, a zde otevřelo se před 
nimi nové pole k blahočinnému působení ve vzmáhající se říši 
bulharské. 

4 

Zde tedy rozbila stánek svfg staroslovanská literatura, 
až jí bylo opět přenésti se později do Srbska a do Bus k ucho- 
pení se ještě mocnější vlády. Laskavě a vroucně jsouc pěsto- 
vápo, zvláště za care Symeona, k rychlému nad očekávání vzniku 
přicházelo tu písemnictví slovanské. 

Povážíme-li pak, že tyto krásné jihoslovanské krajiny po 
čtyři století napořád hubeny byly od tureckého barbarstva, 
tedy pohled na to, co nám předce v tomto davu nepříznivých 
okolností zachováno jest, opravdu naplňuje ducha podivením. 
A jakož ovšem jenom menší částka těchto literních pokladův, 
během desátého věku v Bulhařích na světlo vynesených, našich 
diiův došla, tak také pozůstavena jsou nám jenom ve skrovném 
počtu jména mužův, pracovavších s takovou ochotností o spáse 
duší á o vzdělanosti lidu slovanského. 

V čele jejich slušno aby jmenován byl ten, jemuž z veliké 
části náleží čest a dika za všecka t^to přeužitečná a bohulibá 
předsevzetí a za mnohou podporu, totiž 

1. Sýmeon, syn prvokřestěného panovníka bulharského, 
Borisa Michaela. Cařil od r. 888 — 927, kde ze života vystoupil. 
V mladosti své byl vychován v Carhradě, a tu vycvičen ve 
všech tehdáž obyčejných naukách a uměních co nejpečlivěji, 
jazyk řecký byl mu tak pohotově jako mateřský slovanský, 
pročež také v Carhradě obyčejně ho jmenovali Polořekem, 
^fiia^yog. Za dlouholetébo panování svého, nejen že pečliv byl 
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o rozšíření a zvelebení víry kresíanské, nejen že dbal o osvětu 
svého národu a učeným mužům, jako biskupovi Klimentovi a 
exarchoví Janovi, v čemž tento zvláště se přiznává, v literních 
prácech ochrany a podpory poskytoval; ale on byl sám učeným, 
on sám pracoval s nimi o závod. Ne bez hrdosti vidí v něm 
Slovan prvního korunovaného spisovatele svého národa. Pro 
tuto lásku k naukám .jmenují ho souvěcí spisovatelé slovanští 
slušně KiiHro2iioBbi{b, bibliophilos. 

Z knih z řečtiny od něho převedených uchovalo se nám 
sebrání homilií neboli krátkých řečí Jana Zlatoústého. Jest 
jich sto a šest a třidcet a knize té dáno jméno „Zlatostruj" 
t. j. zlatý tok. Nejstarší rukopis ze dvanáctého století chová 
se v Petrohradě. 

Následující posud známí spisovatelé starobulharští, nále- 
žející veskrz duchovnímu stavu, kteří okolo téhož času Sy- 
meonova žili, jsou ze jména tito: 

2. Konstantin^ biskup bulharský, učedlník a horlivý ná- 
sledovník prvoučitele slovanského sv. Konstantina, jemuž ke cti 
i co duchovní jméno přijal. On sám praví o sobě: Šestokrilat 
silu VLsprijim šestvuju nyně po sledu učitelja, imeni jego i dělu 
poslěduja. (Cherubínův sílu obdržev kráčím nyní stopou učitele, 
jsa dědicem jména i díla jeho.) 

Z jeho spisův jsou tyto známy: a) Athanasia Alexan- 
drinského čtverý řeči proti Arianům, přeložené r. 906 na žádost 
care Symeona, ve dvojím rukopise z patnáctého století. 6) Výbor 
řečí na evangelia nedělní. Jest jich tři a čtyřicet, totiž třidcet 
sedm z Jana Zlatoústého, pět z Isidora Pělusiotského a jedna 
původní ; ostatně úvody a závěrky dle potřeby všude jsou svo- 
bodně přepracovány. 

Rukopis nejstarší pochází z jedenáctého století, kde i to 
poznamenáno, že dílo toto už r. 898 počal překládati k žádosti 
váženého starce Nauma, jednoho z oněch sedmipočetníkův. 
A v předmluvě zmiňuje se též spisovatel o nedávno zběhlém 
křtu Slovan a o novosti jazyka, jímž píše. c) Jemu také při- 
pisuje se obšírnější dílo: Napisanije o pravěj věrě — kteréž 
známo jest z rukopisu r. 1348 psaného. Vydání spisův Kon- 

CELAKOVS&Ý F. L.: Čteni o slov. literatar&ch. n 
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stantÍDOvých obstarala cis. společnost historie a starobylostí 
v Moskvě. 

3. Grigorij kněz (presbyter) bulharský, o jehož životu 
ostatně nic známo není. Z povolení téhož care Symeona sepsal 
dle řeckých vzorův všeobecnou historii světskou a církevní, 
v nížto zvláště o zkáze města Troje a o činech Alexandrových 
prostrannější popis se nalézá. Dílo toto. zachovalo se v přepisu 
z patnáctého století v cis. archivu v Moskvě. Některé zlomky 
z rukopisu . toho vydal r. 1824 Bus Kalajdovič. Jazyk a sloh 
v sepsání tomto jest nad míru krásný, místem i básnický, 
slovem právě klassický, tak že jest přáti, by celé to dílo brzce 
na světlo vyšlo. 

4. Jan Exarch, V kruhu těchto mužův a vzdělavatelův 
staroslovanské literatury, která za tak krátký čas jména toho 
sobě vydobyti snažná byla, stkví se muž, v jehožto spisech 
řeč starobulharská v takové síle a plnosti, v takové hlubokosti 
a líbeznosti se rozvíjí, že slohem svým nic neoddá nejvý- 
tečnějším spisovatelům řeckým a latinským, čímž hoden jest 
vší pozornosti každého milovníka slovanštiny. Jest to bulharský 
exarch Joann, aneb jak on sám se píše Ioannii npecBirTei^i 

Z jeho života není nám nic povědomo, leč že žil za času 
téhož velikého podporovatele slovanského písemnictví, care 
Symeona, jehož jménu i některé ze svých spisův připsal, při- 
kládaje mu pochlebný sice ale zasloužený titul: rocno^H Mofi, 
KMASRe crmnijA CvMeoNe; ^cpNCTonioBbye. Byl exarchem v bulharské 
říši, t j. tolik co chorepiscopos neb visitator, ale pojme- 
nováním slovanským cenbCKufi cnNCKoni^ OKik^íOj^hNHKik, jemuž ulo- 
ženo bylo rozhodovati pochybnosti církevní, bdíti nad pořádkem 
církevními pravidly ustanoveným, zkrátka, býti prostředníkem 
mezi národní církvi a patriarchem. 

Na štěstí, jak se podobá, uchráněna . jest nám větší část 
učených prací a některých i ve více přepisech tohoto přičin- 
livého a plodného spisovatele,' ježto co veliké vzácnosti v ruských 
archivech a bibliotékách se chovají. Jeho posud na světlo 
vynesena a v známost vešlá díla jsou tato: 

a) Co hlavní spis a snad první práce jeho, podniknutá 
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na doléhání mnicha Theodora Duksa už r. 904, jmenuje se 
překlad bohosloví Jana Damaskina. Nejstarší rukopis knihy 
této, nadepsané ve slovanském BorocKORin A^tiiaciruiia pochází 
z dvanáctého století sestávaje z dvou set velikých pergame- 
nových listův. Jest patrně znáti z vokalisování místem ruského, 
že přepisován byl rukou rodilého Rusa; nyní nalézá se v syno- 
dální Moskevské bibliotéce. Spis tento přišel ale už v sedm- 
náctém století docela v zapomenutí, ježto mnich Epifan Sla- 
vinecký znova jej tlumočil a r. 1665 pod názvem KNHrv iiesecii 
vydal, ač tento překlad nijak nedá se přirovnati k exarchovu. 

p) Náš Joann překládal dále dialektiku čili filosofii téhož 
Damaskina (xioBOMftj^pHie A^MACKiJNa). Spis tento rozdělený na 
sedmdesát kapitol, neobsahuje vlastně žádnou filosofickou sou- 
stavu; neboí předměty, o nichž tu řeč, jako „o duševních 
mohutnostech, o vědách a působení jejich v život, krátká vy- 
světlování nejznamenitějších úkazův v přírodě atd." nejsou nikde 
přísně od sebe odděleny. Předce ale zhusta se potkáváme 
s pěknými a vznešenými myšlénkami, ježto skladateli a věku 
jeho slouží ke cti. I v rouše slovanském nijak toto mudro- 
sloví nezůstává za svým původním textem. 

Slouží to opravdu nám Slovanům k nemalé cti a chvále, 
povážíme-li, k jakýmto předmětům už na začátku desátého 
století předkové naši jazykem svým se nesli, s prospěchem 
o nich pracujíce, kdežto jiní národové, jimž všecka sloví|.nština 
jak předvěká tak i nynější barbarštinou se býti vidí, sami za 
oněch časův v nejhlubším vězeli barbarství. 

y) Třetí rovně tak širokého obsahu spis Joannův jest jeho 
hexameron anebo niecTo^biiHie jak po slovansku jej nazývá. 
Zavírá v sobě vzdělavatelná rozjímání o stvoření světa podlé 
šesti dnův, odkudž i název ten. Spis tento mající co vzor 
výmluvnosti velikou cenu do sebe, snesen jest dílem ze knih 
církevních otcův, Qasilia velikého, Jana Zlatoústého, pak ze 
Seriana, Aristotele hned v doslovném překladu, hned zas ve 
výtahu, dílem pak jest to i původní práce našeho exarcha. 

Tohoto šestidení stává více starých rukopisův; nejstarší 
psán jest rukou jistého Theodora, přezvaného grami^tika t j. 
písaře čili sekretáře, jenž jej zhotovil r. 1263 v klášteře Chi- 

n* 
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landarském na hoře Athose. Týž písař ostavil první stránka 
nepopsanou, poněvadž jak poznamenal, písmo na ni pro sešlost 
věkem už bylo nečitelné, z čehož uzavírati se dá, že exemplář, 
z něhož přepisoval, ledva byl jiný leč prvotní, vlastní rukou 
Janovou psaný. 

Dále poznamenal týž prostosrdečný přepisovač: Bohu 
samému nejlépe známo, jaké práce, nákladu a zapření sebe 
samého mne stálo, než jsem si tuto knihu opatřil — což ovšem 
aneb na řídkost rukopisův anebo na jich nákladné hotovení 
ukazuje. Dále máme ještě od téhož exarcha: 

á) CAOBO NA BikiubcTBHie t j. řeč neboli kázání na den 
vstoupení Páně a 

b) práci grammatickou : knnfij o ochMH vACTexi caoba, 
o osmi částkách řeči. Mluvnice tato pracovaná na způsob 
řecké nadmi něného Jana Damaskina, jest první a nejstarší 
snaha o slovanskou grammatiku. Spisu tohoto posud jen za- 
čátek jest nalezen. Částkám řeči dává spisovatel tato jména 
slovanská: hma (nomen), p%Yh (verbum), npHYACTHie participium, 
pa:;RHYHi€ articulus, m«ctohm6nhi€ pronomen, ávnawfiiaj npiLj^or-E 
praepositio, NapiiYHic adverbium a ciii&:;ii, conjunctio, óvvóeú/ioc 

Paměti hodno, že větším dílem názvosloví toto podnes 
obyčejno jest v ruských a srbských mluvnicích, i víme tedy 
nyní, odkud svůj původ vzalo. K těmto čelnějším spisovatelům 
bud ještě přiřaděn: 

5. Theodor JDuhs neboli Doksov a Chrabr, oba mniši. 
O prvním činí zmínku Jan exarch, jakožto o horlivém milovníku 
a napomahateli slovanského písemnictví, kterýž i jej samého 
přiměl ke spisování. Co sám psal, posud nevíme, a musíme 
očekávati, že snad i jeho jméno někde se objeví, až ještě 
hojněji zahrabaní ve tmách pokladové staroslovanské literatury 
na světlo vynášeni budou. 

I druhého t. j. Chrabrovým jménem opatřené nalezlo se 
posud jen jedno malé pojednání: Skazanije, kako sestaví sv. 
Kyrill Slovenom písmena. Stává však ve více rukopisech, jež 
vespolek porovnav ve správném čtení vydal Šafařík r. 1851. 

Konečně zmíniti se ještě třeba o nejmenovaném překla- 
dateli dvou životopisův, totiž Velikého Antonia od Athanasia, 
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Pankratia, učedlníka Petrova. V nalezeném nedávno v Rusfch 
rukopise tomto vydává sám tlumočník na jednom místě to svě- 
dectví, „že ne o své ujmě a vůli odvážil se na toto dílo, alebrž 
že přípuzen byl k tomu skrze Joanna exarcba bulharského.^ 
Tím tedy mizí všecka pochybnost o věku, kdy psal a dny 
své trávil. 



Z krátkého nástinu tohoto vysvítá, že Slované hned na 
samém počátku svého literního usilování s neobyčejnou čilostí 
přikročili jsou k chvalitebnému dílu tomu. I k jakémuž stupni 
bylo by Slovanské písemnictví dospělo, soudíc dle této první 
tak stkvělé doby, kdyby se bylo Jihoslovanům dostalo toho 
štěstí státi pod správou tak výtečných panovníkův, jako byl 
Symeon, po některý věk ještě, a v pokoji péči vésti o svou 
osvětu. 

Podlé snažnosti té, s kterou první Slovanští spisovatelé 
pěstovali jsou vedle theologických nauk též světskou literaturu 
na poli filosofickém, historickém, ano i grammatickém, dá se 
s jistotou mysliti, že nemenší také pilnost vedli o církevní 
literaturu, k níž byl už na Moravě základ učiněn. Protož ne- 
chybíme, ujmouce za pravdu, že nepřetržené spisování liturgi- 
ckých Slovanských kněh též vykonáno bylo během tohoto de- 
sátého věku, a že nepochybně dříve jmenovaní spisovatelé též 
nějaký díl v této práci měli a v ní získali sobě zásluhu. 

Takovéto ku potřebám chrámovým nevyhnutelné a pročež 
hned z prvních časův velmi zhusta přepisované knihy a hrubě 
veliká díla jsou kromě obecných Písem svatých užívané v Řecké 
církvi knihy zpěvův, podobné našim kancionálům a graduálům 
a mající rozličná jména, jako stichírar, triod, oktoich (o třech 
hlasích zpěvy, o osmi hlasích, ocMorRacbNNKí). Dále TpeBbNHKii 
t. j. rituál, YAcocxoRii podobný v katolické církvi horám neb offi- 
cium, M«cAi|ociioRii, t. j. menologium, menacum, obyčejně ve 
dvanácti hrubých dílech ve folio na všecky měsíce roku, ob- 
sahující životy svatých; mimo to také ovctaki neboli právo 
církevní, npaBHM, t. j. knihy kanonické a mnobá jiná toho 
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druhu díla. čím pak starší jsou i těchto knih rukopisy, tím 
bohatší doly otvírají se i v nich Slovanského jazyka skoumateli. 

Z této druhé periody mohou i druhé naše větve některé 
památky vykázati, psané na jejích zvláštních nářečích. Mezi 
těmi jsou pro Ruskou literární historii a právnictví předůle- 
žity ony tři smlouvy uzavřené mezi Busy a Řeckým císařstvím. 

O první učiněné za Olega v září r. 911 byla už řeč v rozdíle 
předešlém, a také o samém obsahu jejím, co potřebí se vidělo, 
povědíno. Na základě jejím, rozumí se, že s potřebnými pro- 
měnami a přídavky, jak okolnosti žádaly, ustaveny jsou i dvě 
pozdější smlouvy čili dohovory, a sice druhá za Igora r. 945 
a třetí za knížete Svjatoslava r. 971. I tyto dvě písemnosti, 
jak na Řeckém a Ruském jazyku složeny byly, zachoval nám 
v celém jejich znění ctihodný Nestor, přepsav je z původního 
textu do svého letopisu. 

Dále mají i Pannonští Slované, jmenovitě Krajinci neb 
Slovincí písemní z této doby památku, kterážto pro nás už 
v tom ohledu nemalou má cenu, že nářečí tomuto nápotom 
po šestém století taková zmrtvělost nastala, ano dokonce nic 
na něm psaného dále se nenalézá. Zde tedy některé zajímavé 
otázky se naskýtají, jejichž rozbíráním Slovanský mluvovédec 
může se zanášeti, jako předně, jak blízké asi bylo toto nářečí 
k tehdejší staroslovanštině, a pak jakým proměnám podlehlo 
během celého půltisícletí , jsouc pozbaveno všeho literního 
vzdělávání. 

Rukopis ten, obecně Freisinský nazvaný nalezen jest 
s počátku tohoto nynějšího století v bohatém někdy Bavorském 
klášteře Freisinku, odkudž s jinými knihami odevzdán potom 
Mnichovské veřejné bibliotéce. 

Slovansky psaný text obnáší tři kusy na devíti za sebou 
běžících stránkách, a jak patrno zaznamenán dvojí rozdílnou 
rukou nepochybně Německých missionářův, kteří v těchto kraji- 
nách obracení na víru a vyučování v ní Slovanův měli jsou 
na péči. 

První kus obsahuje všeobecnou zpověd, a jak hned z nad- 
pisu viděti, vyzývá se shromáždění, aby ji po knězi odříkávalo. 
Pak následuje krátká homilie od druhého písaře a potom od 
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téhož jiná zpovědi formule.*) K tomu přidáno jest latině: 
Sermo in nativitate S. Mariae et sancti Corbiniani, jenž byl 
ochráncem téhož kláštera. 

Byla to tedy jakási ruční knížka neb agenda, do níž 
duchovní zapsali sobě tyto kusy, aby za svým povoláním uží- 
vati jich mohli mezi Slovenci v Korutanech, Krajině, ano 
i v samých Bavořích. Neboť jakož jsme se už dříve o tom 
zmínili, sáhala Slovanština ještě v desátém století dosti hluboko 
i do Bavor, jak to zřejmo jest i z ustanovení jednoho Bavor- 
ského vévody Jindřicha, do téhož rukopisu vloženého, kde 
mezi jiným tato slova čteme: „Sclavi etiam eidem coaduna- 
tionis districtioni subjaceant aut exterminentur." 

Znatelé starých písem, jak Slovanští tak Němečtí kladou 
rukopis ten jednohlasně do první polovice desátého století, 
ano Grimm, jemuž v těchto věcech neméně soud přísluší, chtěl 
by i deváté století mu vykázati. Úpravné vydání, opatřené 
výklady a jinými učenýtíii pomocmi zřídil r. 1827 Peter Koppen 
v Petrohradě, později r. 1836 vydal tyto Staroslověnské pa- 
mátky poznovu Kopytar ve svém spisu Glagolita Clozianus. 

Chová konečně i naše česká literatura vzácnou památku, 
ježto neomylně odnáší se k tomu věku, o němž tuto řeč jest. 
Jestif to zlomek meziřádkového překladu evangelium sv. Jana, 
jak. samo sebou se rozumí psaný na blánce, kteréž nějaký 
knihař byl použil k vazbě knihy jmenované Disciplina et doc- 
trina Gymnasii Gorlicensis 1595 in 4^ Zde tedy opět roucho 



*) Konec prvního kusu zni takto: Bose, ti pride ze nebese (de coelo), 
vse ze da v moku ža vuiz národ (imo tc dedisti in suppliciuni pro 
omnipopulo), dabini zlodeiu otel (ut nos raalefáctori eriperes). otmi 
me vzem zlodeiem (eripe me omnibus malefactoribus) miloztivui bose, 
tebe poronso (commendo) me tělo i mo dusu i moja zloveza, i me 
dělo (opus) i mo vuoliu i mo vuem i moi síuot. i da bim uzlissal 
ua zodni den (et ut exaudiam in judicii die) tuo milozt (miseri- 
cordiam) vueliii z těmi, iese vzovues tvoimi vzti (cum illis quos 
vocabis tuo ore): pridete otza mega izvuolieni (electi), přimete 
(accipite) vuecsne vuezelie (aeternum gaudium) i vuecsni sivuot, 
ese vi-ezt ugotoulieno iz vueka v uuek (quod vobis paratům e seculo 
in seculum). amen. 
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neboli obal, jak to nezhusta se přiházívá, byl neskončeně větší 
ceny, nežli to co pod nim vězelo. 

Pro tu příčinu, že z celého kodexu uchovaly se jenom 
dva listy, ano i ty necelé, ježto první vdole, druhý pak s pravé 
strany a zdola jest ostřižen, nedá se nic jistého povědíti, ani 
o velikosti jeho ani o rozsáhlosti samého překladu. Domýšleti 
se toliko můžeme podlé formátu a složení v temiony, že tento 
náš zlomek jest částkou nějakého rukopisu čtveroevangelií, 
určeného ke službám božím. 

K tomu vede poněkud ta okoličnost, že tyto listy ze 
čtvrtého evangelisty pocházejí. Že to nebylo žádné tak na- 
zvané neděluí a sváteční čtení, lekcionář neboli výbor perikop, 
vyplývá už z toho dostatečně, poněvadž právě tyto nám uchrá- 
něné kapitoly v žádných obyčejných lekcionářích nepřicházejí. 
A že pak i základní latinské čtení i český meziřádkový pře- 
klad touže rukou psány jsou, osvědčuje se samo sebou. La- 
tinský text shoduje se s vulgátou docela, až na některá nepatrná 
odchýlení. Bedlivější zlomku toho rozbírání poučuje nás dále, 
že český tlumočník při své práci hlavně latinského textu se 
přidržel, jejž právě tímto meziřádkovým překladem opatřiti 
měl na starosti; že při tom dále nepoužíval ku pomoci žád- 
ných Kyrillských neboli Staroslovanských rukopisův, toho času 
už ne-li v Čechách, tedy ovšem na Moravě a v Jihoslovan- 
ských zemích dobře známých, a konečně že úlohu tu i dosti 
dobře provedl podati slovní a srozumitelné přeložení bez ujmy 
jazyka Českého. 

Ostatně bud zde ještě připomenuto, že podobné mezi- 
řádkové překlady biblických knih, jmenovitě evangelií a žaltáře, 
z latiny do některého z jazykův živoucích nic neobyčejného 
nebyly v devátém, desátém a jedenáctém století, a že i v ně- 
meckém písemnictví přicházejí. Někdy takovéto rukopisy byly 
i ve třech jazycích strojeny, jak toho důkaz máme v ně- 
meckém tlumočení žalmův v jedenáctém století, kde u pro- 
střed německého čtení také některá slovanská slova přicházejí, 
ano na jednom místě celý vyškrabaný slovanský řádek. 

Toto se dá jen tím vysvětliti, že přepisovač maje před 
sebou latinský text s takovýmto dvojím přeložením, místy 



[■ 



169 



nepozorně do slovanské řady okem zabloudil. Slovo hněz, jímžto 
ve glossách těchto několikkráte dominus vykládá, vede k tomu, 
že ono slovanské tlumočení jedva jiné býti mohlo, leč na ná- 
řečí užívaném v Lužicích. Něco tomu zcela podobného na- 
lezneme později i na poli polské literatury. Zlomek tento 
evangelium českého vydán už nejednou, nejsprávněji s jinými 
kusy v připomenutých už dříve nejstarších češtiny památkách 
v Praze r. 1840. 



§. 29. Počátkové výtvarného uměni u Slovanův. 

Ještě nám sluší tuto, jakož vůbec kde k tomu udá se 
příležitost, vedle přehledu dějin samostatnějších slovanských 
kmenův a jejich literních plodův, také uvažovati na chvíli 
tehdejší stav výtvarných uměni, ježto i ona podstatnou činí 
částku v historii vzdělanosti každého národu. Jsouf i sebe 
obmezenější a větším dílem nehrubě překvapující počátkové 
v uměních u každého národu skoumateli dějin neméně důle- 
žití, jako pozdější dokonalá, veliká díla každého způsobu. 

A tut my Slované nemáme zajisté příčiny nevšímaví býti 
i těchto nejdávnějších zkoušek na tomto poli předkův našich, 
ježto dostatečných důvodův před rukama stává, že Slované 
ani za času pohanství, ani za prvních století po svém na víru 
křesťanskou se obrácení ovšem nestáli jsou na nízkém stupni 
umělectví. 

Zvláště příznivě znějí svědectví, jež vydávají souvěcf 
latinští letopisci o uměleckém duchu baltických Slovanův, uka- 
zujíce na to, co vykonali jsou za své národní, třeba pohanské 
samobytnosti v stavitelství, malbě a řezbářství. O tom se nej- 
lépe přesvědčíme, uvedouce sobě před oči některá z těchto 
svědectví. 

O městě Kořenicí (Gharentia) na ostrově Ráně mluví 
Saxo grammatik těmito slovy: „Insignis hic vicus triům prae- 
poUentium fanorum ffidificiis erat, ingenuse artis nitore vi- 
sendis. A o Arkoně dí: Medium urbis planities habebat, in 
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qua delubrum (v. templům), materia ligneum, opere elegan- 
tissimum visebatur.** 

Křesťanský mnich jedva by se byl vydával na takovéto 
chválení pohanských chrámův, nenalézaje při nich něco mistrov- 
ského, co jeho pozornost a obdivení k sobě vábilo. Tutéž 
chválu vzdává ve své kronice i Dithmar modlářskému chrámu 
v Retře, tu kde praví: „Est urbs in pago Riedirerum (t. j. 
Ratarňv), Redigost nomine ; in eadem est fanum de ligno arti- 
ficiose compositum; hujus parietes variae deorum dearumque 
imagines mirifice insculptsB, exteríus omant.*' 

Podobné vypravuje se také o slovanském obchodním městé 
Vinetě, že ozdobeno bylo chrámy nad míru stkvostnými a uměle 
vystavěnými, brány jeho byly pozlaceným bronzem pobity a na 
jedné z nich k polední straně odpočíval lev. Jakož ale v ne- 
jedněch zemích po uvedení křesťanství pohanští chrámové dílem 
se přestavovali a na křesťanské kostely světili, tak kázal také 
císař Jindřich ptáčník staroslovanský pohanský chrám v Roga- 
licích přestavěti a ku poctě svatému Petru zříditi. (Rogalice 
město v Míšni mezi Lipskem a Kamenicí, Němcům nyní Roch- 
litz slově.) 

Nemenší chvála dává se od těchže chronistňv také modlám 
a sochám bohův, obrazům a jiným uměleckým dílům. Ne- 
známý spisovatel života sv. Otty píše o Štětínských sochách 
bohův takto: „Jucuudum erat spectaculum, simulacra mirse 
magnitudinis et sculptoria arte incredibilí pulchrítudine cselata."^ 
A na jiném místě vystupuje ještě výše podivení jeho, kde praví: 
„Contina" (— toto jest slovanské pojmenování chrámu neb mod- 
lárny; znamená ale také soudnici, soudní dvůr, poněvadž pohanští 
Slované nejvíce ve chrámech a jako před obličejem bohův 
soudy své vedli — ) „Contina, mirabili cultu et artificio con- 
structa; interius et exterius sculpturas habens, de parietibus 
prominentes, imagines hominum, volucrum et bestiarum, tam 
proprie expressas, ut spirare putares ac vivere ; quodque rarum 
dixerim, colores imaginum extrinsecarum nulla tempestate 
nivium vel imbrium fuscari vel dilui poterant, ita agente indu- 
stria pictorum." 
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A dále dokládá ještě týž letópisec: „Cornua etiam grandia 
taurorum deaurata et gemmis intexta potibus apta, et cornua 
cantibus apta (tedy hudební roby lesní), mucrones et cultros, 
multamque suppelectilem pretiosam, raram visu, pulchram ín 
ornátu, ad honores deorum suorum ibi conservant." 

S podobným nákladem, pilností, umělostí a snad i kraso- 
chutí, jak podotčení spisovatelé nemohou dosti vynachváliti, 
byli též od starověkých slovanských umělcův z drahé hmoty 
pracováni: Rugevit v Kořenici na Ránském ostrově, jehožto 
hlava sedmerou tváří byla přiozdobena a jemuž po boku sedm 
viselo mečův; tutéž nalézal se i čtverolící Porenut a modla 
Porevitova. Radegast v Retře, celý ze zlata, a vedle něho 
červcem vystlané lože — lectus ostro paratus, dí Adam 
Bremský. Obraz bohyně Živy v Ratiboři, kteréžto město nyní 
Němcům Ratzeburg slově ; vypodobněna byla, držíc v jedné 
ruce zlaté jablko, v druhé hrozen s listím zeleným, a vlasy 
její splývaly až na lýtka. Dále kolossální socha Svantovidova 
v Arkoně, a boha Prove , v Stargardé, jenž mnje ski'áně ovity 
věncem a podlouhle špičaté uši, v pravé ruce držel červeně 
namalované žhavost vypodobňující železo, druhou pak máchal 
praporcem. Triglav v Štětině mající oči a ústa přistřené zlatou 
pásni. Dithmar mluví též o nějaké bohyně obrazu, namalo- 
vaném na posvátné válečné korouhvi, kterouž Lutici nosívali 
s sebou do bojův. 

Opomíjím zde mluviti o modlách oněch, zmíniv se o nich 
už dříve, ježto stávaly jsou v Kyjevě a Novgorodě, jakož 
i o jiných rozmanitých a uměle pracovaných předmětech, na- 
lézaných čas od času ve slovanských vlastech, jako jsou zbraně, 
náčiní, popelnice, ozdůbky a šperky, menší z kovu dělané sošky 
domovních bůžkův neb skřítkův atd., jakové to v hojnosti spa- 
třují se y soukromých i veřejných sbírkách starobylostí a 
v musejích, pocházejíce z dávnověkosti slovanské. 

Záhodno jest ale, abychom se na chvíli pozastavili také 
, při těch uměleckých výtvorech, o nichž nějakou máme po- 

vědomost, a jež do prvních věkův slovanského křesťanstva 
I náležejí. 

Tak jako se sv. Kyrillem a Methodiem řada slovanských 
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spisovatelův nám se otvírá, tak neznáme žádného staršího ani 
důstojnějšího muže, vyšlého z národu našeho, kterýž by byl 
pravdivou ozdobou v historii umění slovanského, jako řecký 
císař Upravda neboli Justinian veliký. Žil jak známo v šestém 
století. Že tento v naukách právních a pěkných umách stejně 
zběhlý panovník, rodilý byl Slovan, nestává pochybnosti žádné. 
Na to už ukazige původní slovanské jméno jeho Upravda, 
později zlatiněné, to dosvědčují i jména užívaná v jeho rodině. 
Otec jeho zajisté sloul Iztok, a matka i sestra jeho Vilenica, 
syn jeho nazýval se Žír neb Ziros, jak Byzantinci toto jméno 
píší. I jeho zamilovaný váleční kůň pojmenovaný po slovansku 
Bělán, poněvadž, jak Prokopius poznamenal, anteriorem capitis 
partem eximio candore insignem habebat 

Nad to vypravuje o něm Agathias, že otčínu svou, město 
Bederínu nad míru zvelebil, ohradiv je zdmi na způsob čtver- 
hranu a v každém rohu silnou věži neb baštu postaviv. Dále 
svědčí týž Prokopius výslovně o něm: ad barbarorum (nempe 
Slavorum) morem se comparavit sermone, habitu, ingenio. 
Vůbec i ještě co řecký císař choval se vždy laskavě a přátel- 
sky ke svým slovanským krajanům, živa s nimi více než který 
jiný císař v trvalém pokoji, vykazuje jim místa a krajiny 
k osadám, ano jsa jim nápomocen zlatem a jinými dary. 

O císaři tomto víme, že nebyl pouhým jen milovníkem 
stavitelství, ale že sám v tomto umění byl pravý a cvičený 
mistr, a sice v takové dokonalosti, že předčil největší dva 
stavitele věku svého, slovutného Arthemia a Isidora, jimž ne- 
jednou bylo u něho rady hledati. 

Prokopius dosvědčuje, že při všech větších stavbách, jež 
podnikal, osobně býval přítomen. Nejznamenitější jeho dílo 
jest v Carhradě slavný chrám sv. Žofíe, jenž mezi nejstarší 
a největší chrámy křesťanské se počítá, a k němuž náš Upravda 
sám plány a nákresy hotovil. Tento kostel se stavěl od r. 531 
až 538 a den jak den při práci té bylo okolo 10.000 dělníkův 
zaměstnáno. Když pak už k dokonání se blížil, tu najednou 
pod ohromnou tíží pilířové ssedati se počali a pukati, což 
stavitelé nemeškali císaři oznámiti, na nejvýš jsouce ulekáni 
a nad svým uměním zoufajíce. On ale poručil co nejrychleji 



173 



chrám ten v oblouk sklenouti, načež báně, majíc sama v sobě 
dostatečné podpory, pilířův téměř ani nepotřebovala. 

Počet chrámův, palácův a jiných staveb, vykonaných tímto 
císařem v Garhradě a na jiných místech, jest tak veliký, že 
Prokopius ani ne tak popisováním jejich, jako spíše vyčítáním 
celou knihu naplnil 

Upravda jest ve stavitelství zakladatelem a učitelem tak 
nazvaného byzantinského slohu, jenž se vyznačuje prostotou, 
velebností a přívětivou okrouhlostí ; téměř bychom říci mohli, 
že znakové tito jeho shodují se s povahou národu slovanského. 
Odtud dá se také poněkud vysvětliti, proč s takovou náchyl- 
ností klonili se k Garhradu, k řeckým církevním obřadům 
a k tomuto chrámu sv. Žofie slovanská knížata, u př. bulharská 
Boris, moravský Rastislav a Svatopluk, pannonský Eocel, ruský 
Vladimír a j. 

V tomto byzantinském slohu dal také Privina ve svém 
Salském hradě při Blatenském jezem svůj zámek a při něm 
kostel stavěti; v Kyjevě pak vystavěný chrám od Vladimíra 
byl též způsoben podlé tohoto Carhradského, a přidáno mu 
totéž jméno, anobrž sloh tento panuje po dnešní den téměř 
výhradně u východních a jižních Slovanův. 

Znamenitý muž tento netoliko že vydobyl sobě nesmrtelné 
paměti co znatel v stavitelství, jako učený v právích a zákono- 
dárce, ano i jako theolog a filosof; nýbrž on byl také velice 
zběhlý i v jiném ještě umění, totiž v hudbě. Od něho jmenovitě 
má původ církevní zpěv, tak nazvaný troparion, o božství 
Pána našeho, kterýž posaváde zpívá se v řecké církvi při 
službách božích. 

Konečně nebuď zde bez podotknutí ponecháno, že pérem 
některých řeckých i římských dějepiscův, ba i téhož samého 
Prokopla v jpozdějších jeho spisech, u vypisování povahy Justi- 
nianovy velmi často závisť a národní vládne nenávisť, ježto 
velmi za těžko jim přicházelo spravedlnost učiniti tomuto ne- 
rodilému Éeku, a tudy barbarovi dle zdání jejich, kterýž se 
až na trůn řecký byl povznesl a v tomto vysokém důstojenství 
tak veliké a důležité věci vykonal Nic to není divného, ano( 
i po tuto dobu přemnozí odpůrcové Slovanstva nemohou té 
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myšlénce místa dáti a s ní se spřízniti, by náš národ néco 
znamenitého byl měl vykonati a v dějinách svým jměním 
jmenovati. 

Že sv. Method dříve svého slovanského apoštolování ve 
mladších létech také malířství se oddával, zmíněno až dříve, 
jakož jsme byli i o tom podotkli, že malovaný od něho obraz, 
den posledního soudu představující, velice dojal knížete Borisa 
bulha:rského a k obrácení jeho i přispěl. Jakožto nejstarSí 
ruský malíř hned za prvních časův po uvedení do Rus víry 
křesťanské jmenuje se sv. Alimpij neboli Olympios. Vyučiv 
se malířství u Řekův, byl mnichem pečerským, a malovav 
množství obrazův do prvních kostelův ruských nikdy za svou 
práci žádného nebral platu. 

O našem českém Božetěchovi, jehož život už z větší části 
do jedenáctého století vbíhá, zmíníme se později. 



oddíl iil 



století iooo~iioo. 



Jak utěšený a ve mnohém ohledu i velkolepý jest obraz, 
jejž nám staví před oči dějiny slovanských národův devátého 
a desátého věku, co do zevnitřního i vnitřního života jejich, 
tak nuzný a kormutlivý jest z většího dílu stav Slovanstva 
za dvou následujících století. Síla a moc říší jihoslovanských, 
tak spanile před tím rozkvětajících a se vzmáhajících, s jedné 
strany od Němcův jest přidušena, s druhé strany skrze Řeky 
málem k úplnému zničení přivedena; vlasti slovanské v kon- 
činách těchto vydány jsou útokům a za loupež cizím, bar- 
barským pronárodům. 

Nejzápadnější kmenové slovanští potýkají se po ten celý 
čas nepřetrženě a do posledních životův s německou říší, až 
konečně podlehše v boji tom podmaněni jsou a na větším díle 
i vyhubeni. Cechové jsou týmž Němcům poplatní, a podporují 
úhlavní tyto nepřátely válečným lidem svým; vévodové čeští, 
s vyhrazením jednoho neb druhého, jsou na mnoze duchem! 
nedospělí a liknaví panovníci. 

Totéž spatřigeme i v Polště, kde mimo to zahnízdila se 
a zdomácněla nešťastná ústava údělův, která také u Rusův, a 
to mnohem dříve a zhoubněji provozovala moc svou. Ačkoliv 
předešlých statečných knížat Svatopluka a Boleslava Chrabrého 
záměry a snahy, iterak by rozmetané slovanské údy spojili 
v mocnářství nějaké mocné a celistvé, k vyplnění konečnému 
nepřišly, i ačkoliv slavná díla jejich i hned po jich smrti se 
2řítila a opět zanikla : tedy aspoň už to jest znamenité, že 
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přede dávalo se na jevo toto snažení k celku nějakému, a že 
veliké zámysly vznášely se nad oním (asem, jakých nápotom 
nikde ani nejmenšího sledu nestává. 

Pohříchu ale místo toho staví se nám před oči ohyzdný 
obraz nepřátelského sočení a potlačování sebe vespolek jednot- 
livých panujících rodin á jejich údův, kdežto v ničemných těch 
záštích a rozbrojích domácích přehojně krev národu přeléváno. 
O tom z následiyícího přehledu dějin století těch samimístněji 
se přesvědčíme. 



§. 30. ňiSe Bulharská. 

1. Po trvavším téměř bez ustání třidcítiletém boji podařilo 
se konečně, a to více zrádou a uplacením nežli hrdinstvím, 
řeckému císaři Basiliovi skolotati bulharskou říši v nejhlubších 
základech jejích a opanovati ji r. 1019 jakožto řeckou provincii, 
jak o tom už dříve bylo vypravováno. Korunovanému zuřivci 
tomuto přezděli jsou a to právem sami ti Řekové jeho „za- 
biják č. katan Bulharův — Bulgaroktonos;"" nebot abychom 
sobě vzteklou jeho ukrutnost poněkud mohli představiti, dosti 
budiž na jediném tomto příkladu. Když totiž v bitvě jedné 
zajata byla veliká částka vojska bulharského, a cař Samuel 
o vykoupení lidu toho se ucházel, poslal Basilius slovanskému 
knížeti 15.000 těchto válečníkův beze vší výplaty — leč všecky 
pozbavené světla očí, což když dobrý kníže spatřil, srdce mu 
krvácelo a slzy se mu lily po tváři. 

Vzteklý tento tyran vzal za své r. 1025; leč po smrti 
jeho dolehl ještě horší osud na tyto jihoslovanské země ; nebof 
dávány jsouce ve správu pochlebníkům císařského dvora byly 
jsou obětí jejich nenasyceného lakomství. Posléz žádalo se 
také od lidu bulharského, aby daň od Basilia naň vzloženou 
a posud vždy jenom v požitcích a plodech zemských odváděnou, 
nápotom na zlatě odváděl. Žádosti této učiniti zadost bylo 
Bulharům naprosto nemožno, poněvadž za posledních časův 
obchod jejich docela klesL 

Přihodilo pak se, že uprchlý z Carhradu otrok jeden 
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bulharský, jménem Delan, dostav se až kamsi k břehům srbské 
Moravy, a vydávaje se tu za vnuka Samuelova, za krátký čas 
mnoho přívržencův okolo sebe nashromáždil. Štěstí mu bylo 
nad míru pHznivo, i svedl nejprvnější bitvu s císařským vojskem 
blíže Thessalonichu, kdežto celý tábor a všecky potřeby do 
rukou mu se dostaly. Po té dobyv Dráče (Durazzo), pro- 
niknul s válečným lidem svým až pod Theby. Krajina Niko- 
polská, t.j. Livadie a Epirus, musela se mu pokořiti a věrnost 
slíbiti. V podnikání tomto nemálo vhod mu přišla ta okoličnost, 
že r. 1040 také srbský kníže Dobroslav o to usiloval, aby 
nabyl předešlé samostatnosti. 

V těchto nemalých nesnázích vzali jsou Řekové, jak oby- 
čejně, zase ke lsti své útočiště, a umínili pobojovati Bulhary 
samými Bulhary. Majíce při sobě jistého Alusiana, jenž byl 
skutečně vnukem bulharského krále Jana Vladislava a jako 
prefekt v Theodosiopoli ustanoven, vypravili jsou jej do Bulhar, 
aby tytýž tam pro sebe stoupence hledal a vojenskou pomocí 
se opatřil. Znamenaje hrozící toto nebezpečenství, vstoupil 
Delan s ním u vyjednávání a pozvav jej k sobě do Ostrova 
do ležení, prohlásil jej za spolupanovníka. 

Mezi tím vypravil císař Michael sám vojsko a táhl na 
Bulhary. Tu když Alusian shledal k tomu příhodnou dobu, 
chopiv se jednou při hostině Delana, dal ho oslepiti a sám 
utekl se k císaři, který už u Mosynopole na hranicích bul- 
harských se nalézal. Při tomto pomocenství nebylo těžko 
Řekům vniknouti do Bulhar. Prošedše záseky u Prilěpu, opa- 
novali opět kraj za krajem, a císař vložil správu země zase 
do rukou nového vladaře, dav mu náležité rozkazy. 

Deset let na to Pečeněgové, činíce už dávněji loupežné 
vpády do Bulhar, málem celé této země se zmocnili. Po ně- 
kolika marných výpravách proti nim nemohli Byzantinci nic 
jiného učiniti než příměří na třidcet let Zatím ale stoje 
hrubý tento lid pod mnohými emíry, nesvornými mezi sebou, 
konečně vytištěn jest opět z těchto zemí, s jedné strany od 
Řekův, s druhé strany od Uhrův, tak že už r. 1055 jenom 
ještě některá čásť Valachie v moci jejich zůstávala. 

Asi okolo r. 1073 vypravil Michael srbský kníže něco 

ČBLAKOVSKÝ F. L. : Čteni o slov. literaturách. 22 
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válečného Mu do Bulhar, aby zbouřil obyvatelstvo na Řeky. 
To se mu povedlo, a Bulhare bez toho rozhořčení na Řeky 
vyžádali si Michaelova syna Bodina, jejž potom Petrem Bodinem 
nazývali, za knížete, a za něho byl také uznán ve shromáždění 
bojarském v Frištinč. Na to nastaly nové a za delší čas 
trvající války s Řeky, vedeny s nejednostejným prospěchem 
zbraně na obojí straně, až konečně po ztraceném boji u města 
Nissy sám nový tento kníže Petr Bodin dostal se Řekům 
v zajetí. I odveden jest do Antiochie a k věčnému žaláři 
odsouzen. Z tohoto ale vězení později jest vysvobozen skrze 
Benátské válečné koráby uplacené od otce knížete Michaela a 
zase do Srbska přivezen. 

Na konec tohoto století nastalo nové vojenské a zemi 
hubící hnutí, a sice za příčinou křižákův, zvláště při prvním 
tažení jejich pod vedením pověstného Petra poustevníka, a pak 
později pod hrabětem Piktavským (Poitiers). Zběř tato větším 
dílem z vlastní viny potkala se s odporem a překážkami 
v těchto zemích, tak že právě bitvy s tamějšími obyvateli 
sváděti byli přinuceni, nežli možná jim proraziti skrze Bulhary 
a ostatní řecké krajiny. 

Těmito však křižáckými tahy ten prospěch byl získán 
pro Bulhary, že divadlo válečných nepokojův nyní přeneseno 
jest do Asie a později do Epiru. 

Během tohoto a z části následujícího století slynou po- 
hříchu také Bulhare v dějinách poblouzelostí ducha lidského 
rozličnými sektáři neboli rozkolníky. Už za posledních let 
care Symeona, a mnohem více za syna jeho Petra, začaly 
některé vrtké hlavy mezi Bulhary przniti čistotu učení roz- 
ličnými vymyslky rozkvašené obraznosti své a rušiti pokoj 
domácí. Bludaři tito, rozjídajicí se jako morová rána mezi 
Bulhary, Srby a Bosnáky známi jsou pod rozličnými jmény, 
jako Babuni, Patareni, Manichaeové, Pavlikáni atd. Nejzna- 
menitější mezi nimi jsou však tak nazvaní Bogomili, kteříž 
i ve všeobecné církevní historii co Ižeučitelé neblahé pověsti 
dosáhli. 

O počátku jejich jsou učení rozdílného zdání; jedni totiž 
dovozují, že původ svůj vzali od jistého mnicha bulhaiského, 
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jménem Basilia, a že slovanské jméno Bogomili proto si při- 
kládali, poněvadž sebe za vyvolené boží považovali. Jiní zas 
spudí, že odtud tak šlovou, že jakýsi pop Bogomíl, žijící za 
panování Petra care byl hlavou jejich. 

Ee vzniku sekty této přispělo snad nejvíce kolotání se 
bulharských křesťanův mezi církví římskou a řeckou, a později 
nový podnět jí dalo nepochybně ono všeobecné blouznění oněch 
věkův u věcech víry se týkající, ježto zvláště jevilo se i vna- 
dšenosti potomních křižákův. 

Základní články v učení Bogomilův kladou se asi tyto: 
Z božské prvobytnosti vynikli jsou dva původové neb působitelé, 
již se nazývají Satanael a Logos ; onen, byv z počátku dobrým, 
vydal se ve zpouru, a utvořil naproti původnímu duchovnímu 
stvoření limotný tento svět a lidi kteřížto přijavše sice od 
otce duch života, v moc Satanaelovu se dostali a v ní do těch 
dob trvali, dokud logos neboli Kristus nepřišel na svět a se 
zdánlivě nevtělil, načež vláda onoho jest zničena. 

Bogomilové vyhledávali, tak jako všickni podobní roz- 
kolúíci, přísného krocení vší tělesnosti, pohrdali znamením 
kříže, byli rušitelé obrazův, a neuznávali též žádných svátostí. 
Z písem svatých přijali jsou toliko celý nový zákon, ze starého 
ale jenom žalmy a proroky, počítajíce tak, že sedmero. svatých 
knih jsou obdrželi, kterýžto počet sobě jinotajitebiým způsobem 
vykládali. 

Okoličnost ta, že horlivý nepřítel všeho kacířství, Alexius 
Komnenus, přišed této sektě na stopu, hlavního šiřitele jejího 
Basilia r. 1118 vCarhradě upáliti dal, přispěla náramně k jejímu 
zvelebení, tak sice, že nejen po celé řecké říši vyznavače 
čítala, ale i po Ruších roztroušena byla, nadělavši mnoho hluku 
v řecké církvi až do třináctého století. 

Ze spisův, jež učitelé a vůdcové těchto bludařův ovšem 
také na slovanském jazyku strojili jsou, nic nás z příčin na 
jevě jsoucích, nedošlo, aspoň nic po tu dobu se nenašlo, kromě 
některých výjimkův a menších kusův, vložených do pravo- 
slavných knih, kde tito bludové se vyvracují. 
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§.31. ňiSe Srbská. 

2, Pro převeliký nedostatek historických pramenův lze 
jest jenom částečně a mělce vniknouti v dějiny Srbska jede- 
náctého století. Jak jsme se už v oddílu předešlém zmínili, 
panoval r. 1015 nad Srby jakýsi kníže Vladimír neznámého 
rodu a původo, kterýžto měl za manželku sestru bulharského 
krále Gabriela Badomfra, totiž dceru Samuelovu. 

Když pak ale, jak se už dříve povědělo, v Bulhařích Jan 
Vladislav téhož strýce svého Gabriela zavraždil a vlády se 
zmocnil, bylo se mu obávati, by srbský kníže, jakožto svakr 
zavražděného, proto pomstou povinnou k němu nepřistoupil. 
Aby tedy věc ta se narovnala, dal se s ním u vyjednávání, a 
pozval ho konečně pod záminkou osobního smíření a celování 
kříže k sobě do Prespy. Vladimír nedůvěřoval z počátku a vy- 
pravil tam napřed manželku svou. Když pak tato ujišťovala, 
že žádného nebezpečenství obávati se není, a když pak Jan 
Vladislav i samého arcibiskupa bulharského Davida s dvěma 
kněžími a se svatým křížem k němu byl přislal, na tomto 
znamení pravé přátelství mu přísahaje: dal se Vladimír pře- 
lstíti a vydal se sám v ruce nepříteli svému. Zákeřníci najatí 
k zahubení jeho minuli se s ním na cestě. Vladimír dostav 
se šťastně do Prespy, pospíchal nejprve do chrámu, aby vy- 
konal své modlitby. Když ale odtud vykročil, byl jat a sťat. 

Po tomto neslýchaném zločinství zmocnil se sice Jan 
Vladislav bez prodlení Srbska; leč po dvou létech dostala se 
i tato dobytá i jeho vlastní země za kořisť Řekům. 

Dále potom vypravují dějiny o mnohonásobně se opa- 
kujících zbouřenich a zpourách Srbův proti svým podmanitelům, 
které ale na větším díle byly marné a neprospěsné. Lépe se 
zvedlo teprv povstání r. 1040 za Štěpána Vojslava, jenž řeckého 
náměstníka Erotika ze země vyhnal a řecká vojska dvakráte 
na hlavu porazil. V druhé však bitvě zastihl jej r. 1043 divný 
osud. Aby snáze Řeky přemohl, ustanovil nočního času vyřítiti 
se na ně, a při strašlivém zvuku nesčíslných trub započítí 
s nimi bitvu s dvojí strany. Tu se stalo, že vlastní syn jeho 
Radoslav, potíraje udatně 6eky, v prudkosti té válečné ťal do 
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plece otce svého, ve mraku nočním a víru boje ho nepoznav, 
od kteréžto rány i umřel. Syn a nástupce jeho Michael Voj- 
slavK měl dlouholeté panování od r. 1050—1080. 

S počátku stál v dobrém usrozumění s Byzantiny, brzo 
však vstoupil se západem v bližší spolky a přijal titul krále 
srbského, vyjednav sobě uznání této královské hodnosti u samého 
papeže Řehoře VIL Třidcetileté panování jeho prošlo větším 
dílem v požívání trvalého pokoje. Jak se zdá, nalézalo se 
sídlo jeho v Dukle, aspoň tam přebýval první arcibiskup srbský. 

Syn jeho Konstantin Bodin, který ještě za života otce 
svého usiloval vydobyti si carstvo bulharské r. 1073, pokořil 
sobě nejprve odbojné župany Bosenského a Baského, potom 
zapleten jest do válek s řeckým císařem Alexiem Eomnenem, 
trvajících přes pět let. Z návodu manželky své Zakvinty, 
rodilé Vlasky, dal mnohé z příbuzných svých sprovoditi se 
světa, aby tím jistěji potomstvo její na královský trůn se 
dostati mohlo. 

Za času křižáckých tažení skrz Dalmácii, sídlil jakýsi 
Vlkan ve městě Skadru (Scutari), jejž Vilém Tyrský „rex Sla- 
vorum** jmenuje. Posloupnost panovníkův srbských jest tuto 
opět přetržena; Byzantinci neposkytují nám o nich žádných 
zpráv, dalmatští letopisci libují si v rozličných bájích a smy- 
šlenkách. Teprve s Urošem, praotcem nápotomníbo domuNe- 
maňův, tak dobročinných srbské vlasti, vstupujeme opět na 
bezpečnou historickou půdu. 



§. 32. ňifie Ohor¥at8k&. 

3. Nehody, připravované toho času od řecké říše Bulharům 
a Srbům, nezůstávaly bez účinku také na země Charvátům 
. náležející. Letopisci Vredren a Zonaras píši, (ač není-li v tom 
nějakého změtení se Srby), že po vybojování Bulhar také sou- 
sední Chorvaté a dva bratří knížata dobrovolně císaři se po- 
kořili, a že jenom kníže Sremský, Sermon, ůkladně byl se 
světa sprovozen a země jeho brannou rukou v poddanost vzata 
(r. 1019). 
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Po Kresimírovi I. vládl nad Chorvaty syn jeho Štěpán I. 
okolo r. 1035. Přehojné dary a nadání jež byl kostelům 
činil, svědčí o jeho bohatství. V druhém manželství s Ve- 
těněgon, vdovou po jistém patrícíovi Zaderském, zplodil dva 
syny, z nichž jeden, nástupce jeho, jménem Petr Erjesimír IL 
náleží mezi nejznamenitější chorvatské panovníky. 

Hned po svém vstoupení na trůn r. 1050 byla nejprvnější 
péče jeho vydobyti na Benátčanech přímoří Balmatské. Arci- 
biskup a město Split uziiali ho s jinými městy za svého pána; 
pročež neváhal přijíti k sobě titul krále Dalmatského. V cír- 
kevních věcech přičinil se sám o mnohé opravy. Založeno 
znovu dvoje biskupství, bělgradské na přímoří a kninské. Za 
jeho časův bylo ve Splitě držáno ono pověstné shromáždění 
Církevní, na němž bohoslužby na slovanském jazyku byly opět 
přísně zapovězeny, sv. Meťhod za kacíře prohlášen, a kde 
hluboká moudrost shromážděných tu církevních pastýřův i ten 
výrok vynesla, že písmo slovanské jest vynálezek arianských 
Gothův. • 

Ještě za Života svého a sice před r. 1066 ustanovil Erje- 
simír synovce svého Štěpána za nástupce. Leč úmysl tento 
nevešel v skutek ; nebof i hned po smrti jeho zmocnil se r. 1074 
jakýsi Slaviša trůnu, o jehožto ale původu a skutcích nám 
dějiny nic více nevypravili, leč že už roku následigícího od 
normanského vůdce Amika byl přepaden a do Apulie zavezen. 

Na to uvázal se v panování Demeter Zvonimír, dříve ban 
chorvatský, a aby bezpečněji v důstojenství, svém oseděti mohl, 
poddal se na radu Solinského arcibiskupa pod ochranu apo- 
štolské stolice. Papež Řehoř Vil. přislal mu za to znamení 
královské cti a hodnosti, a slavné korunování dálo se r. 1076 
v kostele sv/ Petra v Staré Solině. Za jeho však vlády počala 
už říše chorvátská klesati. Normani drancovali částěji přímoří, 
a Benátčané pokoušeli se opět o vydobytí ztracených měst 
a krajin. 

Po tomto Zvonimírovi korunován posléz v Šibeníku r. 1089 
Štěpán n., zapuzený onen synovec Krjesimírův, jenž vyšel na 
světlo denní ze zdí klášterních, kamž se byl utekl. Tento 
i tělesně i duševně, jak se zdá, rovnou měrou slabý a nědo- 
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spěly muž měl jenom krátké panování, on byl poslední Drži- 
slaviť, a s ním vyhasla i řada domácích knížat. 

Po jeho smrtí nastala úplná bezvláda a nepořádek v Ghor- 
vatech, a boje mocnějších rodin o žezlo přivedly toto vždy 
ještě kvetoucí království ku konečné zkáze. 

Přivolal tedy v tomto všeobecném zbouření a zmatku 
jeden ze županův, nepochybně ve jménu strany své, toho času 
mocného a statečného krále uherského Ladislava do země a 
ku panování. I neprodlévaje Ladislav pozvání tomuto učiniti 
zadost, vtrhl s vojskem r. 1091 u Modruše do země, osadil ji, 
a však ne sebe ale synovce svého Alma učinil králem. Po- 
zději založil biskupství Záhřebské. 

Po smrti Ladislavově poštěstilo se chytrému Kolomanovi 
brzo po dobytí Bělehradu bratra svého Alma odtisknouti od 
vlády, a po mnohém potýkání se a vyjednávání s Chorvaty 
nastoupiti na místo jeho, ano{ konečně r. 1102 korunován jest 
za krále od arcibiskupa Splitského Erescencia. 

Od těch dob spravovány jsou Chorvaty skrze královské 
náměstníky neboli bány, a uherští mocnářové přikládali sobě 
titul králův Chorvatských a Dalmatských, k němuž později 
také i onen krále Slavonského přidán jest. S počátkem tedy 
následujícího století přestávše téci dějiny tohoto slovanského 
kmene svým vlastním tokem splývají s příběhy národu madfar- 
ského a říše Uherské. Některé ostrovy dalmatské zůstaly ale 
vždy ještě v rukou Benátčanův, jimž se také poštěstilo, ač po 
dlouhých a krvavých válkách poznovu usaditi se v přímořských 
městech Dalmatských. 



§. 33. Říše Česká. 

4. Po smrti Boleslava nábožného, za něhož Čechy zna- 
menitě se zmohly a rozšířily, nastaly brzo časté a rychlé změny 
panovníkův. Jakož se už dříve zběžně podotklo, přišlo k tomu 
za syna jeho Boleslava in., příjmím Ryšavého, že nejen všecky 
Ony vyzískané země jsou ztraceny, ale bylo už i na tom, že 
celé Čechy připadnouti měly k polské říši více a více se vzmá- 
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hájící. Vyhnavše konečně Čechové ničemného a nelidského 
Boleslava- toho ze země a neberouce ani žádného ohledu na 
mladší bratry z panujícího domu, volili jsou nejvíce z ponuknutí 
Vršovcův za českého vévodu Vladivoje, bratra Boleslava Chra- 
brého. Leč tento panovav jen několik měsícův sešel smrtí 
r. 1003. 

Usazení na to Jaromíra na stolec Přemyslův nemělo trvání ; 
neboť Boleslav Chrabrý, vydav se za ochrance jměcku svému 
Ryšavému, ovšem jen proto, aby své vlastní úmysly provésti 
mohl, vnutil jej opět Čechům. Ale jemu i hned záleželo nej- 
více na tom, aby se vymstil nad těmi, kteří před tím jej 
spudili s trůnu. Vlasť naše ale toho času už tak hluboce klesla, 
že doma nevěděno ani rady ani pomoci ; i prosili jsou téhož 
samého o pomoc, jenž ji byl uvedl do stavu toho klopotného. 

Boleslav Chrabrý toho i čekal, a pročež přivolav před 
sebe krvežíznivého Boleslava, dal ho oslepiti, a sám se u vládu 
nad Čechy uvázal, ano bez meškání i Prahu za své sídlo vyvolil. 
Mezi tím počali ale Polané právě co nepřátelé v Čechách ho- 
spodařiti, čímž uvalili na se nenávist a nechuť většího počtu 
obyvatelstva. I počalo se podtají vyjednávati s císařem Jin- 
dřichem, u jehož dvoru nalézali se oba vypuzení z vlasti voje- 
vodici. 

Podnikavostí přívržencův jejich a připomožením něme- 
ckého vojska stalo se, že zase Praha od nich jest vydobyta a 
Poláci vypuzeni ze země. Dosazen jest potom Jaromír zase 
u přítomností císaře německého na vévodství, a odtud sám 
horlivě přispíval Němcům v dalších válkách vedených s Poláky. 
Nadarmo se potom vynasnažoval Boleslav Chrabrý poselstvími 
a psaními zase Čechy nakloniti sobě : toho více dovésti nemohl. 
Když pak konečně i syna svého Měčislava do Čech vypravil, 
uby v ústní vyjednávání vstoupil, prohřešili se Čechové tak 
velice proti národnímu právu a hostinství, že javže jej císaři 
vydali. 

Polský král pak byl přibezděčen ve mnohých kusech býti 
po vůli Němcům, jen aby zase synovi svobody vyzískal. Brzo 
však povstaly různíce mezi samými bratry, a Oldřich dosedl 
ještě za života Jaromírova na vévodský stolec r. 1012. Pojav 
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za manželku sličnou Boženu, dceru vladyčí, aneb jak kronikáři 
naši píší, kmete sedlského, již byl na honbě uzřel, zplodil s ní 
udatného Břetislava, jenž panoval po něm a obnovitelem se stal 
vlasti naší tak hluboce kleslé. 

Své první rekovství dokázal ještě za života otce svého 
tím, že odňatou Polanům skrze Maďary Moravu jako jednou 
ranou vydobyl, honě před sebou vítězně pluky uherské, až 
krále Štěpána přinutil, odříci se této země, kteráž nápotom 
k Čechám připadla. Co rytířský dobrodruh jednal také ve své 
lásce ku krásné Jitce, sestře markrabí Otty, s nížto seznámiv 
se ve Sviním Brodu z tamnějšího kláštera bez dlouhých okolkův 
ji unesl. 

Když pak po smrti otcově ujal se vlády v Čechách, byla 
první péče jeho zrušiti ono starověké a však zemi tak záhubné 
údělnictví, paragium, t. j. podělování všech synův zeměmi. 
Jinou péči vedl také o zlepšení zákonodárství a obecných řádův. 
V zahraničních věcech pak nejvíce k tomu čelila všecka jeho 
snažná mysl, aby nejprve zase vydobyl všecky ony krajiny, 
ježto za děda jeho k Čechám patřily, potom ale prohlížel i 
k tomu, kterak by v skutek uvésti se daly někdejší široké 
zámysly Boleslava Chrabrého, spojiti totiž co možná nejvíce 
zemí v jednu slovanskou říši. Nenepříhodna zdála se k tomu 
býti doba za příčinou panujících vPolště rozmíšek a vnitřních 
bouří. 

Zmocnil se tedy r. 1038 bez velikého odporu Krakova, 
roku pak následujícího, vydobyv a popleniv Vratislav, vtrhnul 
až do hlavního města Hnězdna, odkudž nesmírné poklady a 
mezi jiným také tělo sv. Vojtěcha odvézti dal do Prahy. Když 
pak přípravy činil k podrobení si i ostatních zemí polských, 
tu najednou příčka položena mu v cestu se strany německé. 

Aby jej v náhlém válečném tom běhu zastavil, učinil 
Jindřich III. vpád do Čech ne dostatečně k obraně připravených 
a přinutil tím hrdinu českého dáti se s m'm u vyjednávání 
o mír. Výminky však předkládané se strany německé byly 
takové, že náš vévoda se ctí přijíti je nemohl. Nabyv zatím 
času postavil se v čelo německému císaři, jenž byl se dvou 
stran do Čech vpadl. Obojí vojsko bylo ale pokonáno českou 
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Chrabrostí, anoť Břetislav též v Uhřích nalezl podporu, a při- 
nuceno tu i tam k hanebnému útěku. 

Sok na to ale totiž 1041 vtrhla jsou těmi samými cestami 
opět dvě vojska a to mnohem četnější do Čech. V tažení 
tomto však poštěstilo se Němcům k severnímu pomezí vypra- 
veného českého vůdce porušiti saskými penězy, jenž toliko na 
oko čině odpor před nimi ustupoval, tak že vše napořád pleníce 
až ku Praze se prodrali. Nyní byl Břetislav přinucen dáti se 
s Němci u vyjednávání o pokoj, kteréž k tomu konci jest při- 
vedeno, že vévoda český docela od Polska upustiti musel, že 
svrchovanost německé říše zase uznal, a ku placení bývalé 
daně říši poznovu se zavázal. Přípovědem těmto dostál po 
čas života svého. 

Byla ale také stížnost na něho vedena u římského dvora, 
protože loupežně sáhl k svatým pokladům v Polště, a papež 
hrozil mu klatbou. Břetislav ale vypravil poselství do &íma 
s bohatými dary a svatý otec dal si říci. Vyjímajíc některé 
menší válečné potržky požívaly nápotom Čechy trvalého pokoje. 
Dle zařízení, jež byl Břetislav ještě před svým vystoupením 
z života učinil, nastoupil po něm v panování nejstarší syn jeho 
Spytihnév, mladším synům, Vratislavovi, Konrádovi a Ottovi 
vykázána jest Morava k užívání, Jaromír pak měl se na kněžství 
oddati, aby někdy dosedl na stolici biskupskou. Břetislav 
skonal na cestě do Moravy r. 1055 msge věku svého ne zúphia 
padesáte let. Pro svou pěknou zmužilost a ohnivou mysl na- 
zýván jest od dějepiscův našich českým Achillem. 

Spytihnév n. proslavil se hned na samém počátku pa- 
nování svého tím, že vydal rozkaz, aby větrech dnech všíckni 
Němci ze země se vyklidili, nevyjim^ge ani vlastní matku, 
rodilou Němku. Brzo však činili mu mnohou obtíži druzí 
bratří, zvláště Vratislav, jemuž Olomouc ku požívání připadla, 
a který zde samostatné panovati chtěl, tak že vévoda k němu 
válečnou mocí přistoupiti byl přinucen; on pak přemožen jsa 
do Uher se utekl. Spytihnév umřel v mladých létech, v třid- 
cátém totiž roce. 

Pěkné svědectví o mravní jeho povaze dává to, co náš 
Kosmas, vrstevník jeho, vypravuje o nřxn. Chtěje totiž jednoho 
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řasu do boje táhnonti a bera se už z města, zastaven jest 
vdovou úpěnlivě plačící a o pomoc proti mocnému utlačovateli 
svému se dovolávající. Vévoda sliboval zastati se jí, jak mile 
z pole se vrátí. Jakž ale, 6 pane, vece vdova, jestli by se 
neměl vrátiti, kdož potom dá mi ochranu? Spytihněv ne- 
meškaje skočil š koně a odloživ tažení konal soud, na nimž 
vdově učiněno za spravedlivé. 

Podlé dědičného řádu následoval po něm starší bratr 
Vratislav 11. r. 1061 na český trůn. On rozdělil i hned Moravu 
mezi bratry své: Konrád obdržel krajinu Brněnskou, Otto 
nazvaný krásný Olomouckou. Později založeno jím Olomoucké 
biskupství, a tak Čechy a Morava v církevním ohledu odděleny 
od sebe. Když konečné Pražský biskup Severus neboli Šebíř 
se světa se odebral, následoval v důstojenství tomto Jaromír, 
byv bez toho dosti dlouho čekancem jeho. . 

Eoku 1075 vstoupil Vratislav s králem Jindřichem IV. 
v přátelský spolek, v němžto skoro sám jediný mezi všemi 
knížaty onoho času dochoval mu věrnost až do své smrti. Bez 
této mocné a za dnův nejvyššího nebezpečenství ničím ne- 
pohnuté příchylnosti jedva by nešťastný onen mocnář byl odolati 
mohl tolikerým útokům a zradám svých vlastních manův. Téměř 
ve všech bitvách bojovali zaň české sbory a tisícové pro něho 
se obětovali. Byltě to onen pověstný spor mezi císařem a 
papežem o investituru, ježto byl Řehoř Vn. zakázal, ^^by cír- 
kevní prselati nebyli od laikův dosazováni. Vášnivý tento spor 
přiveden r. 1076 na ten stupeň, že obě tyto nejvyšší hlavy 
křesťanstva se obapol ssazovali, čímž takové roztržení se stalo, 
že voleni jsou i noví protipapežové i proticísařové. 

Také když v březnu r. 1081 Jindřich nové tažení válečné 
do Vlach předsevzal, poslal mu Vratislav ku podpoře 4000 hřiven 
stříbra a voje oděncův, vydav jim za vůdce mladého syna svého 
Bořivoje a Wiprechta Grojského. I tyto bojovníci byli činni 
v tolikerých bojích a tak udatně nasadili životův svých, že 
jak se praví r. 1084 nic více než devět mužův z nich do vlasti 
se vrátilo. Při obléhání Říma byli jsou tehdáž Čechové první 
zdi města toho ztekli. 

Když se bylo Jindřichovi takto poštěstilo největšího od- 
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půrce svého Řehoře VIL vyhnati z Éíma, dal se tu od proti- 
papeže Elimenta III. korunovati, a po svém navrácení se do 
Némec vyplnil také slib svůj učiněný věrnému sobě Vratislavovi, 
že ozdobil hlavu jeho královskou korunou. Ovšem týkala se 
královská důstojnost tentokráte jenom osoby Vratislavovy, ni- 
koliv ale potomkův jeho a samé země. Tak vydobyly jsou 
Cechy za tolikeré oběti a služby císaři tomu prokázané, kromě 
snad propuštění' jich z dávání posud obyčejných říši ročních 
poplatkův, slavné toto nic, rychle pominoucí královský titul. 

Poslední léta života tohoto v dějinách naŠí vlasti pro- 
slaveného krále byla tím zkourmoucena, že vešli jsou ve zpouru 
proti němu moravští bratří i s vlastním synem jeho Břetislavem, 
tak že donucen byl chopiti se proti nim zbraně, až pak smí- 
řením obou stran konec položen nepřirozenému boji tomu. 
Vratislav přišel o život r. 1092 spadnuv s koně na honbě. 

Počet Přemyslovcův za věku jeho rozmnožil se znamenitě. 
On sám pozůstavil čtyři mužské potomky, a jeho dva bratří 
měli tolikéž četné rodiny. Dle zákona posloupnosti od Břeti- 
slava uloženého vstoupil tedy Konrád na vévodský stolec 
pražský ; a však jen za krátký čas na něm oseděl, skonav ještě 
téhož roku po osmiměsíčném panování, aniž co znamenitého 
vykonav. 

Tudy otevřena cesta k trůnu synu Břetislavovi n , o němž 
v oddíle následujícím řeč bude, jakož i o tehdejším vnitřním 
stavu a spořádanosti země naší. 



§. 34. BiSe Polská. 

5. Moc a velikost Polska na počátku jedenáctého století 
byla hlavně způsobena rovně velikou osobností Boleslava Chrab- 
rého. Nejbližší však nástupce jeho, ve všem jemu velice ne- 
podobný, nebyl už s to vážnost a velikost své říše uchovati. 

Hned v první době, když přišlo k dělení se o dědictví 
otcovské, povstaly různice a Měčislav 11. vyhnal staršího bratra 
svého Bezpřema ze země, kterýžto prchl k uherskému králi 
Štěpánu. Následek toho byl, že Uhři nemeškali odtrhnouti 
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od Polska díly tatranských vlastí, totiž nynější Slováky. Brzo 
následovaly ale horší ztráty. 

Vtrhnuv r. 1028 loupežně do Polabských krajin, vyzval 
tím Měčislav sám německou moc na sebe. Mezi tím ale, co 
o střídavém štěstí zbraň polská s německou se vážila, naléhal 
zajisté ne bez dorozumění s císařem Konrádem smělý vévoda 
český Břetislav od jiné strany na Polány, a vtrhnuv válečně 
do Moravy v zemi tuto sám mocně se uvázal. Tak ztraceny 
jsou rychlým během také na Ruších vydobyté země a na západ 
pozbytím Lužice a jiných krajin ztenčeny jsou hranice polské 
velmi. Málo potom prospělo, že Měčislav osobně do Meziboru 
k císařskému dvoru se odebral a tu se pokořil; Konrád přijal 
ho sice vlídně, ale o navrácení nějakém ztracených zemí nebylo 
žádné řeči. 

V těchto Polanům nepříznivých okolnostech nemeškali 
i Pomořané vyprostiti se z rukou jejich ; ale tomuto odpadnutí- 
uměl Měčislav ještě v pravý čas předejíti. Takto ztýrán mnoho- 
násobným neštěstím, umřel tento kníže r. 1034, nezastaviv po 
sobě chvalné památky mezi národem. Pozůstalá po něm vdova 
Rixa, dcera falckrabí Rýnského, uchopila se po něm vlády co 
poručnice nezletilého syna Kazimíra. Nevšímajíc sobě ale mnoho 
zemských zákonův a obyčejův, a pohrdajíc Poláky povyšovala 
toliko své německé krajany k znamenitějším úřadům. 

Proti takovéto nešetrnosti vzpouzel se slušně cit národní ; 
i vyhnali královnu tu ze země, ana se svým synem do Němec 
se odebrala. Na to pak počal mizeti všecken od Boleslava 
do této země uvedený pořádek. Mocnější rodové pouštěli všecku 
uzdu svévoli své a prostopášnosti, potlačujíce slabších na statcích 
jejich, domácí bouře vypukly, a každý rozkazoval, kam jeho 
stačovala síla Proti nim povstali jsou konečně zase kmeti 
a obecný lid, pamětlivý své někdejší volnosti a doháněný 
k zoufalství nynějším utlačováním. Srotivše se v hromady, 
pobili pánův svých a zmocnili se žen a statkův jejich. Nevy- 
pleněné ještě dokoná pohanství pozdvihlo opět hlavu svou 
u lidu, nezvyklého ještě církevní kázni a odvádění desátku 
s jinými platy. Biskupové a knězi vyhnáni anebo zbiti, kostely 
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páleny, a koBtelní zboží rozchyacóvano. Z této všeobiscné zpousty 
neopominuli zisk bráti okolní národové. 

Pomořané opět se zbouřili, ruský. Jaroslav vniknul až do 
země Mazověcké, á s druhé strany valil se co povodeň Břeti- 
slav ve 3vém dobývání. Zdálo se, jakoby těmito pohromami 
Polsko mělo býti zničeno. Už jenom v jedné části Mališho Polska 
bránil se jeStě statečný vůdce Maslav, k něnraž sbíhal se po- 
dělený lid ze yšech zpustlých dokola krajin. VykrvácevSe se 
Poláci dlouholetou bezvládou prosili konečně sami, aby jim 
vydán byl dědic trůnu. Král německý neprotivil se- této žá- 
dosti jejich, doufaje tudy vrchní vlády nad zeměmi polskými 
dojíti, ano i v tom vida prospěch svůj, když vítěznému vévo- 
dovi českému přítrž se učiní narovnáním váhy. 

Kazimír tedy přijat od většího dílu Polákův s velikou 
ochotností, a s pomocí jejich uvázal se opět ač ne bez bojův 
v dědičnou říši svou. Na to vstoupiv r. 1043 v manželský 
sňatek se sestrou velkoknížete Kyjevského Jaroslava, přivinul 
k sobě tohoto mocného soka království polského. Pokořeni 
a v poplatnost uvedeni jsou i Pomořané; Slezko. ale teprv 
po desíti létech opět získáno, za něž 500 hřiven stříbra a 
30 zlata Cechům ročně odváděno. Bažení po někdejším svo^ 
bódstvi a pohanství, uměl, kdekoliv se v zemi ukazovalo, statně 
potlačovati. Jemu právem náleží titul obnovitele říše — re- 
staurátor régni — jejž mu historie dává ; ontě poznovu upevnil 
knížecí moc á křestanství co hlavní základy národního života 
polského. Skonal roku 1058. 

Syn jeho Boleslav n. neb smělý byl snažen nejen dle 
jména ale také podle skutkův přirovnati se k pradědu svému. 
Stav tehdejších říší sousedních byí velmi přízni v k vyvedení 
jeho úmyslův. Rozbroje domácí panujících rodin v Čechách, 
tJhřích a Ruších přizýváním jej ku pomoci vítězství mii velmi 
usnadňovaly. On skrotil vícekráte nepokojné Pomořany válečnou 
mocí ; drže se strany Velikých knížat Kyjevských proti ostatním 
odbojným knížatům vyzískal opět Polsku Červenou Rus, a roz- 
tržky v Němcích a půtky mezi .duchovní a světskou nejvyšší 
mocí byly mu právě vhod. Tím panovníkům německým zašla 
na dlouhé časy přirozená jim chuť po slovanských zemích, a 
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Boleslav smělý, chtěje zvýšiti slávu panování svého a neptaje 
se o to u císařského dvora, dal se ze své moci r. 1076 od 
domácích biskupův korunovati za krále, čímž úplnou 3vou ne- 
odvislost od německého císaře dal na jevo. 

Ohradiv se takto proti všem zevnitřním útokům, nepřed- 
vídal Boleslav, že ve vlastní zemi po nemnohých létech osud 
ho zastihne a pozbaví královské hodnosti. Příčinu k tomu daly 
nesnáze nějaké se Stanislavem, krakovským biskupem, ježto 
brzo ve zjevné nepřátelství vypukly. Souvěcí kronikáři, ovšem 
sami kněží, neudávají jiné příčiny leč královu divokou, nedů- 
věrčivou a mstivou povahu, proti němuž nábožný biskup co 
zástupce potlačených se vzpíral a jej i káral. Když pak všecko 
otcovské napomínání nic neprospívalo, vyřekl nad ním ko- 
nečně klatbu a zakázal mu přístup do chrámu Páně. . 

Tím král ještě více jsa rozlícen, vskočil s obnaženým 
mečem do chrámu, když biskup právě slavnou mši sloužil a 
protekl ho na posvátném místě tom. 

Tento zločin připravil jej o korunu; nenáviděn ód vyšších 

I i nižších stavův vyhnán jest ze země a přinucen u strýce svého 

I Ladislava uherského útočiště hledati, odkud nikdy více do 

j Polska se nevrátil. Zde ukázala se církev i v Polště ponejprv 

co nejvyšší moc politická. 

Po tomto převratu uchopil se i hned mladší bratr Vladi- 
slav Herman . dědičného trůnu a oseděl na něm beze všech 
domácích bouří. Jsa ducha mírnějšího ale i slabšího než Bole- 
slav, spustil se docela dráhy, po níž onen kráčel. Připustil 
tomu, by biskupství a bohatá opatství od cizozemcův byla opa- 
nována, i ačkoliv mu titul královský přináležel, neužíval ho 
přede nikdy. S Cechy a Němci pojistil si pokoj manželskými 
sňatky. 

Řízení zemské vložil zcela do rukou milostníkovi svému 
palatinu Sieciechovi, kterýžto ač byl muž moudrý a osvícený, 
předce pro své lakomství zemi velice utlačoval. Tím rostla 
den ode dne nespokojenost, a lid dával vinu toho jak Sieciechovi 
tomu tak mocnáři samému. Odtud vznikaly rozbroje, Čechům 
nenevítané, ježto mnozí z urozenějších Polákův do vlasti naší 
se utíkali. 
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Vladislav měl krom syna Boleslava z prvního manželství 
ještě jiného nemanželského, Zbigněva, který žil kdesi v Saskem 
klášteře, ustanoven jsa pro stav duchovní. Vystěhovalí však 
Poláci zvolivše ho sobě za vůdce vpadli jednou pří pomoci 
Čechův, podruhé Pomořanův vojensky do zemí polských, a však 
obojíkráte s neprospěchem, ano Zbigněv tento jat jest a na 
milost otci se vzdáti přinucen. Zjednané smíření nebylo však 
mílo Sieciechovi, a on nepřestával popuzovati otce proti oběma 
synům, anoť zvláště bystromyslného Boleslava vždy se obával, 
a snad jak letopisec Gallus úmysl ten mu přičítá, po odstranění 
obou sám trůnu dopíditi se hodlal. Aspoň zdá se tomu i na- 
svědčovati způsobené jím nebezpečenství a nástraha, jakou 
Boleslavovi schválně připravil při jednom válečném tažení. 

Tím věrněji družili se nyní k sobě oba bratří, až toho 
i brannou rukou na otci dovedli, že nenávistného Sieciecha 
s vysokého ssadil úřadu a z Polska vypověděl. Odtud panovala 
shoda v knížecí rodině, a Boleslav jal se nejen vnitřní zále- 
žitosti téměř sám spravovati, ale i vojenské výpravy říditi 
proti Pomořanům a Rusům. Vladislav skonal v sešlém věku 
r. 1102 v Plocku, a slavnější vlády, než otec ji provozoval, 
nadali se už tehdáž Polané od syna jeho. 

Zavěšujíce zde prozatím ni< svého přehledu historického, 
chceme ještě poněkud se zmíniti o vnitřním stavu a obecním 
životě, jakový se v Polště utvořil za prvních věkův po přijetí 
víry křesťanské. Ježto za těchto století o nějaké literní čin- 
nosti polské naprosto žádné vědomosti nestává, bud! nám to 
aspoň nějakou za to náhradou. Viděli jsme, kterak pevně 
zamýšleno a uloženo bylo íránskými a německými panovníky 
moc svou a hranice své říše zvláště do zemí jižního a západ- 
ního Slovanstva šířiti, nejvíce pak jim šlo o porobení západ- 
ních Slovanův. Jest na jevě, že tyto úkladné plány také na 
Polsko se vztahovaly. Poštěstilo však se jenom některými 
chvílemi uvésti v poplatnost jednotlivé krajiny Polska; ale 
nikdy se nechtělo Němcům odříci se vrchní vlády, kterouž 
sobě i nad polskou zemí osobovali. 

Že pak tato podmanivost a setrvalá politika německá 
v této zemi přede k žádnému konci nevedla, to děkují Poláci 
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dflem své chrabrosti, dílem pak i zeměpisnému svému položení, 
jakož i té okoličnosti, že Labští Slované pevnou jim byli hrází, 
ano podmanění jejich mnohem více času žádalo nežli zotročující 
Němci sami se nadali. 

Také se nedá zapříti, že veliký duch Boleslava Chrabrého 
vrahům Slovanstva šiky jejich pomátl a naděje zmařil z veliké 
části. Od»smrti jeho uplynulo nyní celé století, stáli i po něm 
v čele někteří knížata ne bez osobní udatnosti, podstupujíce 
mnohé a těžké boje a vítězné slávy si dobývajíce. A přede 
vynaloženému na to úsilí nijak se nevyrovnal jdoucí z toho 
skutek. Času toho vedli jsou Polané téměř bez přestání války 
a o Boleslavu Smělém praví se, že sedm let po sobě ztrávil 
na vojnách ani pod střechu nepřišed. Války tyto týkaly se 
ale nejvíce obrany vlastní země, odrážení a činění nepřátelských 
vpádův, opětného dosazení vyhnaných knížat, podpory potla- 
čovaného souseda, anebo pohnutkami jejich byly pomsta, lou- 
peživost a bažení po jménu slavném. 

Vyjímajíc Boleslava Chrabrého, ani národ ani panovníci 
jeho nestáli na tom stupni, aby byli pomýšleli o trvalých do- 
býváních a o ně se zasazovali. Bylo to tedy více plaché 
hrdinské bouření, jemuž velice hověly tehdejší okolnosti. 

Pokudkoliv stopovati možná nejdávnější dějiny polské, 
jest patrno, že svobodným držením pozemských statkův sta- 
novil se zvláštní a dosti hojný stav tak nazvané šlechty, stojící 
uprostřed mezi knížetem a ostatním lidem obecným. Mezi 
ostatním národem pozoruje se opět dvojí rozdíl, totiž lidí 
osobně svobodných a nevolných. První, činíce jádro sedlského 
lidu, šlovou kmeti (cmetones), liberi, druzí adscriptitii ; obojím 
pak nepřináležela žádná vlastnost země a půdy, kterouž vzdě- 
lávali, ale povinni byli k činži a robotě vlastníkům neb pánům. 

Rozdílní byli tím, že kmeti jakožto osobně svobodni ne- 
mohli býti přinucováni, aby bezděky zůstávali na zboží pánův 
svých, že«měli dědičný nápad na svém statku, a nepochybně 
i menší služebnosti konali, nežli oni nevolní podruhové, jimž 
při těžších pracech libovolně jistá čásť polnosti se vykazovala. 
Kromě polních robot bylo jim odbývati také stráže, stavěti a 

ČEItAKOVSKÝ F. L. : Čtení o bIot. literaturách. |3 
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opravovati hrady a mosty, kopati příkopy, mýtiti lesy, stihati 
zločince, na honbách pomáhati atd. 

Postavení toto obyvatelstva k sobě, od nejdávnějších až 
do nejnovějších časův trvající, bylo polské říši velmi záhubno 
pro ta příčinu, že kromě velikých měst naprosto nemožné 
bylo, aby zde svobodný městský stav se vyvinul. Stav řeme- 
slníkův a obchodníkův byltě vždy přičítán k nejnižší vrstvě 
obyvatelstva, a tudy bylo daleko horší bydlo jejich nežli samých 
kmetův neboli sedlákův. Pošetilí Poláci později tím tomu chtěli 
pomoci, že cizích, jmenovitě německých řemeslníkův táhli do 
země, nechávajíce je při svých výsadách a právech, čímž ale první 
neřest nikoliv nebyla odstraněna, ale jiná nová k tomu při- 
stoupila. 

V čas nepřátelských vpádův do země byla šlechta bez 
výminky zavázána ke službě vojenské, a každý dle míry svých 
zemských statkův a dle potřeby náležitý počet lidu zbrojného 
do pole postaviti musel. Toto se nazývalo pospolité ruszenie, 
u nás Čechův hotovost. 

Jinak to ale bývalo, když sbíralo se pole k vedení války 
vně země. Tehdáž jenom do jistého času a u mnohem menším 
počtu zavázáni byli k službě ; a však i v tom případě nescházelo 
nikdy knížeti na dostatečném počtu bojovníkův, ano{ šlechta 
konání služby válečné nepovažovala nikdy za obtížné břemeno, 
ale spíše za výhradní právo svobodných mužův. Mimo to svítala 
také nad^e, že za věrné služby a dokázaiiá hrdinství za ná- 
hradu obdrží pozemské zboží od knížete, což zvalo se jimienie 
vyslužone, u nás výsluhy. 

Správa země byla velmi jednoduchá. Z nejzazší staro- 
věkosti polské, anobrž slovanské vůbec, vynikají jisté právní 
řády, ježto se na mnoze ještě i ve třináctém a čtrnáctém věku 
udržovaly. Sem připočísti sluši předně tak nazvané opolé^ lat 
vicinia, u nás pkolina, osada. Jménem opolé znamenal se kraj, 
do jakých přemnohá množství země se dělila, a v takovém 
opolí stálo více obcí v jakénísi právním sjednocení .V jednot- 
livých případech museli všickni obyvatelé za jednoho státi. 
Tak u př. platili jsou všickni ze spolka za vraždu spáchanou 
v opolí jejich, pakliže vrah se nevypátral ; všickni okradenému 
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ztrátu nahraditi museli, když požádáni jsouce k tomu, společně 
nestíhali zloděje, pokutu též nesli, pakli nepřispěli ku pomoci, 
byl-li kdo na veřejné silnici přepaden, a tak i jisté platy od- 
yáděli jsou společnou rukou knížeti. 

Více takových opolí spojoval v sobě hrad, grod, castellum. 
V těchto větších krajích, t. j. hradstvích (grodstwo, kaszte- 
lanstwo), zastupoval v každém ohledu hradský neboli kasztelan 
knížete a hájil práva jeho, a protož jeví se co hlavní osoba 
v celé správě zemské. V latinských listinách toho času při- 
kládá se mu také jméno judex superior, kdežto představení 
jednotlivých opolí judices inferiores se píší. On vyzýval šlechtu 
a kmetstvo do vojny, a osobně vedl je do pole, spravoval 
veřejné služby a maje vrchní dohled nad zbožím knížecím ve 
svém hradství, pečoval o plynoucí z něho důchody. 

Jemu ku pomoci přidáni nižší úředníci: officiales aneb 
beneficiarii. Komorník vybíral daně, poháněl na soud, a vy- 
rovnával zvláště vzniklé rozepře o meze a hranice. Kromě 
vykázaných kastelánovi znamenitých zboží zemských bral také 
díl z cel a důchodův, a podřízen byl toliko dvorským soudům 
(judicia curiae), s nimiž jednal. 

V soudech neboli sporných jednáních byly tedy tři stupně : 
spory o věci menší váhy vedli a narovnávali opolští neb menší 
sudí (pods^dek), důležitější připadaly ke hradu a k moci ka- 
stelána, a jen v nejdůležitějších potřebách hledělo se ke dvoru 
a k samému králi. Ústav právní, tak nazvaná porota, za těchto 
věkův Slovanům obyčejná, zdá se, že v Polště místa neměla, 
aspoň posud nikde nenalezlo se žádné stopy o ní, anof všude 
soudcové, ne pak přísežní soud vynášejí. 

Teprv později přišlí do Polska Němci, řídíce se právy 
svými magdeburskými, přinesli sem své skabíny (Schoppen- 
gerichte). 

Za průvodní neb právní prostředky sloužila přede vším 
přísaha složená od více osob, a pak také boží soudy konané 
sedáním t j. bitím se mečem a palicí, dále žhavým železem 
a vřelou neb i studenou vodou. 

Co obyčejné tresty zločincův přicházejí stínání a věšení 
kolem lámání, upálení anebo zohavení na rukou a na nohou 

13* 
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Obecná bezpečnost se střebla, jak se už podotklo, společným 
ručením opolí, ježto nevyšetříce zločince sami do pokladnice 
královské pokutu odváděti museli. Takováto pokuta za spá- 
chanou vraždu sloula tehdáž glowa aneb zaglowne, a obnášela 
70, 50, při nejmenším 42 hřiven. Téhož jména a povahy jest 
i naše česká hlava, rusky vira, srbsky krvnina. 

Střed tedy vší správy zemské činila osoba knížecí a dvůr 
jeho. Kníže aneb král, maje při sobě všecku moc admini- 
strativní a soudní, panoval neobmezeně a jmenoval nejvyšší 
úředníky, šetřící v jednotlivých hradstvích práv jeho. Při dvoře 
samém otočen byl jak pro svou osobní obsluhu, tak pro obecnou 
správu hejnem vyšších i nižších úředníkův, jež také později 
po nastalém rozdělení polské říše při dveřích jednotlivých 
vévod nalézáme. 

V čelo všech postaven byl wojewoda-palatinus. On býval 
vedle knížete nejhlavnější vůdce vší šlechty ve válkách, a po- 
dobno jest, že připůsobením jeho dělo se i volení kastelánův. 
Po něm přicházejí co nejvyšší úředníci: kancléř, cancellarius ; 
dvorský sudí, judexcuriae; maršálek; komoří, camerarius; dvorský 
písař, scriptor curiae; kráječ (krajczy, dapifer) a j. v. Úřady 
těmito rozhojňovala se sice osobní moc, vážnost, ano i důchod, 
leč stupen šlechty zůstal nezměnný, ano každý šlechtic ve všem 
druhému byl roven. Aniž byl v Polště který z úřadův těch 
dědičný, jak to v jiných zemích bývalo, a protož také bylo 
jen doživotní požívání statkův přidaných k hodnosti kterékoliv. 

Dále jest také na jevě, že během století desátého, jede- 
náctého a dvanáctého velmi skrovné bylo v Polště politické 
postavení církve a že světské moci zcela podléhala. Poddaní 
na zbožích kněžských slušeli tak pod soud knížete a jeho 
úředníkův jako lidé ostatní šlechty, jim se ukládala tatéž bře- 
mena a služebnosti, ano kníže vzal ve svou moc i osazování 
vyšších duchovních hodností, dovoluje sobě často sáhati i v cír- 
kevní záležitosti. A to byla také nepochybně jedna z příčin 
onoho sporu vzniklého mezi biskupem Krakovským, sv. Stani- 
slavem a Boleslavem Smělým, oběma tak velice záhubného. 

Z toho, co se posud předneslo, vyplývá dostatečné, že 
takovéto řády nikoliv dobročinně přispívati nemohly k vypě- 
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stování státního občanstva. Knížecí moc jest jediná moc obecná, 
vystavená nad veškeré množství národu, dělícího se ve třídy 
trojí, v duchovenstvo, šlechtu a robotný lid, vše to bez nějakého 
obecného práva. Protož také každá osoba jednotlivá kromě 
vlastní a svých přátel síly nenalezla snadno obrany proti uči- 
něným křivdám, leč byl-li sám kníže slabý a nemohl-li se 
uchovati v držení své moci. A všalí tak to s sebou nesl onen 
věk. Nemohliť blazí býti účinkové onoho téměř nepřetrženého 
válečného života, v němž celý národ vězel, a křesťanství ne- 
dospělo ještě k té moci, by se bylo také o spořádání světských 
věcí zasazovati mohlo. 

Kromě vojen byly honby nejmilejší zábavou jak knížat 
tak šlechty. Sám Boleslav Chrabrý, ačkoliv tělnatý, byl ná- 
ruživý lovec. Kromě potěchy a utužení těla sloužilo zaměst- 
nání to také k výživě, ano i sama bezpečnost k němu nutila, 
ježto lesy plny byly jak zvěři tak rozličných nyní jedva podlé 
jména známých dravcův. 

Odtud ale vznikaly pro obecný lid nové a těžké povin- 
nosti a služebnosti. Jemuť se ukládalo nejen rozličných služeb, 
jako byli lesovní, nahaněči, sokolníci, bobrovníci, psáři atd., ale 
povinni byli také čeled knížecí a panskou živiti a chovati, ano 
i pro psy a pro koně starati se o krm a píci. 

Přihlédneme-li ještě k závěrce na stav, v jakém byly 
obchody a kupectví, tedy shledáme, že jak v těchto prvnějšfch 
tak i v nápotomních stoletích ponechány jsou docela v rukou 
cizozemcům. Větším dílem to byli Němci, Řeci a Rusi, již 
jsou trhy v Polště hledali a také nalézali. Řekové přiváželi 
do země drahé látky a jiné stkvostnosti, Němci vyměňovali si 
zbraň a jiné hrubší výrobky za věci, jež tak hojně polská 
půda poskytovala, jak obrody zemské, tažný a chovný dobytek, 
kožišiny a j. více. 

Také v otrocích se kupčilo a za zboží se vyměňovali; 
byli však to nejvíce ve vojnách zajatí, již za sebe výplatu 
složiti nemohli. Tento však druh obchodu byl ze všech nej- 
nepatrnější, poněvadž berouce ohled na malolidnost země, 
knížata osoby ve vojnách jaté raději k roli odkazovali, ano i 
šlechta to činila s těmi, kdož se jí dostali do rukou. Tak víme 



198 



8 jistotou, Že Boleslav Chrabrý mnoha tísici zajatých zemi 
osazoval, vykázav jim lesy a lada k vyklučováni a vzdělávání. 



§. 35. ňiše Ruská. 

6. Vladimír podléhaje duchu věku svého a zakořenělému 
zvyku skandinávskému, že každý úd panujícího domu právo 
měl k údělu, rozdělil ruskou zemi na dvanácte dílúv mezi 
své syny, a však ještě za života svého bylo mu zakusiti zlých 
následkův toho činu. 

Jaroslav, jemuž se Novgorod byl dostal, zpěčoval se otci 
odváděti daň, a přivolav ze zámoří Normanův chystal se proti 
rozhněvanému otci chopiti se zbraně. Vladimír však skonal 
dříve než pokořil zpumého syna. Neukojitelné záští dělilo 
knížecí potomstvo ve tři strany. Vladimír usynovil, t j. při- 
četl ku počtu svých ostatních synův, také synovce svého Syja- 
topolka, syna zavražděného Jaropolka ; tento však nemohl spustiti 
s mysli smrf otcovu a dle práva krvavé pomsty kladl si za 
povinnost ducha jeho usmířiti opět krvavými obětmi. 

Tento tedy Svjatopolk, prohlásiv se za velikého knížete 
dal povolati jménem umírajícího otce, bratry t. j. vlastně bra- 
trany své do Kyjeva, jakoby přál sobě smířiti se s nimi. Ne- 
vědouce nic ještě o smrti Vladimírově a netušíce nic zlého, 
spěchali ku Kyjevu, leč najatí vrahové zaléhali jim cestu. 
I byl úkladně zahuben na břehu Alty Boris, kníže Bostovský, 
nedaleko Smolenska Glěb, kníže Muromský, a v zemi Drev- 
Ijanův Svjatoslav. Stejný osud hrozil i ostatním rozencům 
Vladimírovým. Sestře však jejich, jménem Preslavě, podařilo 
se knížete Novgorodského ještě před časem vystříhati, kterýžto 
však v nesnadném nacházel se položení. 

Odepřev otci odváděti daň, a hotově se k boji, přivolal 
si, jak se už řeklo, Normanské bojovníky na pomoc; ale Nov- 
gorodští obyvatelé jsouce rozhořčeni hrubostmi těchto cizincův, 
mnohé z nich zabili. Jaroslav duse v sobě pomstu, pozval 
některé znamenitější měšťany k sobě na hostinu a tu je též 
zavražditi rozkázal. Jedva však pokuta tato vykonána, přišla 
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zpráva od Preslavy o smrti otcově, o zahubení bratří a o ne- 
bezpečenství hrozícím všemu domu Vladimírovu. A zde jed- 
nali Novgorodští nad obyčej velikomyslně ; smířivše se s kní- 
žetem a Normany táhli proti Svjatopolkovi. Tento poražen jsa 
od Jaroslava na řece Dněpru r. 1016 utekl do Polska, hledaje 
pomoci u tchána svého Boleslava Chrabrého. 

Král polský v tom se mu propůjčil, i vtrhnuv do země 
ruské porazil vojsko Jaroslavovo na břehu řeky Buga a zmocnil 
se Kyjeva, Jaroslav jedva stačil utéci do Novgorodu, odkud 
už byl na tom s Normany ujíti do Skandinávie; ale Novgo- 
rodští jej nepustili, a zbrojili se na novo. Mezi tím nepohodl 
se Svjatopolk s Boleslavem ; mrze se na tchána, že . pořád 
v bohatém Kyjevě zůstává a město toto ke svému království 
připojiti zamýšlí, dal množství Polákův žijících bezpečně po 
městeth a po "vsích okolo Kyjeva tajně zavražditi. Boleslav, 
obávaje se nepochybně téhož úkladu, vrátil se do Polska, na 
cestě Červenských měst t. j. části Haliče se zmocniv. Brzo 
na to bylo prchnouti i Svjatopolku, a on obrátiv se k Peče- 
něgům, těmto krutým nepřátelům vlasti své, sbíral u nich 
válečný lid, chtěje opět vybojovati Kyjev. 

Udatný Jaroslav vyšel mu zbrojně vstříc až na řeku Altu, 
právě tam, kde Boris byl zavražděn ; pomstou hoře pro krev 
bratra svého udeřil mocně na vraha jeho a dobyl po zou£além 
boji vítězství. Svjatopolk utekl z Bus, jak se praví, pomaten 
na mysli, a kdes v cizině zahynul. Jaroslav přijev nyní do 
Kyjeva, r. 1019 uchopil se žesla nad větší částí ruské země. 
Polóck a Tmutorakan zůstali předešlým knížatům. 

Tím však sváry mezi potomky Vladimírovými nevzaly 
ještě konce. Brjačislav Polocký a Mstislav Tmutorakanský ne- 
přestávajíce na svý^ údělech patřili závistivým okem na roz- 
lehlé panství Jaroslavovo. Brjačislav přepadv bez nadání Nov^ 
gorod, nemohl se v něm udržeti, ale poraieň jsa přinucen byl 
se pokořiti. 

Strašlivější byl druhý nepřítel Mstislav; tento kněžil na 
březích Kubáně, proslavil své jméno mnohými vítězstvími nad 
kavkazskými národy, vyvrátil do kořen panování Chazarův 
v Taurii, a nesl pak íbraň svou na Jaroslava, uražen tím, že 
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všecky úděly po bratrích sám sobě přivlastňuje. Jaroslav, více 
způsoben ku pokojné vládě nežli k válkám, neostál v boji 
proti šfastnějšímu soupeří svému; nebof probrav bitvu r. 1026 
u Listvena v krajině černigovské, přinucen byl postoupiti 
brati*u svému polovici Rus ležící východně za Dněprem. 

I pomířili se konečně upřímně a bojovali za následujících 
desíti let až do smrti Mstislavovy společnou mocí proti všem 
zevnitřním nepřátelům. Spojení toto moudrého mocnáře se 
smělým vítězem mělo ten následek, že ruská říše přivedena 
opět k své někdejší celosti. Polský kníže Měčislav, zastrašen 
přípravami vojenskými, navrátil sám Halič odtrženou od Rus 
otcem Boleslavem. 

Když Mstislav zemřel, nepozůstaviv po sobě potomstva, 
spojen jest díl jeho v jedno s Jaroslavovým r. 1036. Tento 
byl nyní samovládcem, a moc jeho vztahovala se i na Poločany, 
ač jemu nepodčiněné. 

Pět a třidcetileté panování Jaroslavovo hlavně tím jest 
znamenité, že založení ruské říše jím jest dovršeno. Až potud 
knížata Normanská, sloučivše brannou rukou* a poplatnostmi 
Slovany v jeden národ, málo jsou dbali o vnitřní země uspo- 
řádanost Kam je vášeň táhla, tam se i hnali, majíce na 
mysli toliko bitvy, kořisti a panování. Teprv Jaroslavem dána 
losům říše jistá a určitá náprava. Veden jsa ve všem konání 
duchem zákonodárčím, (o jeho ruských zákonech později řeč 
bude), ustanovil v Ruších onen pořad věcí, z něhož nápotom 
všecky hlavnější výjevy v historii ruské plynuly. 

Tak jest jeho dílem: určení v jakém poměru nalézati se 
má Novgorod k velikým knížatům, zlepšená správa soudní, 
uznání víry křesťanské za jediné panující, spořádání moci du- 
chovní a postavení Rus ke Skandinavcůi^ a ostatním sousedům. 
Vytknuty mimo to určitě hranice ruské říše a položena zá- 
kladní pravidla k budoucím údělům. 

Jaroslav, jenž byl Novohradanům povinován za zachování 
velkoknížecího trůnu a své rodiny, odměnil se jim za to vý- 
sadami, na nichž potom osnováno jest zvláštní zřízení města 
toho. Protož v nápotomních čtyřech stoletích dopouštěli jsou 
Novgorodští jenom těm knížatům vládnouti nad sebou, kteří 
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přísahou jim stvrdili tyto svobody obdržené od Jaroslava, jichžto 
přední ta byla, že město s okolím svým jen pod velkým stojí 
knížetem, ostatně pak vnitřní své záležitostí ze své moci a vůle 
si spravuje na národních shromážděních, která vece sloula. 

Novgorod byl tehdáž skladním místem ruského obchodu, 
ježto se vedl z celého severu a od baltického moře s Řeky, 
a byl tak bohat, že mohl i své vojsko vydržovati a vyprávěti 
do pole. Čím pak více obyvatelé oplývali bohatstvím, tím 
více klonila se mysl jejich k samostatnosti, až posléz Novgorod 
skutečně vyspěl ve svobodnou obec. 

Jakkoliv byl nábožen a uctivost choval ku kněžstvu, 
předce nepřivolil k tomu Jaroslav, aby duchovenstvo ruské 
naskrze záviselo od řeckého patriarcha. Považoval ovšem říši 
byzantskou za příbuznou u víře, ale své Rusy chtěl zachovati 
i v tom ohledu samostatné a nepodléhající pod právo ani císařovo 
ani patriarchovo. Toho dal důkaz samým skutkem, když nejsa 
jednou s Řeky v dobrém přátelství, od ruských biskupův za 
metropolita zvoleného Hilariona sám potvrdil, osvědčiv tudy, 
že vrchní hlava církevní nestojí vně moci velikých knížat 
ruských. Tak jednali jsou vždy i nástupcové jeho; neboť 
ačkoliv druhdy církevní pochybnosti k rozsouzení patriarchovi 
předkládali; nepřipouštěli nikdy, aby libovolně míchali se do 
církevních, tím méně světských záležitostí, a dle příkladu Ja- 
roslavova nejednou sami jmenovali své metropolity. Nic tedy 
není to nového, když podnes císařové niští totéž činí pova- 
žujíce se za nejvyšší hlavy ruské církve. Jest to důležitý 
moment v dějinách ruských a právě opak toho, co v západní 
dalo se církvi. 

Způsobem tímto a z těch časův utvořila se vlastní, totiž 
ruská hierarchie, nerozdílná od řecké řády vnitřními, aniž od 
ní se dělíc v právech a povinnostech duchovních, v učení a 
bohoslužbě, ale proto vždy samostatná ve všech záležitostech 
domácí své správy. 

Ve svém jednání s mocnáři zahraničními dával Jaroslav 
vždy na jevo šetrnost k právům cizím, ukazuje se ale při tom 
též co bedlivý strážce ruské země. Sám nebaže po dobývání, 
nikdy také nic ze svého nezadal. K Polsku se choval spra- 
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vedlivě. Odňal sice Méčislavovi čeřvenská města, jichž se byl 
Boleslav Chrabrý bezprávně zmocnil; leč pozdějších rozbrojův 
v zemi té nepoužíval ku prospěchu svému, býbrž pomáhal 
spíše sám Kazimírovi I. nepokoje krotiti a v příbuzenství 
s ním vešel Štrašliv byl ale Jaroslav Ipupeživým okolním 
plemenům, neznajícím žádných občanských řádův a zhujsta na- 
padajícím na ruské krajiny. Nejěastěji padala zbraň jehovPe- 
čenegy a vítězná jeho pravice vyhubila celé zástupy těchto 
surovcův. Aby pak na příští zamezil vpády okolních hrubých 
národův, jal se při hranicích zakládati města a pevnosti. Ale 
politika výtečného knížete toho sáhala i do vzdálenějších končin, 
a. to užšími svazky s evropskými mocnáři, aby tím se okázalo, 
že Rusy rovněž v soustavu evropských náležejí mocností. Mimo 
svou sestru Marii, provdanou za polského Kazimíra, také dcery 
jeho vstoupily v manželství s znamenitými hlavami koruno- 
vánými, Alžběta s Haraldem Norvežským, *) Anna s Jindři- 
chem I. králem francouzským, Anastasia s Ondřejem Uherským. 



*) Zachovalá se nordická piseň tohoto Haralda Smělého o Alžbětě, 
dceři velikého knížete ruského Jaroslava I., jež zní v českém rouše : 

Oplonli jsme isikulskou zemi -^ 
Jak hrdě náš se vznášel duch! 
Snědá s junáky letěla 
Lodí mořem po žádosti. 
Jak tehdáž, mněl jsem, poženem se 
Po vůli vždycky ku předu: . 
Ano tu pohrdá mnou 
Device ruská! 

Boj svedli jsme s Drontheimskými, 
Na počet silnějšími; 
Bitva byla překrvavá, 
Když 8 nimi jsme se setkali. 
. Junák měřil na junáka, 
Král padl, já vyšel zdráv: 
A přede pohrdá mnou 
Device ruská! 

Šestnácte nás při veslech 
Sedělo na korábu; 
Vztekle se moře bouřilo, 
A v loď své vlny házelo ; ' 
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Od polovice jedenáctého století dostává dějepis ruský 
najednou jinou tvářnost. Posud odznačoval se smělými vpády 
Rusův do zemí východních Slovan se všemi příznaky norman- 
ského života ; panství jejich se šíří rychle na vše strany světa ; 
slovanští kmenové splývají v jeden, přimušeni jsouce k tomu 
zbraní, ukládanými stejnými poplatky a hlavně i křesfanstvím. 
Po smrti Jaroslavově šlo všecko jiným tokem. Zvyknutím vý- 
hodám usedlého života ustává snažení Busův prostírati rameno 
své po jižnějších krajinách a hranice říše jejich jsou jako pevně 
určeny. Na místo předešlých dobývání vstoupily dlouhotrvalé 
domácí boje. Od vládochtivých knížat podněcované síly Rus 
tráví se vespolek jako odporní sobě živlové. Čteme-li žaloby 



My přilbicemi čerpali, 
I živlům vzdorujíce: 
A přede pohrdá mnou 
Device ruská! 

Umim uměni osmero: 
V boji jsem krutý bitec, 
Na koni statný jezdec, 
Na hloubi smělý plavec; 
Na koslich letím po sněhu, 
Vesluji, z praku házím — 
A přede pohrdá mnou 
J)ěvice ruská! 

Nás panny, vdovy vítaly, 

Když v, poledních jsme končinách 

Přehrozné vedli seče; 

Do města jsme se hrnuli, 

Zbraň tu neodpočivala. 

Po nás tam ještě stopy — 

A přede pohrdá mnou 

Device ruská! 

Narozen,' kde Norvežané 
Tuhé luky napínají. 
Koráby vrahův jsem pudíval 
Na mořská úskalí; 
Široce, vzdálen od lidí, 
Lodími jsem moře brázdíval — 
A přede pohrdá mnou. 
Device ruská! 
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a stížnosti souvěkých letopiscův, snadno politování hodný stav 
tehdejších Rus se poznává, tak že prozřetedlnosti božské jest 
skoro co děkovati za to, že vyhubivše neklidné a bojovné plémě 
to sv. Vladimíra skrze Tatary, opět prostředky poskytla k bla- 
hodějné jednotě říše. 

Příčina všeho toho zlého byl nešťastný od Skandinayův 
uvedený řád ůdělňv. Jaroslav hleděl jej sice změniti a na 
lepší základ postaviti, i byl by ovšem vyhověl poněkud účelu 
svému, by nebylo lidských vášní v to se vkládajících. 

Hlavní výměr ustanovení toho zněl takto: 

1. Každý potomek sv. Vladimíra jakožto spoluúd panu- 
jícího rodu zval se knížetem a měl právo k údělu, t. j. k ně- 
které krajině. 

2. Údělný kníže {yjj,'hjiuuŘ KHflab) byl úplně samostatným 
panovníkem dílu svého, maje hlavní své město, své komonstvo, 
bojary a vojsko, jmenoval biskupa, stanovil zákony, konal soud 
a spravedlnost, vedl vojnu a uzavíral pokoj s kým chtěl a 
kdy chtěl. 

3. Nejstaršímu údělnému knížeti, ne však podlé let, nýbrž 
dle posloupnosti náležela česf nazývati se velikým knězem; 
on měl právo údělná knížata při nastalých sporech mířiti, 
žádati od nich pomoc válečnou proti zahraničním nepřátelům, 
slovem on byl hlavou veškerých Eus. Neobmezeným pánem 
byl ale jenom ve svém údělu, nesměje se míchati do správy 
údělných knížetství, aniž jaké daně z nich bráti. Spíše on 
sám byl zavázán, ostatním knížatům za své činy počet klásti, 
ježto oni nepovažovali se co jeho vasalové neb područníci, 
nýbrž co panovníci požívající rovného práva. Protož také měli 
jsou zření k němu, co prostředníku svému, jen ve všeobecných, 
celého Ruska týkajících se záležitostech. 

4. Knížecí důstojenství bylo dědičné po meči, synové 
dělili mezi sebe otcovské dědictví, a zůstavovali díly své zase 
svým dětem ; leč velkoknížecí stolec náležel, jak se už řeklo, 
nejstaršímu v rodině. 

Od tohoto času utvořila se v Ruších soustava samo- 
statných knížetství, ježto jediné jednotou víry, jazyka a pa- 
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novníky z téhož rodu pošlými nějakou jeStě celost činila. 
Teprv okolo polovice patnáctého století mizí rychle toto pře- 
nešťastné zřízení před mocnou jedinovládou, byvši mezi tím 
časem mnohonásobně zjinačováno, a však vždy s neprospěchem. 
— Jaroslav rozdělil na smrtelném loži říši mezi své syny na 
pět dílův: nejstaršímu Izjaslavu dostalo se knížetství Kyjev a 
Novgorod, Svjatoslavu Černigov, Vsevolodu Perejaslavl, Vja- 
česlavu Smolensk a Igoru Vladiměř Volynská. Podlé otcovy 
poslední vůle byl tedy Izjaslav velikým knížetem a hlavou 
Rus; ale už tento nástupce nebyl s to, by byl na svých bra- 
trích obdržeti mohl onu poddanost, jak ji byl otec vytknul; 
neboť neměli jej za nic více než za rovného sobě panovníka, 
jak to starý obyčej s sebou nesl. 

Knížata tato, opírajíce se o své právo plné neodvislosti, 
nemohli se dorozuměti mírnými cestami, ano při samém tom 
vytýkání hranic pro neústupnou mysl jejich nebylo konce sporům, 
ježto i dílové jejich nebyli stejní. Jinou příčinu k různicím 
dalo to, že Jaroslav ruskou zemi rozdělil jenom mezi své syny, 
vyloučiv všecko poboční mladší pokrevenstvo. Považujíce to 
za zkrácení práv svých strýcové a synovci, chápali se zbraně, 
aby mocí dopomohli si k dílům svým. 

V takovémto stavu věcí kníže Kyjevský jen tehdáž mohl 
hájiti vrchního práva svého nad bratry, když zvláštní opatrnost 
a síla byla při něm; leč k velikému neštěstí za celých šede- 
sáte let po Jaroslavově smrti dostalo se žezlo Kyjevské do 
rukou třem velmi slabým panovníkům : Izjaslavu I., Vsevolodu I. 
a Svjatopolku II. Svou nestatečností připravili jsou velko- 
knížecí trůn o všecku vážnost, kdežto mnozí z údělných knížat 
bystrou myslí a normanskou smělostí daleko nad ně předčili. 
Tito vládychtiví a neklidní knížata, aby snáze účelu svého 
dosáhli, přizývali si na pomoc i hordy Polovcův, kteří netážíce 
se na čí straně právo, na zavolání byli pohotově vpadnouti do 
Rus a pleniti zemi. Tito Polovci, u našeho Dalimila Plavci 
nazvaní, právě za panování Jaroslavova přiblíživše se k jiho- 
východním hranicím ruským, vytiskli odtud dílem, dílem také 
sobě podmanili Pečenegy. Hlavní stany jejich nalézaly se 
mezi Prutem a Volhou, a neznajíce orby živili se jenom sta- 
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dařstvím a loupeží. K nim tedy nejvíce utíkávali se od svých 
sokův utiskovaní knížata zvláště Černígovští. 

Ano i sám surově lstivý syn Izjaslavův, Svjatopolk n., 
jenž r. 1093 po smrti strýce svého Vsevoloda na trůn Kyjevský 
dosedl, nepokládal to sobě za věc nepoctivou, když zasnoubil 
se s dcerou poloveckého chána Tugorkana, jsa té naděje, že 
takto při pomoci jejich ostatní knížata bude moci na uzdě 
držeti, ač právě tím jenom širší ještě cestu Polovcům učinil 
ku plenění vlastí ruských a k výbojům. 

Bylo to hrozné neštěstí pro ruskou zemi, že požehnání 
boží v rodině sv. Vladimíra bylo tak veliké, že potomstvo jeho 
a tudy i údělní knížata nad míru se rozmnožili. Ač proti 
Polovcům krváceli, ač sami vespolek se hubili a vraždili, ač 
později i od Mongolův byli dušeni — nic na plat, rostli a 
rostli přede v počtu jako nejhorší plevel. Byla by to mamá 
práce, chtěl-li by kdo celé ty řady knížat ruských v celém 
rozvětvení jejich z paměti přehlédnouti ; komu záleženo na 
tom, aby blíže poznal tyto poměry panujících ruských rodin 
za oněch století, musí neúchylně "vždy poraditi se s obšírnými 
o nich rodopisnými přehledy. 

Ostatně nejsou dějiny ruské celé této druhé polovice 
jedenáctého století toho způsobu, aby obecnou pozornost mohly 
na se vábiti. Všecka osnova jejich zpoléhá hlavně v domácích 
svádách a v sočení starší linie proti mladším, v nepřetržených 
bojích údělních knížat jak vespolek mezi sebou tak proti vra- 
žebným Polovcům , kde hned ta hned ona strana , ač vždy 
jenom na krátký čas, raduje se z vítězství. Zkoušeno též 
několikráte vyi*ovnati tyto domácí spory novým dělením ruských 
zemí a stanovením nových údělův, a však i to bylo bezpro- 
spěšno. Teprv na začátku dvanáctého století podařilo se ře- 
ko vnému synu Vsevolodovu, Vladimíru Monomachovi, nejen 
surové Polovce dokonale skrotiti, ale také v nejvyšší vládu 
v Ruších mocně se uvázati. 
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§. 36; Pisemniotvi jedenáctého věku. 



Jako ;v oddílu předešlém obraceti chceme i v tomto opět 
nejprve zřetel svůj k historii církevního jazyka a stávajícího 
vněm písemnictví. A zde se nám především k uvažování 
naskytuje ta pozoru hodná okoličnóst, že jazyk tento staro- 
bulharský i se svým písemnictvím za prvních věkův po obrá- 
cení Slovanftv na víru v každém století jinde a jinde ke vzdě:- 
lávání svému příznivou půdu si vyhledává a ji také nalézá. : 

Tak jsme viděli v devátém století na Moravě a v Pánuonii 
najednou tuto spasitelnou setbu vzcházeti, ale s nemenší rychlostí 
za nastalých potom bouřlivých Casův mizeti až i nacele za- 
niknouti. V devátém století pěstuje se a milé vydává květy 
ve svém domově, v bulharské říši, zvláště pod pečlivou ochranou 
osvíceného knížete care Symeona. Když ale ku konci téhož 
věku moc bulharská klesla a krajiny říše té v poddanost 
Řekům se dostaly, nezůstaly pohromy tyto be2 působení také 
na jazyk a mladou jeho literaturu, kterážto nápotom za dlouhé 
časy jenom ve svaté liturgii a spisech jejich se udržuje, anebo 
ve zdech klášterních nějakého útočiště nachází. 

S počátkem jedenáctého století opět nová záře vzchází 
církevnímu jazyku slovanskému, a tu opět v jiných končinách, 
totiž v Rusícb, když byl Vladimír veliký přistoupil ku kře* 
sfaňství. A zde nalezla i v nápotomních časích slovanská 
literatura prostrannou a přeúrodnou půdu. Samy ty těžké 
rány, ježto padaly na Rusy pod vládou nesvqrných údělných 
knížat a později pode jhem Mongolským, byly jsou jenom na 
čas a částečně na překážce vzdělávání a prospívání této Ijife- 
ratury, ano mnohdy právě i k oplození jejímu přispívaly jsou. 

Později v stoletích dvanáctém a třináctém bedlivé pě- 
stování její děje se opět v jiných stranách, a sice zas na jihu, 
v nově okřáléna a sésilujícím se carství srbském. Leč v jede- 
náctém století, při němž nyní stojíme, nebyla ani y zemích 
západních Slovanův uvedená zde sv. Eyrillem bohoslužba a 
staroslovanské písemnictví ještě dokoná potlačena á vyhubena, 
těšíc se zvláště v Čechách vždy ještě z nějaké ochrany. 

Přihlédneme tedy nejdříve k naší vlasti, majíce k tomu 
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i ta přičinil, ponéyadž nejstar&í rukopis kjrillského písma, 
pokad po ta doba známo jest, v Čechách jest zhotoven; dále 
pak i proto, že před o£i se nám zde staví dvě vysoce slavená 
jména ve slovanské literatarní historii, a mnohem více nad to 
v křesfanské církvi Jsoa to dva patronové vlasti naší, Vojtěch 
a Prokop. Kromě církve jsoa mazové tito vefani nestejného 
národního smýšlení; první zajisté byl dach naskrze Římem a 
Němectvem prosáklý, Prokop zas pravý, vroad Slovenin. Žití 
a působení Vojtěchovo připadá vlastně ještě k posledním desíti- 
letím předešlého veka; pozůstavilo však se promhivení o něm 
pro lepší věd některých spojitost, pokad týkají se literatory 
slovanské. 

Jak povědomo, okolo toho časa, když český vévoda Bo- 
řivoj dal se pokřtíti, bylo sice ono veliké roztržení v církvi 
sice až připravováno, ale ještě nenastalo. Eyríll a Hethod 
náleželi tedy ještě k jediné všeobecné tehdáž stávající dikvi, 
i ačkoliv z Carhrada byli vyšli, nebyli předce cizí Říma. Slo- 
vanské bohoslužby jejich, ač nebyly vhod a po mysli papežům, 
byly přede trpěny z příčin politických. Leč za Bořivojových 
nástapcův, připoutaných tužeji k Římu a k Německé říši, na- 
staly i v tomto ohledu proměny, a doléháno více a více na 
Čechy, aby náležejíce nyní dle učení k západní církvi, také 
při službách božích užíváním latiny i v tom s ní jednoho 
byli smyslu. 

Předce však latinské obřady neobdržely jsou vrch nad 
slovanskými, leč teprv po založení biskupství Pražského r. 973. 
První biskup Ditmar skonal r. 982. Za krátký čas dosedl na 
místo jeho syn Slavnikův, mocného lecha Libického, první to 
rodilý Čech, jenž církevní hodnosti té dosáhl. Vychování své 
obdržel Vojtěch dílem v otcovském domě od učitele svého 
Radly, dílem v Děvíně u arcibiskupa Adalberta, v jehožto 
zvláštní přízni spočíval. Když ho tento posvěcoval na kněžství, 
dal mu také své jméno německé; Čechové však nepřestali 
vždy ho jmenovati prvnějším jménem. 

Navrátiv se do vlasti vstoupil v službu kostela Pražského 
za biskupování Ditmarova, i byl prý při skonání svědkem jeho 
žalosti, že se horlivosti jeho nepovedlo odvrátiti Čechy ode 
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všech zvykův a obyčejův pohanských a přivésti je na cestu 
spasitelnějšího života. To dojalo mysl Vojtěchovu tak velice, 
že potom co nově zvolený biskup všemožnou péči o to vedl, 
aby pozůstatky pohanstva do kořen vyplenil, anobrž podobno 
jest, že hned v Děvíně byl k tomu nastrojován, aby tolikéž 
i na potlačení slovanských obřadův sobě záležeti dal, což ale 
mu mnohou hořkou chvíli způsobilo, ano i rod jeho na záhubu 
přivedlo. 

Hned za prvních let svébo biskupství přijal na sebe i 
úřad apoštolského missionáře, odebrav se r. 984 do Uher a 
do Slovenska, potom také do Krakova a okolí jeho. V tomto 
městě prý, jak pověst nese, kázal lidu na tom místě, kde 
posavad svatovojtěšská kaple stojí, a zvláště usiloval o uvedení 
latinského obřadu a zapuzení slovanského. Vojtěchovi při- 
pisují se ostatně neobyčejní darové ducha a srdce, nevšední 
vzdělanost a učenost, jakou jen koli tehdejší věk dáti mohl, 
při tom ale také pevná vůle a nedočkavost u vyplnění svých 
úmyslův. Nalézaje v předsebraných opravách více odporu, nežli 
se nadál, a potkávaje se i s nevděkem krajanův svých, uložil 
na své mysli do Říma se odebrati a s přivolením papežským 
docela opustiti stolici biskupskou. 

Což když se stalo, zamýšlel sice dříve na cestu do svaté 
země se vydati; leč přemluven opatem Monte - Kassinským 
vstoupil nejprve do řehole Benediktinův, ale když i tu se mu 
znelíbilo, odešel mezi Basiliany do Valliluky. Tato počátečně 
řecká řehole ještě méně činila zadost jeho naskrze římskému 
smýšlení, i pospíchal brzo odtud do kláštera sv. Alexia v Římě, 
kde r. 990 řeholní slib učinil. 

Zatím ale za nepřítomnosti biskupovy trpěly velikou m*mu 
církevní řády a kázeň v Čechách, a za tou příčinou vypravil 
vévoda Boleslav schvální poselství do Říma, žádaje, aby vrchní 
pastýř opět navrácen byl biskupství svému. 

Obdržev tedy rozkaz vrátiti se do vlasti, vzal Vojtěch 
s sebou dvanácte benediktinův z Říma, a založil první klášter 
řádu toho v Břevnově. Po navrácení netrvala však dlouho 
spokojenost jeho, neboť byl-li dříve přísen, byl nyní mnohem 
více. Národ nechtěl tak, jak on sobě žádal, oblibovati sivla- 

ČELAKOVSKÝ F. L. : Čtení o slov. literaturách. ]4 
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tinských obřadech, a nechuť i nepřízeň k němu a k rodu jeho 
mocných Vršovcův skličovaly mysl jeho a činily jej nevrlým. 
Po třech letech prchnuv opět do Ěíma, vstoupil do téhož klá- 
štera, kde stal se pak i převořem. Mimo nejmladšího Radima, 
provázejícího jej na všech cestách, měl Vojtěch ještě patero 
bratrův. Slouli všickni přesnými slovanskými jmény: Soběbor, 
Spytimír, Pobraslav, Porej a Čáslav. Své veliké dědictví spra- 
vujíce rukou nedílnou, bydleli společně na otcovském hradě 
Libici. 

Ve zjevných na to záštích a půtkách Vršovcův se syny 
Slavníkovými byli tito konečně přemoženi, tvrze jejich Libice 
obležena, dobyta a všecko obyvatelstvo nevěrně a ukrutně 
zmordováno, vše to r, 996. Nejstarší bratr Soběbor zachován 
tím při životě, že právě tehdáž při dvoře polského Boleslava 
se zdržoval. 

Mezi tím zasazoval se o to sám arcibiskup Mohučský, 
aby Vojtěch navrácen byl své opuštěné diecesí, a papež Éehoř V. 
mu to i za povinnost uložil, s tím však vyhrazením, kdyby 
Čechové i potom hlasu jeho nešetřili, by volno mu bylo opustiti 
je a jinde pracovati o pohanův obrácení na víru křesťanskou. 
V případě tom naznačen byl už napřed za krajinského arci- 
biskupa (archiepiscopus regionarius). 

Dověděv pak se Vojtěch na cestě, co se stalo bratřím 
jeho v Libici, zaměřil pouť svou do Polska k Boleslavovi, odkudž 
potom dal se Čechův tázati, zdali hotovi jsou jej opět přijíti 
a prokazovati mu poslušnost. Na to když nepříznivě zněla 
odpověd, nermoutil se proto, ale přikročil k tomu, čím duch 
jeho těmi dobami nejvíce byl zaměstnán. 

Jsa dlouho na rozpacích, má-li se k Luticům anebo do 
Prus vydati, odhodlal se konečně k tomuto druhému kroku a 
nastoupil v měsíci březnu r. 997 cestu svou, provázen bratrem 
svým Radimem a knězem Benediktem. Boleslav dal ho svésti 
po Visle až do Gdaňská, a on přistána ku břehům pruským odeslal 
nazpět všecky své ozbrojené průvodčí. Setkání se jeho s Pru- 
šany bylo s prvních dob nepříjemné a násilné jich jednání 
přimělo jej nejednou k útěku, až konečně na posvátném po- 
hanům poli Romove od kněze jejich přemrštěn byl oštěpem a 
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od lidu rozsápán. Společníci jeho zůstaveni při životech, a 
přinesli truchlivou zprávu o mučedluické smrti Vojtěchově knížeti 
polskému. Mladší bratr jeho Badim dosedl později na arci- 
biskupskou stolici v Polště, totiž jako pi-vní arcibiskup Hně- 
zdněnský, přijav jméno Gaudenicus. 

Z ohledu slovanské literární historie zajímá nás osobnost 
Vojtěchova proto, že mu od Čechův a Polanův připisují se dva 
nejstarší zpěvy kostelní. Vysoké stáří obou těchto písní nedá 
se ovšem zapříti, ale nestačí k tomu žádná kritika, která by 
dokázala, že od českého biskupa našeho vzaly svůj původ. 
První píseň připadající k literatuře české, jest známé Hospodine 
pomiluj, a zní původně takto: 

Hospodi, pomiluj ny, Domine, miserere nostrí, 

Jesu Christe, pomiluj ny, Jesu Christe, miserere nostri, 

Ty spase vSeho mira, Tu salvator totius mundi 

Spasiž ny i uslyŠi, Salva nos, et exaudi 

Hospodi, hlasy naše: Domine, voces nostras: 

Daj nám vŠem, hospodi ^ Da nobis omnibus, Domine, 

Žizn i mír v zemi, Saturitatem et pacem in terra. 
Krles, krles, krlesn. 

Tak zní píseň ta, jak nám ji v nejstarším přepisu na 
samém konci čtrnáctého století zachováno. Všeobecně šel hlas 
už ve třináctém věku, že skládáním jest Vojtěchovým. 

Tak svědčí první pokračovatel v Kosmasově kronice 
k r. 1260, že Čechové pějíce tuto píseň v bitvě svedené mezi 
králem Otokarem a Belou šiky jezdecké křikem svým jsou 
pomátli (canentes hymnům a s. Adalberte editum). A dříve 
už kr. 1249 tam se praví, že zpívána byla, když král Václav I. 
slavně veden byl do hlavního chrámu Páně: „populo ac uobi- 
libus terrae, qui tunc aderant, Hospodin pomiluj ny reso- 
nantibus.^ 

Proti mínění tomu však, by píseň tato původně sv. Voj- 
těchu přináležeti měla, jest dvojí věc na veliké závadě, a sice 
předně místo jedno v letopisci našem Kosmasovi, jenž vy- 
pravuje, že píseň tato se svým závěrečným Krlesn už při 
uvádění prvního biskupa Ditmara zpívána byla od lidu; za 
druhé pak sám jazyk ve zpěvu tom ukazuje toliko na poče- 

14* 
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šténou staroslovanštinu. Toto jeví se zřejmé hned v prvním 
verši, ježto stíží toho kdo dovede, že kdy v jazyku našem 
pomiluj ny bralo se v smyslu misereri smilovati se. 

Chová pak se už v tom domnění největší odpor, by byl 
biskup Vojtěch skládati měl církevní slovanskou píseň, jakož 
v skutku za takovou se považovati musí, — on, jemuž právě 
celá ta slovanská liturgie vždy byla solí v očích. 

Spíše nás vede všecko k tomu přesvědčení, že naše 
„Hospodine pomiluj ny," jsouc nám zachováno co nejdávnější 
kvítečko ze slovanské bohoslužby, a snad hned z časftv Boři- 
vojových, právě proto našemu lidu v takovou vešlo vážnost, 
že po tu dobu z chrámův nevymizelo a každému Čechovi jest 
známo. Mnohem však důležitější, nežli prostičký text, jest 
starověký nápěv této písně. 

Národní podání přikládá ale také mezi Poláky píseň 
jednu Vojtěchovi, onu tak nazvanou Bogarodzica. Podlé toho 
ale, co sami učení Poláci proti domněnce této přednesli, není 
těžko přesvědčiti se o nepodstatnosti mínění takového. Někteří 
snažili se ovšem námitky činěné tím odstraniti, že snad sklá- 
dání to bylo původně české, a potom teprv do polštiny pře- 
děláno.* My však u veškeré naší literatuře neznáme žádné 
takové památky, která by i nejmenší měla podobnosti s Boho- 
rodicí polskou. Ačkoliv i tuto velmi jest nepodobné, by zpěv 
ten druhému pražskému biskupu připsán býti měl: předce 
ohledem na jeho počátek na všechen způsob vysoké stáří mu 
přiřknouti se musí, ano jest to bez odporu nejstarší památka 
literatury polské, nikoliv ale i jazyka polského, poněvadž 
v žádném i-ukopisu nestává, který by sáhal za patnácté století. 

Nejstarší známý přepis jest od r. 1408, jiný od r. 1456, 
pozdějších však více, ač na mnoze ani v počtu veršův ani ve 
slovech se nesrovnávají. Nejstarších čtvero textův položeno 
jest v Kwartálníku naukovém r. 1836. Začátek písně zní takto : 
„Bogarodzica dziewica, bogiem síawena Maria, U twego syna 
gospodzina matko, zwolena, Zyšci nam, spušci nam. Kyrie eleison. 
Twego syna krzciciela zbožný czas" atd. 

Různice a sočení, trvající po celé století v Čechách mezi 
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přívrženci římských a slovanských obřadňv, uklizeny jsou ko- 
nečně po úplném potlačení slovanštiny. I mohla-liž k jinému 
konci věc ta přijíti, ježto papežové a knížata, biskupové a 
kněží s železnou vytrvalostí a přehorlivě o zkázu té své sokyně 
zasazovali se. 

Poslední podporu svou nalezla liturgie slovanská ve sv. Pro- 
kopu, jenž podporován jsa vévodami Oldřichem a Břetislavem, 
pronásledovaným slovanským mnichům r. 1032 znamenitý klášter 
na Sázavě vystavěl, a tu byl i prvním opatem jejich. Po něm 
dáno i jméno jeho klášteru tomu na všecky časy, a zde tedy 
ještě v jedenáctém století konány jsou bohoslužby slovanské. 

Klášter tento byl pravým semeništěm písemnictví slovan- 
ského, ano i za pozdějších ještě věkův prokazoval se vždy 
učinlivým v literatuře naší. Brzo ale po vykročení ze světa 
Prokopa sv. roku totiž 1055, obviňováni byli tito dobří mniši 
pro svou slovenštinu z kacířství. Nastrojen na to vévoda Spy- 
tihněv, že opata Víta se všemi bratřími r. 1055 ze země vy- 
pověděl a jiného latinského na jeho místě ustanovil. 

Vratislav byl jim ale zase náchylnější než bratr jeho, a 
přivolil, by opět navrátili se z Uher, kamž se byli utekli. Pod 
ochranou jeho žili jsou potom bez překážky třidcet let a více. 
By se bylo králi Vratislavu poštěstilo, jakož zamýšlel, na více 
místech slovanské bohoslužby opět uvésti, bylo by to zajisté 
jazyku našemu a vlasti posloužilo k nemalému prospěchu. 

Leč papež Éehoř VIL postavil se mu tvrdě v cestu. 
Vratislavova žádost oslyšena naprosto, a rozumné důvody jeho 
smítány jsou zpupným rozkazem, anoť mu přísně od papeže 
poručeno, potlačovati ze vší moci ve svém království užívání 
těchto obřadův, nemoudié prý a opovážlivé, jež byla církev 
před tím jenom z vyšších ohledův trpěla. 

Vratislav ale nevšímaje sobě mnoho povelení tohoto, držel 
jak před tím tak nápotom ochrannou ruku nad klášterem Sá- 
zavským, jehožto opat Božetěch byl miláčkem jeho mezi českými 
preláty. Božetěch tento, krom toho že byl posledním opatem 
na Sázavě podlé řádův slovanských, není neznamenitá osoba 
i v historii pěkných umění ve vlasti naší. 
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Souvěcí mluví s podivením o ném a vychvalují ho co zna- 
menitého malíře a řezbáře, jakož vůbec malířství ve slovan- 
ských klášteřích mnoho milovníkův a pěstovatelův nalézalo. 
Zajímavá jest celá osobnost tohoto nejstaršího posud nám zná- 
mého českého umělce. Obdařen byl dary ducha převýbornými, 
ale i ctižádost jeho neznala míry. Muž ten byl výmluvný, 
v naukách věku svého zběhlý, dvorských mravův, štědrý a pří- 
větivý ke všem, ale druhdy také náruživý a ne zcela bez- 
úhonného života. Umění odevzdával se s celou duší. Mimo 
malířství bylo i sochařství v kameni a vyřezávání obrazův ze 
dřeva a ze slonové kosti oblíbeným jeho zaměstnáním. Klášter 
svůj a kostel přestavěl na mnoze u větší míře, a obohatil ho 
mnohými ozdobami a drahými památkami. 

Tehdejší biskup pražský Kosmas, jenž ani jemu ani klá- 
šteru tomu nehrubě byl přízniv, pásl bedlivým po něm okem, 
kterak by našel příčinu přistoupiti k němu svou mocí. Příle- 
žitost k tomu konečně se vyskytla, když postižen byl opat 
Sázavský v přestupku nějakém, o němž nic určitějšího se ne- 
praví. I měl býti svržen s důstojenství opatského, a jenom 
ku přímluvě některých mocných osob uložena mu řeholní po- 
kuta zvláštního způsobu. Nařízeno mu totiž řezbářské dílo, 
krucifix totiž v životní velikosti, jejž na svých ramenou nésti 
měl do Ěíma a tam v kostele sv. Petra složiti. Božetěch vy- 
konal kajícně vše, což mu bylo uloženo. 

Po smrti Vratislavově roznítila se opět zjevně nenávisť 
latinského kněžstva k tomuto posvátnému místu, ano i sami 
mniši Sázavští, jsouce nesvorní mezi sebou, přispíšili jsou pád 
liturgie slovanské. 

Aby tedy hádkám a sporům obou těch stran konec položil, 
vidělo se vévodovi Břetislavovi za dobré, odstraniti r. 1096 
mnichy slovanské z tohoto posledního závětného sídla jejich 
a nasaditi tam latinské kláštemíky z Břevnovského kláštera. 
Slovanské knihy kláštera toho, nejsoucí nyní k žádné potřebě, 
byly odstraněny a zničeny a místo nich novým opatem latinské 
psány a zjednány. 

Takovýmto způsobem vzaly jsou konec v Čechách boho- 
služby slovanské; a však jako plamen vyšlehuje druhdy ještě 
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i z popela, tak i ony ještě jednou vzkříšeny jsou ve Čtrnáctém 
století ve vlasti naší, o čemž z dobrých příčin už nyní zmíniti 
se musíme. 

Císař Karel IV., jemuž Cechy tolik povinnovány jsou, 
založil totiž r. 1347 slovanským benediktinům z illyrských 
zemí vypuzeným a uněho útočiště hledajícím, na Novém Městě 

« 

Pražském klášter ke cti sv. Jeronýma, pak sv. Kyrilla a Me- 
thodia. Zde tedy sloužili jsou opět mše a pěli hodinky hla- 
holem slovanským, z čehož Karel sám tak velice byl potěšen, 
že jim mnohá bohatá darování učinil, a i sám s mnohými 
světskými a duchovními knížaty přítomen byl, když klášter 
tento v Emausích neboli ve Slovanech byl svěcen. 

Tito však slovanští duchovní neužívali už jako onino 
prvější písma kyrillského, nýbrž glagolského, obyčejnějšího toho 
času v illyrských krajinách, o němž na jiném místě řeč bude. 
Jakkoliv ale Čechové potěšeni byli z božího domu toho, přede 
aniž mohli ani chtěli dáti u sebe místa tomuto glagolskému 
písmu a užívati knih liturgických psaných na něm, píšíce už 
od několika století literou latinskou a majíce ve svém přiro- 
zeném nářečí spisy rozmanitého obsahu. Také dospěla čeština 
už k té samostatnosti, že nebylo jí více potřebné vzdělávání 
na základě spisův staroslovanských. 

Co však dobrého tito noví příchozí ve vlasti naší' způsobili, 
bylo to, že Čechové, jdouce za příkladem těchto řeholníkův, 
tolikéž ve svém jazyku později služby boží uváděli, anoť strana 
pod obojí v tom se upevnila přesvědčení, že vzdělavatelnější 
ovšem jsou služby boží, kde lid knězi rozumí, než když jeho 
větší díl nesrozumitelné zvuky poslouchá. A tak i tento pů- 
vodně pro bohoslužby na církevním slovanském jazyku zřízený 
klášter, jedva že sto let uplynulo, hned po vymření prvních 
glagolitův, k českému jazyku se přichýlil. 

Jest nám nyní ještě jednou navrátiti se k prvnímu Sá- 
zavskému opatu, sv. Prokopu ; dříve ale pohlédnouti do Francouz. 
Ještě za předešlého století před vypuknutím revolucí sklá- 
dávali jsou podlé starobylého obyčeje francouzští králové pří- 
sahu v městě Remeši nad jakousi knihou, o níž byla pověsť, 
že jest to evangelium psané prastarými řeckými písmeny. 
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Kniha tato byla ve zlatě váeána, desky drahými kameny ozdo- 
beny a v prostředku vloženy byly sv. ostatky pod broušenými 
křišťály. Domněnka ta trvala až do r. 1717, když byl ruský 
císař Petr Veliký navštívil Remeš, kde mu mezi jinými ko- 
stelními poklady také tento klenot byl ukazován. I poznal na 
první pohled, že jedna polovice knihy té psána jest slovan- 
skými kyrillskými písmeny, písmo ale druhé polovice bylo caři 
tak neznámo jako Francouzům. Ježto ale před sto lety o slo- 
vanské mluvovédě ještě nebylo ani nejmenšího tušení, nic není 
divného, že tehdáž ani mezi Slovany nikdo vynálezku toho 
sobě nevšímal. 

Teprv na schylku století předešlého připadli jsou na tuto 
věc dva učení filologové Vídenští, Alter a Durich, kteří také 
slovanštinou se zanášeli, a počali pátrati po samém tom ruko- 
pisu. Bylo jim ale z Remeše úředně odepsáno, že o knize té 
dokonce žádného sledu nestává. Takto nemělo se za jiné, leč 
že rukopis ten na vždy jest ztracen, a nepochybně v revoluč- 
ních bouřích spálen a zničen, beze vší známosti, jaké as bylo 
stáří jeho a co v sobě zdržoval. 

Teprv roku 1837 přálo štěstí učenému Rusu Turgeněvu 
najíti a sice v městské bibliotéce Remešské tento text du 
sacre — jméno to, ježto ode dávna rukopisu tomu ve Fran- 
couzích se přikládalo. Vynálezek tento způsobil radostné hnutí 
mezi slavisty rakouskými a ruskými, a nyní zmizela všecka 
pochybnost o tomto rukopisu a vše leží na jevě před námi. 
Zevnitřní ozdoby knihy té zmizely a sňaty jsou loupežnicky 
za času revolucí, tak že jenom na deskách místa jest znáti, 
kde která okrasa se nalézala. Za to ale důležitější částka, 
totiž pergament, zachován bez porušení. Ve formátu čtverečném 
a po dvou sloupcích psaný rukopis jest veskrz slovanský, a 
sice na prvních osmnácti listech předchází písmo kyrillské, 
potom na dvaceti devíti následuje glagolské. 

Leč tyto dva v jednu knihu svázané rukopisy jsou velmi 
nejednostejného věku; nebot přední pochází z první polovice 
jedenáctého století a psán jest jakožto lekcionář ku potřebám 
kostelním vlastní rukou prvního sázavského opata, totiž sv. Pro- 
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kopa; druhá zas liturgická čásf psána jest teprv ve čtrnáctém 
století. 

Jakož jsme se ale už dříve zmínili o zvláštní náklonnosti 
císaře Karla IV. k slovanskému tomuto klášteru v Praze, byltě 
to týž císař, jenž rukopisy ty tak stkvostně dal upraviti a 
podotčenému klášteru k bohoslužebnému užívání je obětoval. 
O tom máme na konci oné glagolsky psané části nezáporné 
svědectví, kde v tento smysl čteme: Let hospodinových 1395. 
, Svatá evangelia a epištoly, ježto jsou psány slovanským jazykem. 
Ty mají zpívány býti na hody, když opat pod korunou mši 
slouží. A druhou stranu těch knížek, jež jest podlé ruského 
zákona, psal jest svatý Prokop opat svou rukou. A to písmo 
ruské dál nébožtík Karel čtvrtý císař římský k oslavení tomuto 
klášteru, a ke cti sv. Jeronýmu, i sv. Prokopu. Hospodine, 
rač mu dáti pokoj věčný. 

Nynější ruský císař dal na svůj náklad skrze nejzpůso- 
bilejší umělce v Paříži snímky učiniti s celého kyrilštinou psa- 
ného rukopisu, á tak aspoň nalézající se tito mistrovsky vy- 
vedení otiskové ve všech větších bibliotékách učinili text ten 
každému slavistovi k užívání přístupnější. 

Kterého času a jakým způsobem ostatně tento rukopis 
sv. Prokopa z Prahy do Francouz se dostal, a z jakých příčin 
určen byl k tomu, aby sloužil za symbol při tak důležitém 
výkonu totiž při činění přísahy králův francouzských — na 
tyto otázky na ten čas žádné postačitelné odpovědi dáti nelze, 
ač mnohé už o tom, i dosti nejapné, domněnky proskočily. 

Důležitá zůstane vždy tato památka, ano pro nás Čechy 
trojnásobní chová v sobě cenu, proto, že jest psána rukou 
jednoho z našich nejpřednějších patronův zemských, potom i 
proto, že posud žádné starší památky kyrillského písma nad 
tuto neznáme, a poněvadž jest také předůležitým svědectvím 
o šetrném pěstování, z jakého se radovala někdy i v Čechách 
slovanská liturgie. 

Máme pak i jinou ještě drahé ceny památku z toho věku, 
která nepochybně též původ vzala z téhož kláštera Sázavského, 
totiž staroslovanskou legendu o sv. Václavu, obsahující v sobě 
mnohá neznámá před tím data k vyjasnění dějin onoho věku. 
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Životopisu toho stává té doby jenom jediný exemplář, a to 
pozdější přepis, ochraňovaný v Petrohradě v Rumjancovském 
musennL Slovutný Vostokov vydal jej r. 1829 u veřejnost 
tiskem. Toto jest vše, co posavadním bádáním poštěstilo se 
vydobyti ze tmy o vzdělávání staroslovanské literafeury a li- 
turgie ve vlasti naší. 

Méně příznivá byla půda polská církevním obřadům slo- 
vanským, a proto také ono škodlivé působení, jež mělo nad 
náležitost rozmáhající se latinářství na jazyk polský a jeho 
literaturu, že u přirovnání k jiným slovanským větvím o mnoho 
století pozadu zůstával ve svém rozvíjení se. 

Ježto polskému knížeti Měčislavu křesťanství z Čech bylo 
zvěstováno, není pochybnosti, že víru tu také přijal dle ře- 
ckého neboli slovanského řádu. Syn jeho ale Boleslav dal se 
už zcela získati pro římskou církev a její zámysly. Že už 
před Měčislavem nacházeli se v Polště křestané , k jedné i 
k druhé církvi příslušející, jest věcí provedenou. Byliť jsou 
tehdáž i Čechové i Moravané na rozpacích, které by církvi 
přednost dáti měli; v Polště nepochybně nebylo jinak. Za 
časův ale předměčislavových, co se duchovního i církevního 
zřízení týče, nemáme ani o slovanských ani o římských obřa- 
dech nižádné zprávy bezpečné ; nebof zdejší křesťané žili jsou, 
jako ve všech pohanských zemích poloskrytě a bez duchovních 
pastýřův, jak to vidíme i na Litvě před Vladislavem Jagiellem. 
Ostatně udržovalo se vždy mezi Poláky starodávní podání o dří- 
vějším také u nich užívání bohoslužeb slovanských, což také 
samým přirozeným během věcí jinače býti nemohlo. Od vý- 
chodu, západu a jihu otočeni jsouce příbuznými Slovany, získa- 
nými církvi řecké, dotýkalo se Polsko jenom na sever s národy, 
mezi nimiž toliko Němci už dříve přijati jsou a pěstovali víru 
křesťanskou římským způsobem. 

Povšimnutí zasluhuje v ohledu tom svědectví nestran- 
ného Piaseckého, biskupa Přemyšlského, zakládající se na bedli- 
vém proskoumání tehdejších památek a starých listin, kterýžto 
výslovně ve své kronice takto slyšeti se dává: ^Polonia et 
Slavonia tota abhorret a studiis et artibus Germanorum, et 
quidquid venit inde et qualequale illud sít, praeter operas 
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mechanicas, sibi Boxium reputat et rejicit suspectum. Unde 
et íidem christianam noluit discere a Germanis, sed per 
orientales Graecos, Cyrillum et Methodium, et postmodum 
per Gallos, Italosque, licet remotiores, traditam agnoscere 
maluit." 

Podle Naruševiče a jiných dějepiscův považuje se za nej- 
starší kostel v Krakově onen sv. Kříže na Klepán, jejž hned 
na počátku desátého století slovanští kněží jsou si vystavěli, slou- 
žíce v něm potom bohu jazykem slovanským. Jiní zas tvrdí, 
že kostel tento byl teprv založen od královny Hedviky, man- 
želky Vladislava Jagiella(r. 1386), ale že slovanští kněží ovšem 
při něm se nalézali. 

Aspoň slovanskými kněžími byl ještě opatřen za Dlu- 
gošova věku (umř. r. 1480), a tím se dá také poněkud vy- 
světliti, proč právě v Krakově vycházely jsou nejstarší ky- 
rillské tisky. 

Patrný nedostatek písemných památek jazyka církevního 
slovanského nacházíme i v této celé době a na mnoze i v ná- 
sledující u Jiho Slovanův , právě v dávní vlasti nářečí toho. 
Bouřliví časové a klesnutí jižních říší nemohli míti jiné leč 
smutné následky také ohledem na mladistvé ono písemnictví, 
jež nápotom jediné v klášteřích nuznou nalézalo příchranu. I 
z bohoslovní literatury, na nížto se vždy přede aspoň nějaká 
péče vynakládati musela, jedva ten onen chatrný pozůstatek 
se ochránil, a to nejvíce v přepisech později na ruské půdě 
činěných; ze jmen spisovatelských jen poněkud zasloužilých 
ani jedno se nevyskytá. 

Naproti tomu získána v tomto věku staroslovanskému 
písemnictví tím širší a úrodnější půda u Slovanův východních. 
Jimto vštípená bojovná mysl od prvních normanských knížat, 
a sycená dostatečně při častých vpádech divokých asiatských 
pronárodův, jakož i krvavými boji údělných knížat, počala se 
od časův Vladimírových mírniti a šlechtiti všeobecným rozši- 
řováním křesťanství a duchem tiché pokory. 

Přijavše víru tuto od Byzantincův, vstoupili jsou Rusové 
v užší spolky s řeckým císařstvím a stáli pod duchovní mocí 
patriarchův Carhradských. Odtud a z Bulhar dostávali první 
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kněží a metropolity; odtud přicházeli do Rus prvnf stavitelé, 
maifři a jiní umělci, odtud dovážely se i jiné věci , přispívající 
k ošlechtění a ukrášlení života. 

Takto přistoupil ku předešlému normano - slovanskému 
živel nový, řecký totiž, jenž tím blahodějněji ve vzdělanost 
národní působil, že podávaje se sice ve vší své podstatě ná- 
rodu ruskému, nikoliv vnucováním jemu svých forem a svého 
jazyka nestál mu v cestě, aby se neměl rozvíjeti a zvelebo- 
vati ve svém vlastním, ve svém slovanském způsobu. 
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HoUtýn 140, 145, 146. 
Homér 61. 

Homilie care Symeona 161. 
Homilie slovinská 166. 
Hornolužické nářečí 20. 
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Isidor stavitel 172. 
Jsřne 93. 
Izborsk 110. 
Izjaslav I., velký kníže Kyjevský a 

Novgorodský (1076—1078) 205. 
Iztok, otec císaře Justitiiana dd,112. 
Jadzvingové 155. 
Jan Cimisces, byzantinský císař v. 

Clmisces. 
Jan, exa/rch bulharský 119, 162—165. 
Jan Vladislav, car bulharshf 132, 

177, 180. 
Jan VIII. papež 95. 
Jan IX. papež 160. 
Jan X. papež 133. 
Jan Zlatoústý (slov. překlady ze spi- 
sův jeho) 161, 163. 
Jaromír, biskup Pražský 187. 
Jaromír, vévoda český (1003—1012). 

184, 186. 
Jaropolk, kníže Kyjevský 154. 
Jaroslav 124. 
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Jaroslav Vladimírovič , vdkokníie 

Nóvgorodský a Kyjevský ilOlH až 

1054) 157, 158, 190, 198, 199, 200, 

201, 202, 203, 204, 205. 
Jazyk starohulharský y staroslovan- 
ský y. Staroslovanštína. 
Jelen píseň 123. 
Jezovitské Školy v Krakově 53. 
Jikoslované v. Slované jižní. 
Jihoslovanská literatura v. Literatura 

jihoslovanská. 
Jindřichy bavorský vévoda 167. 
Jindřich Lev; vévoda saský 146. 
Jindřich, syn Gotšalkúv, knize Boď 

ricův 146. 
Jindřich I. (Ptáčník) , německý císař 

(918—936) 134, 143, 148, 170. 
Jindřich IL, německý' císař (1002 až 

1024) 137, 145, 184. 
Jindřich IIL, německý císař (1039 až 

1056) 185. 
Jindřich IV., německý císař (1056 až 

1106) 187. 
Jindřich!,, král Francouzský (1031 až 

1060) 202. 
Jitka, kněžna česká 185. 
Joann, exarch bulharský v. Jan exarch, 
Jornandes mnich, dějepisec gótský 76, 
Jmtinian (Upravda) císař byzantský 

(527—565) 76, 99, 172, 173. 
Kadolach, franský vasaíl 94. 
Kalajdovič Konstantin, ruský archeo- 
log 162. 
Kalmykové 8. 
Kancléř, cancellarius 196. 
Karamzin Nikolaj, historik ruský 51. 
Karát, korutanské kníže 96. 
Kar dam, bulharský kníše 84. 
Karel IV., český král 215, 217. 
Karel Veliký, císař Frankův (771 až 

814) 93, 94, 96, 97, 105, 140, 141, 142. 
Karlingové 97. 

Karlmann, král Franský 102—104. 
Karpové 73. 

Kasztelan, Kasztelanstwo 195. 
Kašuifové 109, 139. 
Kateřina IL, císařovna Buská 51. 
Kazimír I. král Folský (1040— Í058). 

190, 202. 
Kazimír Velký, polský král (1333 až 

1370) 52. 
Kedrenos (mylně v textu Vredren), 

letopisec řecký 181. 
Keltové 63, 69, 71. 
Keltský jazyk 62. 
Klášter Emauzský č, na Slovanech 

215 217. 
Kliment sv. 100, 101, 107. 
Kliment, bulharský biskup 104, 120, 

122, 161. 



Kliment III. protipapei 188. 

Kmeti v Polšté 198. 

Knigy nebesa 163. 

Knigy o osmi časteeh slova Jana 
exarchy 161. 

Knihy Mojžíšovy 120. 

Knihy zpěvův církevních 165, 

Knud, hrál dánský 139. 

Kocel, kníže nitranské 101, 173. 

Kollár Jan 22, 31, 117. 

Kolobřeh biskupství 139. 

Koloman, král chorvatský 183. 

Komenský Jan Amos 41. 

Komorník 195. 

Komoří, camerarius v Pólstě 196. 

Konar ski Stanislav, polský právník 53. 

Konavlje 92. 

Konrád I, český vévoda 188. 

Konrád II., německý císař (1024 až 
1039) 189. 

Konrád z Vetína, markrabě Míšeň- 
ské 148. 

Konstantin sv, V. Kyrill. 

Konstantin Bodin, kníže srbský 181. 

Konstantin, bulharský biskup 161. 

Konstantin V. Kopronymus, řecký 
císař (741—775) 84. . 

Konstantin VII, Porphyrogenetes 
(913-959) 10, 91, 93, 94, 151. 

Kopitar Bartoloměj, slavista 167. 

Kóppen Peter, rusky učenec 167. 

Korenica na Bujaně 169, 171. 

Kornelius Nepos 71. 

Korutanci 95. 

Korutany 95. 

Kosmas, kronikář český 109, 186, 211. 

Kosmas, Pražský biskup 214. 

Kráječ, dapifer v Polště 196. 

Králodvorský rukopis v. Rukopis 
králodvorský. 

Krajina 95. 

Krakov 109, 135, 137, 185, 209, 219. 

Krokus 80. 

Krescencius, arcibiskup Splitský 183. 

Kriyiči 10, 110, 111. 

Krjesimí/r, veliké kníže chorvatské 
(900-914) 133, 182. 

Krjesimír II, veliké kníže chorvat- 
ské (958—970) 133, 182. 

Krjesimír III král chorvatský (1000 až 
1035) 134. 

Krok, soudce český 81, 105. 

Kruk, kníže Bánské 145, 146. 

Krum, kníže bulharské 84, 85. 

Kruvoj 123. 

Krvnina 196, 

Křesťanství u Bulharův 85—89, 99, 
100, 161, 178. 

Křesťanství u Čechův 106, 135, 208 až 
218. 
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Křesťanství u Charvátův 94, 95. 
Křesťanství u Moravanův a v Pan- 

nonii 99—101. 
Křesťanství u PolabsJcých Slovanův 

139, 140, 142, 144—148. 
Křesťanství u Polákův 136, 138, 189, 

190, 218. 
Křesťanství u Busův 111, 151, 155 až 

156, 159, 219. 
Křesťanství u Slovanův vůbec 82, 83, 

86, 115, 120. 
Křesťanství u Slovincův 96, 166, 167. 
Křesťanství u Srbův 92. 
Křižácká tažení 178. 
Kurja, kníže Pečeněžský 153. 
Kyj 80. 
Kyjev 80, 110, 111, 137, 149, 150, 

151, 152, 154, 155, 156, 173, 198, 

199, 205, 206. 
Kyrill sv. (Konstantin) 14, 31, 35, 

50, 83, 87, 88, 99—101, 107, 113 až 

116, 118—121, 159, 208. 
KyriÚština v. Písmo slovanské. 
Ladislav, uherský král 183, 191. 
Latinské obřady církevní 208, 218. 
Latinské písmo v. písmo latinské. 
Latinský jazyk 62. 
Lavritas, vůdce Slovanův 79. 
Legenda o sv. Václavu 217. 
Lechové 107. 

Lekcionář sv. Prokopa 216. 
Lensín 145. 

Leo patridus Solunský 99. 
Lešek, kníže polské (891—921) 81, 

108, 135, 139. 
Letopisy Bertinianské 90. 
Lev V. zv. Orminus, císař řecký 

(813—820) 85. 
Lev VL zv. Moudrý, císař řecký (886 až 

911) 112, 128, 131. 
Libice 210. 
Libumie 91, 93. 
Libuše 81, 105, 118, 122. 
Libušin Súd 118, 122, 123. 
Lipsko 21. 
Listven 200. 

Literatura česká 53, 122-124 167-169. 
Literatura jihoslovanská 54, 219. 
Literatura polská 52, 212, 218. 
Literatura ruská 51, 166, 167. 
Literatura slovanská (devátého věku) 

113—126, (desátého veku) 159 až 

169, (jedenáctého věku) 207—220. 
Literatura slovinská 166, 167. 
Litevský jazyk 64 — 66. 
Liturgie slovanská 89, 95, 103, 104, 107, 

119, 133, 159, 160, 182, 207-219. 
Litva 218. 
Litvíni 9, 20, 141. 
Livius Titus 75. 



Ljubomondrie Damaskina 163. 

Ljudivit, velký župan Cíorvátů/v 94:. 

Ljutiěi 10. 

Z Lobkovic Bohuslav 40. 

Lomonosov Michael Vasiljev 51. 

Lotyšové 9 

Lotyšský jazyk 64. 

Lubek 146. 

Luděk 123. 

Ludmila sv. 134. 

Ludvík Pobožný, císař německý (814 až 

840) 142. 
Ludvík IL, německý král prozv. Ně- 
mec (843—869) 86, 98, 99, 100, 102. 
Lukaszewicz Josef, polský dějepisec 52. 
Lumír pěvec 123. 
Lunebwrské krajiště 21. 
ií^řici (Veleti) 21, 107, 134, 136, 140 až 

147, 171, 210. 
Lužičané 22, 24, 140, 141, 142, 144, 

147, 148, 149. 
Lužice 136, 137, 189. 
Lužické nářečí 169. 
Lybeda 80. 
Maďaři 9, 15, 20, 104, 128, 129, 132, 

135, 137, 160, 183, 185, 188. 
Magdeburské právo 195. 
Mála, kníže drevljanské 150. 
Malba u Slovanův v. uměni. 
Maloruské nářečí 7, 8. 
Malorusové 30. 
Manichaeové 178. 

Manaxes Manuel, letopisee řecký 85. 
Manuel biskup 85. 
Marcella (při Haemu bitva) 84 
Markus Antonín, císař římský 75. 
Mo/rky německé 142, 143. 
Maršálek v Polště 196. 
Maslav, vůdce poUký 190. 
Mauritius^ císař byzantský (582 až 

602) 76. 
Mazované 107. 

Měčislav, obotritské kníže 145. 
Měčislav (Méško), polské kníže (962 až 

992) 135—137^ 144, 218. 
Měčislav IL Líny, polské kníže (1025 až 

1084) 139, 184, 188, 189, 200. 
Meklenbwrk 140. 
Menander, řecký spisovatel 76. 
Měsjacoslov 165. 

Mestivoj ILy obotritské kníže 145. 
Městský stav v Polstě 194. 
Methoda dějepisu literatur slovan- 
ských 55. 
Methud sv. 14. 31, 35, 83, 87, 89, 99 až 

101, 103, 182, 106, 107, 118—122, 

159, 174, 104, 208. 
Mickiewicz Adam 53. 
Michael IIL, císař řecký (842—867) 

86, 100. 
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Michael (Paflagomký), Hsař řecký 
(1034—1041) 177. 

Michael, srbský knih 177, 178. 

Michael Vojslavic, král srbský 181. 

Miklošič František, slavista 120. 

Mikuláš, císař ruský 61. 

Mikuláš, papež 88, 101. 

Milčané 140, 144, 148, 149. 

Milgost, knize Luticm 142. 

Milic z Kroměříže 32. 

Miliduch, kníže Srbův Lužických 141. 

Miroslav, kníŽe chorvatské 133. 

Míšeň 137, 148. 

Modly pohanské 116, 117, 156, 170, 
171 viz též Perun. 

Moěsie 83, 91, 129. 

Mohyly ruské 117, 118. 

Mojmír, vévoda moravský 98, 106. 

Mojmír IL, syn Svatopluka morav- 
ského 104. 

Mojslav, kníže chorvatské 94. 

Mongolové 206. 

Morava 79, 87, 95, 135, 137, 160, 165, 
185, 186, 187, 189, 207, v. též Vel- 
komoravská říše. 

Morava vysní — nižní 97. 

Mortagon, kníže bulharský 85. 

Mstislav, imutorakanské kníže 199, 
200. 

Muntimír, chorvatské kníže 95. 

Muntimír, srbské kníže 92, 95, 126. 

Napisanije o pravéj vérě 161. 

Naruševič Adam, historik polský 219. 

Naum sv. 120, 121, 161. 

Naurové 71. 

Neklaň, české kníže 105, 123. 

Němci 20, 29, 41, 70, 96, 98, 102, 103, 
106, 107, 134, 136, 140—148, 160, 
175, 184, 185, 186, 189—192, 195, 
198, 218. 

Němci v Čechách 186. 

Německé kolonie na JRusi 12. 

Neretva 92; 

Nestor, d^episec ruský 95, 110, 112, 
114, 119, 124, 139, 166. 

Nevolníci v Polště 194. 

Niketas, patriarcha carhradský 99. 

Nikeforos, císař hyzantinský (802 až 
811) 84. 

Nikeforos Phokas, císař byzantvnský 
(963—969) 129, 152, 153. 

Niklot, kníže obotritské 146. 

Nissa město 178. 

Nitra 97, 102. 

Normanově 109, 157, 182, 198, 199, 
204. 

Novgorod město 110, 111, 151, 154, 
198—201. 

Nový zákon li3, 120. 

Nurská země 71. 



Obchod u Bulharův 91, u Polákův 197. 
Obotriti (Bodrici) 21, 140, 141; 142, 

143, 144, 145, 146, 147. 
Ochrida 121, 130. 
Oktoich 119, 165. 
Oldřich, český vévoda 184, 213. 
Oleg, kníže Ďrevljanský 154. 
Oleg, vladař Buska (879—913) 111, 

112, 124^ 149, 158. 
Olga, kněžna ruská 151, 152, L53. 
Olomouc 186. 
Ondřej, uherský hrál 202. 
Opolé 194. 
Ordálie 195. 
Ormin Cimisces, řecký císař v. ď 

miscus. 
Osada 194. 
Osetind 152. 
Osmoglasnik 165. 
Otokar IL, král český 211. 
Otroci v Polště 198. 
Ottfried, mnich německý 114. 
Otto sv,, Bamberský biskup 31, 140, 

147, 148. 
Otto, markrabí Svinibrodský 185. 
Otto L, německý císař (936—973) 

135, 136, 143, 144, 148. 

Otto IIL, německý císař (983—1002) 

136, 137, 145, 148. 
Palacký František 40, 123. 
Palatinus v Polště 196. 
Památky pohanských Slovanův 116 až 

118, 156, 170—171. 
Pankratia Athanasia životopis (pře- 
klad) 165. 
Pannonie 79, 85, 87, 88, 93, 95, 96, 

98, 101, 160, 207. 
Pavel, knize srbské 132. 
Pečeněgové 84, 150, 151, 152, 153, 

156, 177, 199, 202, 205. 
Peníze slovanské 125. 
Periody literatur slovanských 50 — 57. 
Persie 70. 

Perun 58, 60, 150, 153. 
Petr Bodin, kníže bulharské 178. 
Petr, bulharský cař (927—968) 129, 

152, 178. 
Petr Krjesimíř IL, kníže clwrvatské, 

král dálmatský (1050—1074) 182. 
Petr poustevník 178. 
Petr, syn Gojnikův, kníže srbské 92, 

131. 
Petr Veliký, cař ruský 51, 216. 
Peucinové 72. 
Peutingerovy desky 73. 
Photios, patriarcha cařihradský 88, 

100. 
Piasecki Pavel, biskup PřemyŠlský a 

polský historik 218. 
Pixistův rod 108 
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Piktavský hrabě 178. 

Písař dvorský, scripfor curiae 196. 

Písemnicivi v. literatura. 

Pístneny staroslovanské 115. 

Písnio glagolské 215, 216. 

Pismo kyrillské 100, 215, 216. 

Písmo latinské 114, 116. 

Písmo runské 115 — 118. 

Písmo řecké 114, 116, 

Písmo svaté, jeho slovanský překlad 
100, 101, 119—121, 165, 167, 216 až 
218. 

Pístno slovanské 104, 113—119, 156, 
182. 

Písmo slovanské nejstarH 115 — 118. 

Písně národní u Řekův 61. 

Písně národní u Slovanův 34. 

PliniusCajus, římský spisovatel 12,16. 

Plaso, obotrický vůdce 145. 

Pobraslav Slavníkovec 210. 

Pods^dek 195. 

Pogost 151. 

Pochvala sv. Klimenta 121. 

Pochvala sv. Konstantina a Metho- 
dia 121. 

Pojednání o písmenech mnicha Chra- 
brá 115. 

Polabští Slované (Polabané) 21—23, 
31, 104, 138 -149, 193. 

Polané, Poláci 10, 22- 24, 30, 47, 72, 
80, 107—109, 111, 135-138, 155, 
184, 185, 188-198, 199, 212, 218. 

Polovci 152, 205, 206. 

Polská literatura v. Literatura polská. 

Polsko 78, 107—109, 135—138, 140, 
148, 149, 175, 183, 185, 186, 188 až 
198, 201, 210, 211, 218. 

Polsko Velké — Malé 108, 109. 

Polský jazyk 45. 

Pomořané 21, 107, 109, 139, 140, 146, 
189, 190, 192. 

Pomořany 21, 139, 140, 148. 

Popiel, knize polské 81, 108. 

Porej Slavníkovec 210. 

Porenut, Porevit, bůžkové 171. 

Porina, kníže chorvatský 94. 

Pospolité ruszenie 194. 

Povésti národní 80, 81, 108. 

Poznaňsko 109. 

Praha 134, 137, 184, 185, 186, 208, 
215. 

Pravila, knihy práva církevního 165. 

Právo magdeburské 195. 

Presjam, kníže bulharský 85, 92. 

Preslav město (Marcianopolis) 129, 152, 
153. 

Preslava, dcera ruského Velkého Vla- 
dimíra 198, 199. 

Prespa, město v Macedonii 130, 180. 

Pretič, ruský vůdce 153. 



Príbina, chorvatský velký šupán 133. 
Pribina, nitranské kníže 97, 98, 173. 
Priscus, řecký dvořan 73. 
Prokop sv. 208, 213, 215—217. 
Prokopios senátor, dějepisec byzan- 

tinský 76, 172, 173. 
Prosigoj, kníže srbský 92. 
Prove bůžek 171. 
Prusané 20, 137, 142, 210. 
Překlad písem svatých na jazyk slo- 
vanský 100, 101, 119, 120, 165, 167, 

216—218. 
Přemysl, vévoda český 105, 122. 
Přemyslovci 105. 
Přibyslav, oboiritské kníže 146. 
Přibyslav, pannonské kníže 98. 
Přibyslav, srbské kníže 92. 
Pskov, ruské město 151. 
Ptolomďus Clauditis, hvězdář řecký 

72, 76. 
Puskin Alexander Sergěvié, básník 

ruský 51. 
Původ slovanštiny 57, 70. 
Radegast, modla 171. 
Radim, arcibiskup Hnězdenský, bratr 

sv. Vojtěcha 210. 211. 
Radimiči 10. 

Radla, učitel sv. Vojtěcha 208. 
Radoslav, kníže srbské 92. 
Rakousy 96. 
Ránové v. Enjané. 
Rastislav, moravský kníže 98, 100 až 

102, 125, 173. 
Rataré 116. 

Ratiboř, kníže obotrické 145. 
Ratiboř (Ratzburg) město v Meklen- 

bursku 171. 
Redaři 21. 
Remeš (Rheims), město francouzské 

215, 216. 
Retra, Ratihost, býv. město v Stře- 

licku 170, 171. 
Rixa, polská královna 189. 
Rodové zřízení u Slovanův 77. 
Rogalica město v Míšni 170. 
Rohy lesní hudební 171. 
Romanus, císař řecký 150. 
Romove, pole pohanské 210. 
Rozhořec ves v Tatrách 118. 
Rozkolníci mezi Bulhary 178, 179. 
Rugevit bůžek 171. 
Rujana, Rána (Růgen) ostrov na 

Baltu 169, 171. 
Rujané, Ránové 21, 140, 144—146, 

169. 
Rukopis Cařhradský nejstarší 118. 
Rukopis Freisinský 166, 167. 
Rukopis kralodvorský 123, 124. 
Rukopis sv. Prokopa 216. 
Rukopis Petrohradský nejstarší 118. 

16* 
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Rukopis ZelenoliOTský 122. 

Rukopisové kyrillského písnia nej- 
starší 115, 119—122. 

Rumunové v. Valaši. 

Runy 116—118. 

Rurik 110, 157. 

Rus, původ jména 110. 

Rus Červená 137, 155, 190. 

Růstní 91. 

Ruská církev 201. 

Ruská literatura v. Literatura ruská. 

Rusko 109- 112, 149—159, 160, 198 až 
206. 

Ruský jazyk 6 — 14, 49. 

Rusové 10, 13, 26, 27, 29, 80, 109 až 
112, 124, 125, 137, 149—159, 166, 
189, 190, 198—206, 219, 220. , 

Řecké kolonie na Rusi 12. 

Řeči proti Arianúm Athanasia Ale- 
xandrinského 161. 

Řečtina 61—62, 113, 115. 

Řehoř V. papež 210 

Řehoř VIL papež 181, 182, 187, 188, 
213. 

Řekové 14, 61, 67, 78, 88, 111, 112, 
124—126, 128, 132, 150, 152, 153, 
156, 166, 175-178, 180, 181, 198, 
201, 207, 220. ^ 

Řemeslnici v Polště 194. 

Řezhářstvi u Slovanův v. umeoí. 

Řezy co písmena 115. 

Řím 187, 208, 209, 210, 214. 

Salský hrad při Blatenském jezeře 173. 

.Samo 80, 105 

Samuel, cař bulharský (976 — 1014) 
130, 176. 

Sanskritský jazyk 58. 

Sarmatie, Sarmatové 69, 72. 

Sašové 141, 146. 

Satagové 73. 

Sauromatai 69. 

Sáva sv. 120—122. 

Saxo grammatik, dánský d^episec 
169. 

Sázavský klášter 213, 214. 

Sedáni 195 

Sedláci v Polště 194. 

Sedmihrady 104. 

Sedmipočetnici svatí 120. 

Sekty náboženské u Bulharův 178. 

Semimyslj polské kníže 135. 

Semovit, knize polské 108. 

Sermon, knize Sremské 181. 

Seveřané 10, 111. 

Schlótzer August Ludvig, německý 
dějepisec 48, 114. 

Sieciech, palatin polský 191, 192. 

Sineus, knižé Varjahúv 110. 

Sisek, chorv. město 93. 

Sitivrat bůžek 58 



Skabinové 195. 

Skader mésto 181. 

Skandinavové v. Normanové. 

Skazanije, koko sestaví sv, Kyrill Slo- 

venom písmena mnícJia Chrabrá 164. 

Skythové oráči 71, 72. 

Slaviša, knize chorvatské 182. 

Slavník, lech Libický 208, 210. 

Slavoj 123. 

Slavomír, knize Bodrcúv 142. 

Slavomír, vůdce Moravanův 103. 

Slezáci 107. 

Slezsko 108, 137, 190, 

Sloh byzantinský 173. 

iS/oi?a Klimenta, episkopa slocen- 

skago 121. 
Storácí 97, 189. 
Slovan, Slověnin původ slova toho 

76, 96. 
Slované, jich původ 57, 70. 
Slované, první o nich déjepisné ziaikvy 

67—82. 
Slované, stupeň jich vzdělanosti v době 

pohanské 77—82. 
Slované, jich počet 24. 
Slované, jich fysická povaha 25 — 31. 
Slované, jich mravní povaha 31—44. 
Slované baltičtí 78, 79, 116. 
Slované Braniborští 146. 
Slované jižní 14—19, 30, 76, 83-97, 

128-134, 176—183, 219. 
Slované Korutanšti v. Slovenci. 
Slované Polabští v. Polabští Slované. 
Slované východní 5 — 14, 109—112, 

149—159, 198—206, 219. 
Slované západní 19—25, 49, 97—109, 

134—149, 183-198. 
Slovanský jazyk společný 46. 
Slovanština 57—59, 113. 
Slovenci 16, 24, 95-97, 127, 166, 

167. 
Slovené 76. 
Slovensko 209. 
Slovenština 20, 45. 
Slovo na v^š^stvie Jana exarchy 164. 
Smlouvy Rusův s Řeky 124—126, 166. 
Smolensk, ruské město 111. 
Sněmy, zlomek 122. 
Soběbor Slavníkovec 200. 
Sochy pohanské u Slovanův 116, 170, 

171. 
Soluň 99, 113, 177. 
Sotákové 73. 
Soud dvorský 195. 
Split město 133, 182. 
Spytihněv, vévoda český (894—912) 

107, 134. 
Spytihněv II. vévoda český (1055 až 

1061) 186, 213. 
Spytímir Slavníkovec 210. 
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Srbové 12, 24, 71, 72,76,81,91—93, 

102, 12 », 131—133, 180-181. 
Srbové luéičtí v. Lužičané. 
Srbové Míšeňští 107. 

Srbsko 54, 86, 91—93, 131—133, 160, 

180—181, 207. 
Stanislav, biskup krakovský 191, 196, 
Starý Solin 182. 
Stargard 171. 

Starob ulharština v. StaroslovanŠtina. 
Starob tilharšti spisovatelé 160 — 166. 
Staroperský jazyk 59. 
Staropruský jazyk 64. 
StaroslovanŠtina 16, 48—50, 64, 207, 

212, 219. 
Starožitnosti obotrické 117, 169 — 171, 
Stavitelství u Slovanův v. umění. 
Stichirar 165. 
Stoderané, Stodorané 21, 134 ,140, 143, 

144, 146. 
Stojanéo, vůdce Polabských Slovanův 

Stcjmir, knize pannonské 98. 

Strojmir, knize srbské 92. 

Střelice Nová (starožitnosti obotri- 
cké) 117. 

Sudí dvorský, judex ciirice, v Polště 
196. 

SuUa 10. 

Svantovid bůžek 60, 171. 

Svaroh, slovanský bůh 58, 60. 

Srjatopolk ruské velkokníže (1015 až 
1018) 198, 199. 

Svjatopolk II., kyjevské velké kníže 
(1098-1113) 205, 206 

Srjatoslav, černigovské kníže 205. 

SrjatoslaVf drjevlanské kníže 198. 

Srjatoslav, ruské velkokníže (964 až 
972) 129, 137, 150, 162, 153, 157, 
166. 

Svatopluk, kníže velkomoravské 102, 

103, 104, 106, 107, 109, 148, 173, 
175. 

Symeon, kníže (později car) bulhar- 
ské (888-927) 87, 89, 121, 128, 129, 
131, 132, 133, 160, 161, 162, 165, 
178, 207. 

Šafařík Pavel Josef 6, 8, 24, 30, 69, 

^ 72, 117, 123, 164. 

Sček, zakladatel Kyjeva 80. 

Šebíř, biskup Pražský 187. 

Šestodnije Jana exarchy 163. 

Šišman, vůdce bulharský 130. 

Škipetáři 14. 

Šlechta v Polště 194, 195. 

Šťaglav 122. 

Štěpán I., kníže chorvatské (1035 až 
1050) 182. 

Štěpán II. král chorvatský (1087 až 
1090) 182. 



Štěpán L, král uherský (997—1038) 

185, 188. 
Štětin, město Pomorské 170, 171. 
^ítný ze Štítného Tomáš 32. 
Štýrsko 95. 

Šuměn, město v Bulhařich 129. 
Tacitus Cajus Cornelius, římský dě- 
jepisec 72. 
Tataři 8, 51, 204. 
Tatry 68. 70, 108 
Tetín 134. 

Theodor gramatik 163. 
Theodora, císařovna řecká 86. 
Theofylakt, arcibiskup bulharský SS. 
Thessalonich v. Soluň. 
Thiddag (Bohdal), biskup Pražský 

135. 
Thrakové 69. 

Timceos, řecký historik 71. 
Tisky slovanské nestarší 52, 219. 
lomislav, kníže chorvatské (914—940) 

133. 
Travunija, část Srbska 92. 
Trébník, rituál 165. 
Triglav bůžek 171. 
Triod, zpěvník církevní 121, 165. 
Troparion, zpěv církevní 173. 
Trpimir^ kníže chorvatský 95. 
Truvor, kníže Varjáhův 110. 
Tryzna 151. 

Tuga, kněžna dalmatská 81. 
Tugorkan, chán polovecký 206. 
Tugumir, kníže Stodoranův 144. 
Turci 18. 
Turgeněv Alexander Ivanovic, ruský 

historik 216. 
Tyroly 95. 

Údělnictvi 157, 185, 198, 204. 
Udo, 7narkrabě východní marky 136. 
Uhersko 183, 186, 208, 213, v. též 

Maďaři. 
Ukrové, Ukrané 21, 140, 144. 
UlfUas, apoštol Gotův 63. 
Umění výtvarné u Slovanův 169—174, 

214. 
Uros, praotec domu Nemanjův 181. 
Urseolus IL Petr, doze benátský 133. 
Úředníci nejv. v PolŠtě 195, 196. 
Ustav, právo církevní 165. 
Vacerad 58. 

Václav sv., kníže české (925 — 936) 134 
Václav L, král český (1230—1253) 211. 
Vávrové 146. 
Valaši 9, 15 

Valdemar, král dánský 147. 
Vanda, kněžna polská 80. 
Vanoma, pomoři Baltické 71. 
Vafjahové 109, 110, 155. 
Warnefried Pavel 76. 
Vece, shromáždění obce 201. 
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Velehrad 102, 103, 104. 

Veletové 72. 

Velkomoravská říše 89, 97—105, 107, 
113, 127, 128, 148. 

Velkoruské nářečí 7, 45 

Venedové, Vendové, Venetoíw 71 až 
73, 76. 

Werner, biskup Meziborský 147. 

Veéeněga, kněžna chorvatská 182. 

Viching, biskup Nitranský 104, 122, 
169. 

Vilcové 21. 

Vilém Tyrský, italský historik 181. 

Vilenica, matka císaře Justiniana 172. 

Vindové 7«, 80. 

Vineta (Volyň), město v Pomořanech 
170. 

Winithar, král Gothúv 73. 

Wiprecht Grojský, vcUečnik 187. 

Vira 196. 

Wisznietoski, literární historik pol- 
ský 52. 

Vit, opat sázavský 213. 

Witichind 34. 

Vjačeslav, kníže smolenské 205. 

K)aíia 10, 152. 

Vladimir, srbské kníže 130, 132, 180. 

Vladimir, syn Borise bulharského 
87, 89. 

Vladimír Monomach, velké kníže ru- 
ské (1113-1125) 206. 

Vladimir Veliký velkokníže ruské 
(980-1015) 51, 128, 136, 154, 155, 
156, 157, 158, 159, 173, 198, 207, 219. 

Vladislav Heřman, král polský 
(1079—1102) 191, 192. 

Vladislav II. Jagiello, král polský 
218. 

Vladivqjy český vévoda 184. 

Vlaslav 123. 

Vlasta 81. 

Vlastimir, srbské kníže (836—843) 
86, 92. 

Vlastislav Lucký 105. 

Vlčan, kníže obotritské 141. 

Vlkan, rex Slavorum 181. 

u Wogatisburku bitva 80. 

Wojewoda v Polsku 196. 

Vojslav Štěpán, srbský vůdce 180. 

Vojtěch sv,, biskup Pražský 135, 137, 
185, 208, 209, 210, 211, 212. 

Volinci 140.. 

Vostokov Alexander, ruský jazyko- 
zpytec 50, 218. 



Vratislav, město 185. 

Vratislav, český vévoda (912—925) 

107 134. 
Vrat^lav IL, český král (1061—1092) 

186, 187, 188, 213, 2l4. 
Vratislav, pofnořanské kníže 146. 
Vratižír, kníže pomořanské 139. 
Vršovci 184, 210. 

Vsevolod, kníže peřej aslavlské 205. 
Vsevolod I, , Kyjevské velkokníže 

(1078—1093) 205. 
Vulgáta 168. 
Výsluhy 194. 

Vyšeslav (Všeslav), kníže srbský 92. 
Zábcj 123. 
Zaglowne 196. 
Záhřeb, město 183. 
Zachariáš, kníže srbské 132. 
ZacMumje 92. 

Zákvinta, srbská kněžna 181. 
Zdeslav, kníže chorvatské 95. 
Zefyr 61. 
Zelenohorský Rukopis v. Rukopis 

Zelenohorský. 
Zend v. Staroperský jazyk. 
Zigmund I, polský král (1506 až 

1548) 52. 
Zjeveni sv. Jana 120. 
Zlatostruj 461. 
Zonaras Jan, byzantinský letopisec 

181. 
Zpověď slovinská 166. 
Zvonimir Demeter, král chorcatsh) 

182. 
Zřízení vnitřní u Bulhanlv 11, 90. 
Zřízení vnitřní u Čechův 123, 185. 
Zřízení vnitřní u Chorvatův 95. 
Zřízení vnitřní u Polákův 192—197. 
Zřízeni vnitřní u Busu v 124, 125, 
, 158, 204. 
Žalmy, slovanský jich překlad 120, 

168. 
Žaltář 119. 
Židé 96. 

Žir, syn císaře Justiniana 172. 
Živa bohyně 171. 
Životopis Antonia Velikého (překl.) 

164. 

v 

Životopis sv. Klimenta 120. 
Životopis sv. Otty 170. 
Životopis Pankratia (překl.) 165. 
Životy vznešených otcův od Klimenta 
121. 
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Na str. 115, 116 i 120 nehodou stal se zmatek písmen h (i) 

a H (n). 

Na str, 118 řádek 5 zhora místo „z Tatrách" čti „\ Tatrách.^ 

Na str, 128 řádek 19 zhora čti ^velij knaz " 

Na str, 137 řádeJc 21 zhora čti „Oito lE." 

Na str. 181 řádek 6 zdola čti „Kedren" místo „Vrcdren." 

Na str, 187 řádek O zdola čti „I tito" místo „I tyto." 
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